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AVVERTENZA! 
 

Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il refrigerante R600a completamente adatto all'ambiente 
(infiammabile solo in determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole: 

È Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico. 

È Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore. 

È Non danneggiare il circuito refrigerante. 

È Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da quelli consigliati dal produttore. 
 

UZMANǬBU! 
 

Lai garantǛtu jȊsu sasaldǛġanas iekǕrtas (kura izmanto viedei nekaitǭgu dzesǛġanas vielu R600a - uzliesmojoġs tikai pie 
noteiktiem apstǕkǸiem), ir nepiecieġams ievǛrot sekojoġo: 

È Netrauciet gaisa cirkulǕcijai ap iekǕrtu. 

È Neizmantojiet nekǕdas mehǕniskǕs iekǕrtas atkausǛġanas paǕtrinǕġanai. 

È NesabojǕjiet dzesǛġanas ǵǛdi. 

È NodalǭjumǕ pǕrtikas produktu glabǕġanai neizmantojiet nekǕdas mehǕniskǕs iekǕrtas, ja raģotǕjs to neiesaka. 
 

ʋɺɸɻɸ! 

 

ɼʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʦʨʤʘʣʴʥʫ ʨʦʙʦʪʫ ɺʘʰʦʛʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʦʭʦʣʦʜʞʫʶʯʠʡ 
ʨʝʘʛʝʥʪ R600a, ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ ʥʝʰʢʽʜʣʠʚʠʡ ʜʣʷ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ (ʟʘʡʤʘʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʟʘ ʧʝʚʥʠʭ ʫʤʦʚ), ɺʘʤ 
ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʧʨʘʚʠʣ.. 

È ʅʝ ʩʪʚʦʨʶʡʪʝ ʧʝʨʝʧʦʥ ʜʣʷ ʚʽʣʴʥʦʾ ʮʠʨʢʫʣʷʮʽʾ ʧʦʚʽʪʨʷ ʥʘʚʢʦʣʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

È ʅʝ ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʴ ʞʦʜʥʠʤʠ ʤʝʭʘʥʽʯʥʠʤʠ ʧʨʠʩʪʨʦʷʤʠ ʪʘ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʤʠ ʜʣʷ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʣʴʦʜʫ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʦʢʨʽʤ ʪʠʭ, ʱʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ. 

È ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʦʭʦʣʦʜʞʫʶʯʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ. 

È ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʚʩʝʨʝʜʠʥʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ, ʜʝ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʞʦʜʥʠʭ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ, 
ʦʢʨʽʤ ʪʠʭ, ʱʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ.  

 

HOIATUS! 
 

Et külmutusseade, mis kasutab igati keskkonnasõbralikku külmutusagensit R600a (tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel), 
töötaks normaalselt, peate järgima järgmisi eeskirju: 

È Ärge blokeerige õhu vaba ringlust seadme ümbruses. 

È Ärge püüdke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole soovitanud. 

È Ärge kahjustage külmutusagensikontuuri. 

È Ärge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole soovitanud. 
 

DǞMESIO! 
 

Norǟdami uģtikrinti normalȎ ġio ġaldymo prietaiso, kuriame naudojama visiġkai aplinkai ģalos nedaranti ġaldymo medģiaga 
R600a (degi esant tik tam tikroms aplinkos sŃlygoms), veikimŃ, privalote vadovautis ġiomis taisyklǟmis: 

È Nesutrikdysite laisvos oro cirkuliacijos aplink prietaisŃ. 

È Norǟdami pagreitinti atġildymo procesŃ, nenaudokite kitokiȎ, nei gamintojȎ rekomenduojamȎ mechaniniȎ priemoniȎ. 

È Nesugadinkite ġaldymo linijos. 

È Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniȎ prietaisȎ, nebent juos rekomenduotȎ gamintojas. 
 

PARALAJMËRIM! 
 

Për të siguruar një përdorim normal të frigoriferit tuaj, që përdor një mjet ftohës plotësisht ekologjik, R600a 
 (i ndezshëm vetëm në kushte të veçanta), duhet të ndiqni rregullat vijuese: 
È Mos pengoni qarkullimin e lirë të ajrit përreth aparatit. 
È Mos përdorni sende mekanike që nuk janë rekomanduar nga prodhuesi, për ta përshpejtuar shkrirjen e akullit. 
È Mos e prishni qarkun ftohës. 
È Mos përdorni aparate elektrike të parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomëzës për mbajtjen e ushqimeve. 
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Complimenti per la scelta di un BEKO elettrodomestico di 
qualità, progettato per una lunga durata.  
 
 
 
 

Innanzitutto la sicurezza! 
 
Non collegare l'elettrodomestico all'alimentazione elettrica 
finché non sono stati rimossi l'imballaggio e le protezioni 
per il trasporto.  
Å Lasciare l'elettrodomestico diritto per almeno 4 ore prima 
di accenderlo, per consentire all'olio del compressore di 
risistemarsi se è stato trasportato in modo orizzontale.  
Å Se si dismette un elettrodomestico vecchio con lucchetto 
o chiusura sullo sportello, assicurarsi che sia in condizione 
di sicurezza per evitare che un bambino vi resti 
intrappolato. 
Å Questo elettrodomestico deve essere utilizzato 
esclusivamente per l'uso per cui è stato progettato. 
Å Non gettare l'elettrodomestico nel fuoco.  
L'elettrodomestico contiene sostanze non CFC nel 
materiale isolante che sono infiammabili.  Si consiglia di 
contattare l'autorità locale per informazioni sullo 
smaltimento e sugli impianti disponibili.  
Å Ĉ sconsigliato l'utilizzo dell'elettrodomestico in ambienti 
freddi e non riscaldati  (ad esempio garage, serra, 
dipendenza, rimessa, giardino, etc.). 
Per ottenere le migliori prestazioni possibili e un 
funzionamento senza problemi è molto importante leggere 
con attenzione le seguenti informazioni. La mancata 
osservanza di queste istruzioni può invalidare il diritto alla 
manutenzione gratuita in periodo di garanzia.  
Conservare queste istruzioni al sicuro per una rapida 
consultazione. 
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   Questo apparecchio elettrico non e' inteso per essere utilizzato da persona con handicap 
fisico, e/o mentale o con mancanza di esperienza e competenza anche se ad esse siano state 
date istruzioni concernenti l'uso da un supervisore o da persona con esperienza.  
    I bambini devono essere supervisionati da un un adulto affinche' non utilizzino 
l'apperecchio per il gioco. 
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IT                                                          Istruzioni per l'uso  

Requisiti elettrici 
 

Prima di inserire la spina nella presa a muro 
assicurarsi che la tensione e la frequenza 
riportate sull'etichetta informativa all'interno 
dell'elettrodomestico corrispondano 
all'alimentazione in uso. 
Si consiglia di collegare questo elettrodomestico 
alla rete di alimentazione tramite una presa 
dotata di interruttore e fusibile in una posizione 
facilmente accessibile. 
 

Avvertenza! Questo elettrodomestico deve 
essere dotato di messa a terra.  
Le riparazioni all'apparecchiatura elettrica 
devono essere eseguite elusivamente da tecnici 
qualificati. Riparazioni errate eseguite da 
persone non qualificate possono provocare 
conseguenze cruciali per l'utilizzatore 
dell'elettrodomestico. 
ATTENZIONE! 
Questo elettrodomestico utilizza il gas R600a 
che rispetta l'ambiente ma è infiammabile. 
Durante il trasporto e l'installazione del prodotto 
è necessario fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento. Se il sistema di 
raffreddamento è danneggiato e vi è perdita di 
gas dal sistema, tenere il prodotto lontano da 
fiamme e ventilare la stanza per il tempo 
necessario. 
AVVERTENZA - Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli 
consigliati dal produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento. 
AVVERTENZA - Non danneggiare il circuito del 
regriferante.  
AVVERTENZA - Non utilizzare componenti 
elettrici all'interno degli scomparti per la 
conservazione del cibo, a meno che non siano 
del tipo consigliato dal produttore.  
AVVERTENZA - Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente per l'assistenza o 
da persone similmente qualificate per evitare 
rischi. 
 

Istruzioni per il trasporto  
 

1. L'elettrodomestico deve essere trasportato 
solo in posizione verticale. L'imballaggio fornito 
deve essere intatto durante il trasporto.  
2. Se l'elettrodomestico è stato trasportato in 
posizione orizzontale, non deve essere messo in  
 

funzione per almeno 4 ore per consentire al 
sistema di risistemarsi. 
3. La mancata osservanza delle istruzioni sopra 
riportare può causare danni all'elettrodomestico 
dei quali il produttore non è responsabile. 
4. L'elettrodomestico deve essere protetto da 
pioggia, umidità e altri fenomeni atmosferici.  
 

Importante! 
Å Ĉ necessario fare attenzione quando si 
pulisce/trasporta l'elettrodomestico affinché 
quest'ultimo non tocchi la parte inferiore dei cavi 
metallici del condensatore sulla parte posteriore 
dell'elettrodomestico in quanto potrebbero 
verificarsi lesioni alle dita e alle mani. 
Å Non tentare di sedersi o di stare in piedi 
sull'elettrodomestico poiché non è progettato per 
tale uso. Potrebbero risultarne lesioni personali o 
danni all'elettrodomestico. 
Å Assicurarsi che i cavi principali non siano 
impigliati sotto l'elettrodomestico durante e dopo 
lo spostamento poiché potrebbero derivarne 
danni ai cavi. 
Å Non permettere ai bambini di giocare con 
l'elettrodomestico o di manomettere i comandi. 
 

Istruzioni di installazione 
 

1. Non tenere l'elettrodomestico in un ambiente 
in cui la temperatura scenderà con ogni 
probabilità sotto i 10 °C (50 °F) di notte e/o in 
inverno, poiché è progettato per il funzionamento 
a temperature comprese tra i +10 e +38 °C (50 e 
100 °F). A temperature più basse, 
l'elettrodomestico potrebbe non funzionare, 
provocando una riduzione nella durata di 
conservazione del cibo.  
2. Non posizionare l'elettrodomestico vicino a 
fornelli o radiatori o alla luce diretta del sole, 
poiché ciò causerebbe ulteriore sollecitazione 
sulle funzioni dell'elettrodomestico. Se viene 
installato accanto a una fonte di calore o a un 
freezer, mantenere le seguenti distanze laterali 
minime: 
Da fornelli 30 mm 
Da radiatori 300 mm 
Da freezer 25 mm 
3. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente intorno 
all'elettrodomestico per garantire la libera 
circolazione dell'aria (elemento 2).  
Å Collocare il coperchio di aerazione posteriore 
sul retro del frigorifero per impostare la distanza 
tra il frigorifero e il muro (elemento 3). 
 2 
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4. L'elettrodomestico deve essere collocato su 
una superficie piana. È possibile regolare i 
due piedi anteriori come necessario. Per 
assicurare che l'elettrodomestico sia in 
posizione verticale regolare i due piedi 
anteriori ruotandoli in senso orario o antiorario 
finché non si ottiene contatto stabile con il 
pavimento. La corretta regolazione dei piedi 
previene vibrazione e rumore eccessivi 
(elemento 4).  
5. Consultare il capitolo "Pulizia e 
manutenzione" per preparare 
l'elettrodomestico per l'uso. 
 

Conoscere l'elettrodomestico 
(elemento 1) 
 

  1 - Alloggiamento del termostato e della spia 
  2 - Mensole regolabili dell'armadietto        
  3 - Supporto per bottiglie di vino 
  4 - Raccoglitore d'acqua 
  5 - Coperchio scomparto frutta e verdura 
  6 - Scomparti frutta e verdura 
  7 - Supporto per vaschetta del ghiaccio e  

vaschetta del ghiaccio 
  8 - Scomparto per il congelamento rapido 
  9 - Scomparti per la conservazione di cibi 

congelati 
10 - Piedini regolabili 
11 - Scomparto latticini 
12 - Mensola per barattoli 
13 - Tazza di conservazione 
14 - Mensola per bottiglie 
 

Suggerimenti sulla disposizione del 
cibo nell'elettrodomestico 
 

Linee guida per ottenere la conservazione e 
l'igiene ottimale: 
  1. Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di cibi freschi 
e bevande.  
  2. Lo scomparto del freezer è               adatto 
al congelamento e alla conservazione di cibo 
precongelato.  
È necessario osservare sempre i consigli per 
la conservazione                  riportati sulla  
confezione dei cibi. 
  3. I prodotti caseari devono essere 
conservati in uno scomparto speciale 
presente nello sportello. 
 

  4. I piatti cotti devono essere conservati in 
contenitori a tenuta d'aria. 
  5. I prodotti freschi incartati possono essere 
conservati sulla mensola. La frutta fresca e le 
verdure devono essere puliti e conservati nello 
scomparto apposito. 
  6. È possibile conservare le bottiglie 
nell'apposito spazio nello sportello. 
  7. Per conservare carne cruda avvolgerla in 
buste di polietilene e collocarla sulla mensola più 
bassa. Non mettere la carne cruda in contatto 
con cibi cotti, per evitare contaminazioni. Per 
sicurezza conservare la carne cruda solo per 
due o tre giorni. 
  8. Per la massima efficienza le mensole 
amovibili non devono essere coperte di carta o 
altri materiali affinché sia possibile la libera 
circolazione dell'aria fredda. 
  9. Non conservare oli vegetali sulle mensole 
dello sportello. Conservare i cibi confezionati, 
incartati o coperti. Permettere ai cibi e alle 
bevande calde di raffreddarsi prima di inserirle 
nel frigorifero. I cibi in scatole di latta 
parzialmente consumati non devono essere 
conservati nella latta. 
10. Non congelare bevande gasate e non 
consumare prodotti come cubetti di ghiaccio 
aromatizzati troppo freddi. 
11. Alcuni tipi di frutta e verdura si rovinano se 
conservati a temperature intorno a 0°C. Pertanto 
avvolgere ananas, meloni, cetrioli e prodotti simili 
in buste di polietilene 
12. I super alcolici devono essere conservati in 
posizione verticale in contenitori ben chiusi. Non 
conservare mai prodotti che contengono gas 
propellenti infiammabili (ad esempio erogatori di 
crema, bombolette spray, ecc.) o sostanze 
esplosive. Sono a rischio di esplosione. 
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Controllo e regolazione della 
temperatura 
 

Le temperature di funzionamento vengono 
regolate con la manopola del termostato 
(elemento 5) e possono essere impostate tra i 
valori 1 e 5 (la posizione più fredda). 
La temperatura media all'interno del frigo 
dovrebbe essere intorno a +5°C (+41°F). 
Pertanto regolare il termostato per ottenere la 
temperatura desiderata. Alcune sezioni del 
frigorifero possono essere più calde o più 
fredde (come lo scomparto per l'insalata e la 
parte superiore dell'armadietto) il che è 
normale. Si consiglia di controllare 
periodicamente la temperatura con un 
termometro per garantire che l'armadietto 
mantenga questa temperatura. Aperture 
frequenti dello sportello causano 
l'innalzamento della temperatura interna, 
pertanto si consiglia di chiudere lo sportello 
appena possibile dopo l'utilizzo. 
 

Prima della messa in funzione 
 

Controllo finale 
Prima di cominciare a utilizzare 
l'elettrodomestico controllare che: 
1. I piedi siano stati regolati per un 
livellamento perfetto. 
2. L'interno sia asciutto e l'aria circoli 
liberamente nella parte posteriore. 
3. L'interno sia pulito come consigliato nel 
capitolo "Pulizia e manutenzioneò. 
4. La spina sia stata inserita nella presa a 
muro e l'elettricità sia accesa. Quando lo 
sportello è aperto la luce interna è accesa. 
 

Si noti che: 
5. Si udrà un rumore quando il compressore si 
avvia. I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei rumori, che 
il compressore sia in funzione o meno. Ciò è 
abbastanza normale. 
6. La leggera ondulazione della parte 
superiore dell'armadietto è abbastanza 
normale a causa del processo di 
fabbricazione utilizzato: non si tratta di un 
difetto. 
7. Si consiglia di impostare la manopola del 
termostato a metà strada e di monitorare la 
temperatura per assicurare che  
 

l'elettrodomestico mantenga la temperatura di 
conservazione desiderata (vedere il capitolo 
Controllo e regolazione della temperatura). 
8. Non caricare l'elettrodomestico appena lo si 
accende. Attendere finché non viene raggiunta la 
temperatura di conservazioni corretta. Si 
consiglia di controllare la temperatura con un 
termometro di precisione (vedere il capitolo 
Controllo e regolazione della temperatura). 
 

Conservazione di cibo congelato 
 

Il freezer è adatto alla conservazione a lungo 
termine di cibi congelati disponibili in commercio 
e può essere inoltre utilizzato per congelare e 
conservare cibi freschi. 
Per conservare cibi freschi congelati a casa 
consultare la guida alla conservazione sullo 
sportello. 
In caso di interruzione di alimentazioni, non 
aprire lo sportello. Il cibo congelato non verrà 
danneggiato se la mancanza di alimentazione 
dura meno di 18 ore. Se dura di più, è 
necessario controllare il cibo e mangiarlo 
immediatamente o cuocerlo e quindi congelarlo 
di nuovo. 
 

Congelamento di cibi freschi 
 

Attenersi alle seguenti istruzioni per ottenere i 
risultati migliori. 
Non congelare quantità troppo grandi in una 
volta sola. La qualità del cibo viene preservata in 
modo ottimale quando il cibo viene congelato il 
più velocemente possibile. 
Non superare la capacità di congelamento 
dell'elettrodomestico in 24 ore. 
Il posizionamento di cibi caldi nello scomparto 
freezer provoca il funzionamento continuo del 
refrigeratore finché il cibo non si solidifica. Ciò 
può causare un raffreddamento temporaneo 
eccessivo dello scomparto di refrigerazione.  
Quando si congela cibo fresco, tenere la 
manopola del termostato in una posizione 
intermedia. È possibile congelare piccole 
quantità di cibo fino a 1/2 kg. (1 la) senza 
regolare la manopola della temperatura. 
Fare attenzione a non mescolare cibi già 
congelati e cibi freschi. 
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Preparazione dei cubetti di ghiaccio 
 

Riempire la vaschetta per cubetti di ghiaccio per 
3/4 con acqua e metterla nel freezer.  Allentare 
la vaschetta congelata con un cucchiaio o un 
attrezzo simile; non utilizzare mai oggetti 
appuntiti come coltelli o forchette. 
 

Sbrinamento 
 

A) Scomparto frigo 
Lo scomparto frigo si sbrina automaticamente. 
L'acqua di sbrinamento scorre nel tubo di scarico 
tramite un contenitore di raccolta posizionato 
nella parte posteriore dell'elettrodomestico 
(elemento 6). 
Durante lo sbrinamento, possono formarsi 
goccioline d'acqua nella parte posteriore dello 
scomparto frigo in cui è posto un evaporatore 
nascosto. Alcune goccioline possono rimanere 
sul bordo e congelarsi di nuovo al termine dello 
sbrinamento. Non utilizzare oggetti appuntiti 
come coltelli o forchette per rimuovere le 
goccioline ricongelate. 
Se in qualsiasi momento l'acqua di sbrinamento 
non viene scaricata dal canale di raccolta, 
controllare che il tubo di scarico non sia stato 
ostruito da particelle di cibo. È possibile pulire il 
tubo di scarico con un pulitore per tubi o un 
attrezzo analogo. 
Controllare che il tubo sia collocato in modo 
stabile con l'estremità nel vassoio di raccolta sul 
compressore per evitare che l'acqua spruzzi 
sull'istallazione elettrica o sul pavimento 
(elemento 7). 
B) Scomparto freezer 
Lo sbrinamento è diretto e senza problemi, 
grazie a un bacino speciale di raccolta per lo 
sbrinamento. 
Sbrinare due volte all'anno o quando si crea uno 
spessore di ghiaccio di circa 7 mm (1/4"). Per 
avviare la procedura di sbrinamento, spegnere 
l'elettrodomestico sulla presa e scollegare il cavo 
di alimentazione. 
Tutto il cibo deve essere incartato in diversi strati 
di carta di giornale e conservato il un luogo 
fresco (ad esempio un frigorifero o una 
dispensa). 
È possibile porre con attenzione contenitori di 
acqua calda nel freezer per accelerare lo 
sbrinamento. 
 

Non utilizzare oggetti appuntiti come coltelli 
o forchette per rimuovere il ghiaccio. 
Non utilizzare mai asciugacapelli, stufe o altri 
elettrodomestici simili per lo sbrinamento. 
Pulire via l'acqua di sbrinamento raccolta nella 
parte inferiore dello scomparto freezer. Dopo lo 
sbrinamento, asciugare completamente 
l'interno(elemento 8 & 9). Inserire la spina nella 
presa a muro e accendere l'alimentazione 
elettrica. 
 

Sostituzione della lampadina interna 
 

Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato. 
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l'illuminazione domestica. 
L'obiettivo previsto per questa lampada è 
quello di assistere l'utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all'interno del 
frigorifero / congelatore in modo sicuro e 
comodo. 
Le lampadine utilizzate in questo apparecchio 
devono sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20°C. 
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Pulizia e manutenzione 
 

  1. Si consiglia di spegnere l'elettrodomestico 
dalla presa e di scollegare il cavo di 
alimentazione prima di pulire. 
  2. Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti per la casa 
o cere per la pulizia. 
  3. Utilizzare acqua tiepida per pulire l'armadietto 
del dispositivo e asciugarlo. 
  4. Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino di 
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro di 
acqua e pulire l'interno, quindi asciugare. 
  5. Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura. 
  6. Se l'elettrodomestico non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, spegnerlo, togliere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo 
sportello aperto.  
  7. Si consiglia di pulire le parti metalliche del 
prodotto (ad esempio l'esterno dello sportello e i 
lati dell'armadietto) con una cera al silicone 
(lucidante per auto) per proteggere la finitura 
della vernice di alta qualità. 
8. La polvere che si raccoglie sul condensatore, 
che si trova sul retro dell'elettrodomestico, deve 
essere rimossa una volta all'anno con un 
aspirapolvere. 
  9. Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano pulite e 
che non siano presenti particelle di cibo. 
10. Non: 
Å Pulire l'elettrodomestico con sostanze non 
adatte ad esempio prodotti a base di petrolio. 
Å Esporre mai ad alte temperature in alcun modo. 
Å Strofinare, sfregare o simili con sostanze 
abrasive. 
11. Rimozione del coperchio dello scomparto 
latticini e del vassoio dello sportello: 
Å Per rimuovere il coperchio dello scomparto 
latticini, sollevare prima il coperchio di circa tre 
centimetri ed estrarlo lateralmente dove si trova 
un'apertura sul coperchio. 
Å Per rimuovere il vassoio dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente il vassoio verso l'alto. 

12. Verificare che il contenitore speciale in 
plastica sul retro dell'elettrodomestico che 
raccoglie l'acqua di sbrinamento sia sempre 
pulito. Per rimuovere il vassoio per pulirlo, 
attenersi alle istruzioni seguenti: 
Å Spegnere la presa di corrente ed estrarre la 
spina di rete.  
Å Aprire delicatamente la borchia sul 
compressore utilizzando un paio di pinze in 
modo che sia possibile rimuovere il vassoio 
Å Sollevarlo. 
Å Pulire e asciugare 
Å Rimontare invertendo la sequenza delle 
operazioni 
13. Per rimuovere un cassetto, tirarlo fuori per 
quanto è possibile, rovesciarlo e poi estrarlo 
completamente.  
 

Riposizionamento dello sportello 
 
Procedere seguendo l'ordine numerico 
(Elemento 10). 
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Cosa fare e cosa non fare 
 

Sì -  Pulire e sbrinare periodicamente 
l'elettrodomestico (vedere "Sbrinamento") 

Sì -  Conservare la carne e il pollame crudi sotto 
il cibo cotto e i prodotti caseari. 

Sì -  Togliere le foglie delle verdure non 
utilizzabili ed eliminare eventuale terra. 

Sì -  Lavare lattuga, cavolo, prezzemolo e 
cavolfiore su gambo. 

Sì -  Avvolgere i formaggi prima in carta a prova 
di grasso e quindi in una bustina in 
polietilene, escludendo l'aria quanto più 
possibile. Per migliori risultati estrarre il cibo 
dal frigorifero un'ora prima di mangiarlo. 

Sì -  Incartare la carne e il pollame crudi in fogli 
di polietilene o alluminio. In tal modo si 
evita la secchezza. 

Sì -  Avvolgere il pesce e le interiora in bustine 
in polietilene. 

Sì -  Avvolgere i cibi con odore forte o che 
possono seccarsi in bustine di polietilene o 
in fogli di alluminio oppure riporli in 
contenitori a tenuta d'aria. 

Sì -  Incartare bene il pane per conservarne la 
freschezza. 

Sì -  Raffreddare vini bianchi, birra, birra chiara e 
acqua minerale prima di servirli. 

Sì -  Controllare il contenuto del freezer 
frequentemente. 

Sì -  Conservare il cibo per brevi periodi come 
possibile e attenersi alle date di scadenza . 

Sì -  Conservare i cibi congelati in commercio 
seguendo le istruzioni presenti sulla 
confezione.  

Sì -  Scegliere sempre cibo fresco di alta qualità 
e assicurarsi che sia completamente pulito 
prima di congelarlo. 

Sì -  Preparare il cibo fresco per il congelamento 
in piccole porzioni per assicurare un 
congelamento rapido. 

Sì -  Incartare tutti i cibi in foglie di alluminio o in 
sacchetti in polietilene per freezer e 
assicurarsi di avere eliminato l'aria. 

Sì -  Avvolgere i cibi congelati subito dopo 
l'acquisto e metterli nel freezer appena 
possibile. 

Sì - Scongelare i cibi nello scomparto frigo. 

No - Non conservare banane nello scomparto 
frigo. 

No - Non conservare melone nel frigo. Può 
essere raffreddato per brevi periodi purché 
incartato per evitare che l'aroma contamini 
gli altri cibi. 

No - Non coprire le mensole con sostanze 
protettive che possono ostruire la 
circolazione dell'aria. 

No - Non conservare sostanze velenose o 
pericolose nell'elettrodomestico. È stato 
progettato solo per la conservazione di cibi 
commestibili. 

No - Non consumare cibo che è stato 
raffreddato per troppo tempo. 

No - Non conservare cibi freschi e cotti insieme, 
nello stesso contenitore.  Devono essere 
confezionati e conservati separatamente. 

No - Non consentire a cibi scongelati o succhi di 
sgocciolare nei cibi. 

No - Non lasciare lo sportello aperto per lunghi 
periodi poiché il funzionamento 
dell'elettrodomestico diventa più costoso e 
causa un'eccessiva formazione di ghiaccio. 

No - Non usare mai oggetti con bordi taglienti 
come coltelli o forchette per rimuovere il 
ghiaccio.  

No - Non introdurre cibi caldi 
nell'elettrodomestico. Attendere prima che 
si raffreddino. 

No - Non inserire bottiglie riempite di liquidi o 
barattoli di latta contenenti liquidi carbonati 
nel freezer in quanto possono scoppiare. 

No - Non superare i carico massimo di 
congelamento durante il congelamento di 
cibi freschi. 

No - Non dare ai bambini gelati e ghiaccio presi 
direttamente dal freezer.  La bassa 
temperatura può provocare bruciature da 
freddo alle labbra.  

No - Non congelare bevande gasate.  
No - Non tentare di conservare cibi congelati 

che si sono scongelati; devono essere 
mangiati entro 24 ore o cucinati e 
ricongelati. 

No - Non rimuovere il cibo dal freezer con le 
mani bagnate. 
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Consumo energetico 
 

ll volume massimo di conservazione di cibi 
freddi può essere ottenuto senza usare il 
cassetto centrale e quello superiore che si 
trovano nello scomparto freezer. Il consumo 
energetico dellôapparecchio ¯ dichiarato 
quando lo scomparto freezer è 
completamente carico senza usare il cassetto 
centrale e quello superiore. 
 

Consigli pratici sulla riduzione del 
consumo energetico 
 

1.  Assicurarsi che l'apparecchio si trovi in 
aree ben ventilate, lontano da fonti di calore 
(cucina, termosifoni, ecc.).   Allo stesso 
tempo, la posizione dell'apparecchio deve 
essere scelta in modo tale da impedire che 
sia sotto la luce diretta dei raggi solari.  
2.  Assicurarsi che gli alimenti acquistati 
raffreddati/congelati siano posti 
nell'apparecchio appena possibile, soprattutto 
in estate.  Si consiglia di usare borse termiche 
isolate per trasportare gli alimenti a casa. 
3.  Consigliamo di eseguire nello scomparto 
frigorifero lo scongelamento dei pacchetti 
estratti dallo scomparto freezer. A questo 
scopo, la confezione che deve essere 
scongelata sarà posta in un contenitore così 
l'acqua risultante dallo scongelamento non 
scorrerà nello scomparto frigorifero. 
Consigliamo di cominciare a scongelare 24 
ore prima di usare gli alimenti congelati. 
4.  Consigliamo di ridurre al minimo il numero 
di aperture dello sportello.  
5.  Non tenere lo sportello dell'apparecchio 
aperto più del necessario ed assicurarsi che 
dopo ogni apertura lo sportello sia ben chiuso. 
 

Informazioni sul rumore e sulle 
vibrazioni che possono presentarsi 
durante il funzionamento 
dell'apparecchio 
 

1.  Il rumore del funzionamento può 
aumentare durante l'uso. 
- Per mantenere le temperature ai valori 

regolati, i compressori dell'elettrodomestico 
si avviano periodicamente.   Il rumore 
prodotto dal compressore diventa più forte 
quando si avvia e si può sentire un clic 
quando si arresta.  

 

2.  Rumori come liquidi che scorrono o 
vengono spruzzati 
- Questi rumori sono provocati dal flusso del 

refrigerante nel circuito dell'apparecchio e 
sono conformi al principio di funzionamento 
dell'apparecchio. 

3.  Ulteriori vibrazioni e rumori. 
- Il livello di rumore e vibrazioni può essere 

provocato dal tipo e dall'aspetto del 
pavimento su cui l'apparecchio è 
posizionato. Assicurarsi che il pavimento non 
abbia significativi livelli di distorsione o che 
possa sostenere il peso dell'apparecchio (è 
flessibile). 

- Un'altra fonte di rumore e vibrazioni è 
rappresentata dagli oggetti posti 
sull'apparecchio. Questi oggetti devono 
essere rimossi dall'apparecchio 

- Le bottiglie e i contenitori posti nel frigorifero 
si toccano. In questi casi spostare bottiglie e 
contenitori in modo che ci sia dello spazio fra 
essi.   

 

Risoluzione dei problemi 
 

Se l'elettrodomestico non funziona quando è 
acceso, controllare: 
Å che la spina sia inserita correttamente nella 
presa e che l'alimentazione sia accesa (per 
controllare l'alimentazione della presa, 
collegare ad essa un altro elettrodomestico) 
Å se il fusibile ¯ bruciato/l'interruttore di 
distribuzione è spento. 
Å che il comando della temperatura sia 
impostato correttamente. 
Å che la nuova spina sia cablata correttamente 
se è stata cambiata la spina. 
Se l'elettrodomestico ancora non funziona 
dopo i controlli elencati in precedenza, 
contattare il distributore presso il quale è stata 
acquistata l'unità. 
Assicurarsi di aver effettuato questi controlli 
poiché verrà richiesto un sovrapprezzo se non 
viene trovato alcun guasto. 
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Il simbolo         sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non può essere 
trattato come normale rifiuto domestico. Invece deve essere portato al punto di raccolta 
adatto per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurando il 
corretto smaltimento di questo prodotto, si evitano potenziali conseguenze negative per 
lôambiente e la salute, che potrebbero derivare da una gestione inappropriata del prodotto. 
Per informazioni pi½ dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare lôufficio 
cittadino locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio dove è stato 
acquistato il prodotto. 



 

 
 
 
 

 
 

Apsveicam jȊs ar to, ka esat izvǛlǛjis BEKO ledusskapi, 
kas kalpos jums ilgus gadus. 
 
 
 
 

Droġǭbas norǕdǭjumi! 
 
Å Pirms pieslǛgġanas izpakojiet iekǕrtu un noǺemiet 
visus transportǛġanai nepiecieġamus materiǕlus. 
Å AtstǕjiet ledusskapi uz 4 stundǕm, lai eǸǸǕ kompresorǕ 
notecǛtu uz leju, ja iekǕrta bija transportǛta 
horizontǕlaja stǕvoklǭ. 
Å Ja jȊs gribat izmest jȊsu veco ledusskapi, tad izlauziet 
durvju slǛdzi, lai bǛrni nevarǛtu sev aizvǛrt iekġǕ. 
Å IekǕrtu jǕlieto tikai tam uzdevumam, kuram tǕ ir 
paredzǛta. 
Å Nemetiet ledusskapi ugunǭ, jo tas var uzsprǕgt. 
Å MǛs neiesakǕm izmantot ġo iekǕrtu vǛsǕ, 
neapkurinǕmǕ telpǕ (piemǛram, pagalmǕ vai garǕģǕ). 
Å Lai sasniegtu labǕkos rezultǕtus un pareizi izmantotu 
ledusskapi, ir nepiecieġams uzmanǭgi izlasǭt ġo 
lietoġanas instrukciju. Lietoġanas instrukcijǕ izklǕstǭtu 
prasǭbu un noteikumu neievǛroġanas dǛǸ garantija var 
bȊt anulǛta. 
Å LȊdzu, saglabǕjiet ġo lietoġanas instrukciju 
turpmǕkǕm uzziǺǕm. 
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   Ġǭ ierǭce nav paredzǛta, lai to izmantotu persona ar ierobeģotǕm garǭgǕm un fiziskǕm 
spǛjǕm, bez pieredzes un zinǕġanǕm, un arǭ ja viǺġ nav apmǕcǭts. Ġǭ ierǭce jǕlieto tikai tǕ 
cilvǛka klǕtbȊtnǛ, kurġ  atbildǭgs par personas droġǭbu. 
   BǛrni ġo ierǭci drǭkst lietot tikai tǕ cilvǛka klǕtbȊtnǛ, kurġ par tiem ir atbildǭgs, lai novǛrstu 
nelaimes gadǭjumus un to, lai bǛrni ar ierǭci nespǛlǛtos. 
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ElektriskǕs prasǭbas 
 

Pirms pieslǛgt iekǕrtu pie baroġanas 
pǕrliecinieties, ka elektrtǭkla parametri atbilst 
iekǕrtas prasǭbǕm. 
MǛs iesakǕm pieslegt ledusskipi pie rozetes, 
kura aprǭkota ar droġintǕju un kura atrodas 
viegli sasniedzamajǕ vietǕ. 
 

Uzmanǭbu! IekǕrta ir jǕiezemǛ 
Visus uzstǕdǭġanas un pieslǛgġanas darbus 
uzticiet speciǕlistam. Nepareizi veikts remonts 
vai uzstǕdǭġana var novest pie iekrtas 
bojǕjumiem, lietotǕja traumǕm un garantijas 
anulǛġanas. 
 

Uzmanǭbu! 
IekǕrta izmanto R600a, kura ir videi 
nekaitǭga, bet uzliesmojoġǕ gǕze. 
TransportǛjot un uzstǕdot iekǕrtu, jǕbȊt ǭpaġi 
uzmanǭgam, lai nesabojǕtu dzesǛġanas ǵǛdi. 
Ja dzesǛġanas ǵǛda tika sabojǕta un ir 
konstǕtǛta gǕzes noplȊde, tad turiet iekǕrtu 
pǛc iespǛjas tǕlǕk no karstuma avotiem un 
izvǛdiniet telpu. 
 

Uzmanǭbu - Neizmantojiet nekǕadas 
mehǕniskǕs iekǕrtas atkausǛġanas 
paǕtrinǕġanai. 
Uzmanǭbu - NesabojǕjiet dzesǛġanas ǵǛdi. 
Uzmanǭbu - Nodalǭjuma pǕrtikas produktu 
glabǕġanai neizmantojiet nekǕdas 
mehǕniskǕs iekǕrtas, ja raģotǕjs to neiesaka. 
Uzmanǭbu - Lai izvairǭtos no bǭstamǕm 
situǕcijǕm elektrǭbas kabeǸa bojǕjuma 
gadǭjumǕ, nomaiǺa jǕuztic raģotǕjam, tǕ 
pakalpojumu sniedzǛjam vai lǭdzǭgi 
kvalificǛtǕm personǕm. 
 

TransportǛġana 
 

1. IekǕrtu jatransportǛ vertikǕlaja stǕvoklǭ. 
TransportǛġanas materiǕliem nedrǭkst bȊt 
sabojǕtiem transportǛġanas laikǕ. 

2. Ja ledusskapis tika transportǛts 
horizontǕlajǕ stǕvoklǭ, tad uztǕdiet to un 
atstǕjiet izslǛgtu uz 4 stundǕm. 

3. Ja augstǕk minǛtas prasǭbas netiek 
ievǛrotas, garantija tiks anulǛta. 

4. IekǕrtu jǕsargǕ no mitruma un siltuma. 
 

 
 

Svarǭgi! 
Å Tǭrot iekǕrtu, nepieskarieties metǕliskiem 

kondensatora vadiem. 
Å Uz iekǕrtas nedrǭks stǕvǛt un sǛdǛt. 
Å Uz baroġanas vada nedrǭkst novietot 
smagus priekġmetus. 
Å NeǸaujiet bǛrniem spǛlǛties ar iekǕrtu. 
 

UzstǕdǭġana 
 

Å NeuzstǕdiet iekǕrtu telpǕs, kur 
temperatȊra var pazeminǕties lǭdz 10 
grǕdiem vai zemǕk. 
Å NeuzstǕdiet iekǕrtu telpǕs, kur 
temperatȊra var pazeminǕties lǭdz vairǕk 
nekǕ 38 gradi. 

 

UzstǕdiet iekǕrtu tikai telpǕ, kuru var 
izvǛdinat. 
 

Nenovietojiet saldǛtavu tuvu karstuma 
avotiem vai uz tieġajiem saules stariem. 
Ja ġo prasǭbu nav iespǛjams ievǛrot, tad 
atstǕjiet vismaz sekojoġo attǕlumu: 
Å 3,00 cm no elektriskǕs plǭts 
Å 3,00 cm no sildǭtaja 
Å 2,50 cm no dzesǛġanas iekǕrtǕm 
Nodroġiniet labu gaisa cirkulǕciju ap iekǕrtu. 
Piestipriniet ierǭces aizmugurǛ speciǕlǕs 
starplikas (3. att.). 
Å IekǕrta jǕnovieto uz lǭdzenas, izturǭgas 
virsmas. IekǕrtas izlǭdzinǕġanai izmantojiet 
divas priekġǛjǕs kǕjinas, kurus var 
noregulǛt pǛc augstuma. 

 

Apraksts 
(1. att) 
 

  1 - Temperaturas regulatotrs un lampa 
  2 - Plaukti 
  3 - Nodalijums pudelem 
  4 - Udens savacejs 
  5 - Atvikltnu vacini 
  6 - Atvilktnes 
  7 - Forma ledus kubiniem 
  8 - Nodalijums atrai sasaldeġanai 
  9 - Saldetava 
10 - Regulejamas kajinas 
11 - Nodalijums piena produktiem 
12 - Plaukts krukam 
13 - Mazs nodalijums 
14 - Plaukts pudelem 
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PǕrtikas produktu izvietoġana 
 

Å AugġǛjais nodalǭjums ir paredzǛts svaigu 
produktu ǭstermiǺa glabǕġanai. 
Å ApakġǛjais nodaslǭjums ir paredzǛt svaigu 
produktu sasaldǛġanai un sasaldǛto 
produktu glabǕġanai. 
Å Piena produktiem arǭ ir atvǛlǛts speciǕls 
nodalǭjums. 

 

TemperatȊras regulǛġana 
 

TemperatȊru var noregulǛt, izmantojot 
temperatȊras regulatoru. UzstǕdiet to 
apmǛram vidǛja stǕvoklǭ. 
 

Pirms ekspluatǕcijas 
 

Pirms sǕkt iekǕrtas ekspluatǕciju, pǕrbaudiet 
sekojoġo: 
 

Å Vai iekǕrta ir labi uzstǕdǭta? 
Å Vai ir atstǕta vieta gaisa cirkulǕcijai? 
Å Vai iekǕrta ir tǭra? 
Å UzstǕdiet termostatu pa vidu no Ă1ò un Ă4ò. 
Å PieslǛdziet iekǕrtu pie baroġanas. 
 

Neievietojiet produktus uzreiz. Pagaidiet, kad 
temperatura sasniegs vajadzigu limeni. 
 

SasaldǛtu produktu glabǕġana 
 

ApakġejǕ nodalǭjumǕ var ilgu laiku glabǕt 
sasaldǛtus pǕrtikas produktus. Elektrǭbas 
traucǛjumu gadǭjumǕ neatveriet saldǛtavas 
durvis, jo produktus var glabǕt lǭdz 18 
stundǕm bez elektroenerǥijas. 
 

SasaldǛġana 
 

Nodalǭjums, kas paredzǛts produktu 
sasaldǛġanai, ir apzǭmǛts ar               simbolu. 
JȊs varat izmantot iekǕrtu produktu 
sasaldǛġanai vai saldǛtu produktu glabǕġanai. 
LȊdzu, ievǛrojiet norǕdijumus uz produktu 
iepakojuma. 
 

Uzmanǭbu 
NesasaldǛjiet limonadi, jo tas var uzsprǕgt. 
 

Uzmanǭbu 
VienmǛr glabǕjiet saldǛtus produktus atseviġǵi 
no svaigiem. 
 

Ledus kubiǺu gatavoġana 
 

Uzpildiet formu ledus kubiǺu gatavoġanai ar 
Ȋdens uz 3/4. Tad ielieciet formu saldǛtavǕ. 
PǛc kǕda laika ledus kubiǺi bȊs gatavi. 
 

IekǕrtas atkausǛġana 
 

IekǕrta tiek atkausǛta automǕtiski. ȉdens 
notek speciǕlajǕ paplǕtǛ iekǕrtas aizmugure 
un iztvaiko. 
 

Parliecinieties, ka paplate ir uzstadita virs 
kompresora. 
 

SaldǛtava ir jǕatkausǛ paġam vismaz divas 
reizes gadǕ, vai kad izveidosies 7 mm biezs 
ledus pǕrklǕjums. 
 

IekġǛjǕ apgaismojuma spuldzes 
nomaiǺa 
 

Lai nomainǭtu ledusskapja apgaismojuma 
lampu, lȊdzu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedzǛju. 
Prietaise naudojamos lemputǟs nǟra skirtos 
kambariȎ apġvietimui namȎ sŃlygomis. Ġios 
lemputǟs yra skirtos pagelbǟti naudotojui 
saugiai ir patogiai sudǟti maisto produktus Ǳ 
ġaldytuvŃ ar ġaldiklǱ. 
Ġiame prietaise naudojamos lempos turi 
atlaikyti ekstremalias sŃlygas, pavyzdģiui, 
ģemesnň nei ï20ÁC temperatȊrŃ. 
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Elektroenerǥijas patǛriǺġ 
 

MaksimǕlo saldǛtǕs pǕrtikas uzglabǕġanas 
vietas tilpumu var panǕkt saldǛtavu izmantojot 
bez vidǛjǕs un augġǛjǕs atvilktnes. IekǕrtas 
elektroenerǥijas patǛriǺġ norǕdǭts pilnai 
saldǛtavai bez vidǛjǕs un augġǛjǕs atvilktnes. 
 

Praktisks padoms par elektroenerǥijas 
patǛriǺa samazinǕġanu 
 

1.  Novietojiet iekǕrtu vietǕ ar labu ventilǕciju 
un tǕlu no siltuma avotiem (plǭts, radiatora 
utt.). TajǕ paġǕ laikǕ iekǕrtas atraġanǕs vietai 
ir jǕbȊt tǕdai, lai to neapspǭdǛtu tieġi saules 
stari.  
2.  Ievietojiet nopirkto atdzesǛto/sasaldǛto 
pǕrtiku pǛc iespǛjas ǕtrǕk, it ǭpaġi vasarǕ. 
PǕrtikas nogǕdǕġanai lǭdz mǕjǕm ieteicams 
izmantot aukstumsomas. 
3.  MǛs iesakǕm no saldǛtavas izǺemtos 
iepakojumus atlaidinǕt ledusskapja 
nodalǭjumǕ. Lai to izdarǭtu, atlaidinǕmo 
iepakojumu ir jǕievieto traukǕ, lai ledus Ȋdens 
nenotecǛtu ledusskapja nodalǭjumǕ. MǛs 
iesakǕm sǕkt atlaidinǕġanu vismaz 24 
stundas pirms saldǛtǕs pǕrtikas lietoġanas. 
4.  MǛs iesakǕm lǭdz minimumam samazinǕt 
durvju atvǛrġanas reiģu skaitu.  
5.  Neturiet iekǕrtas durvis atvǛrtas ilgǕk nekǕ 
nepiecieġams un neaizmirsiet pǛc ikvienas 
durvju atvǛrġanas reizǛs tǕs cieġi aizvǛrt. 
 

InformǕcija par iekǕrtas darbǭbas 
laikǕ iespǛjamo troksni un 
vibrǕcijǕm 
 

1.  Darbǭbas laikǕ tǕs radǭtais troksnis var 
palielinǕties. 
- Lai uzturǛtu noregulǛto temperatȊru, laiku pa 
laikam ieslǛdzas iekǕrtas kompresors.  PǛc 
kompresora ieslǛgġanǕs tǕ radǭtais troksnis 
palielinǕs, un pǛc kompresora apstǕġanǕs 
atskan klikġǵis.  

- IekǕrtas veiktspǛja un darbǭba var atġǵirties 
atkarǭbǕ no ǕrǛjǕs vides temperatȊras 
izmaiǺǕm. Tas ir normǕli. 

2.  TrokġǺi, kas atgǕdina ġǵidrumu 
izġǸǕkġanos vai izsmidzinǕġanu 
- Ġos trokġǺus rada dzesǛġanas ġǵidruma 
plȊsma iekǕrtas ǵǛdǛ, un tas atbilst iekǕrtas 
darbǭbas principam. 

3.  Citi trokġǺi un vibrǕcija 
- ZinǕmu troksni un vibrǕciju var radǭt grǭda, 
uz kuras novietota iekǕrta. PǕrliecinieties, ka 
grǭda nav ievǛrojami deformǛjusies un spǛj 
noturǛt iekǕrtas svaru (t.i. neieliecas). 

- VǛl viens trokġǺa un vibrǕciju avots ir 
priekġmeti, kas novietoti uz iekǕrtas. Ġos 
priekġmetus ir jǕnoǺem no iekǕrtas. 

- Ledusskapǭ ievietotǕs pudeles un trauki 
saskaras. ĠajǕ gadǭjumǕ pudeles un traukus 
jǕpǕrvieto tǕ, lai starp tiem bȊtu neliels 
attǕlums.  
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Tirǭġana un apkalpoġana 
 

IekġejǕs un ǕrǛjǕs virsmas 
Uzmanǭbu! 
Pirms tǭrǭġanas obligǕti atsledziet iekǕrtu no 
baroġanas. 
Iztǭriet iekǕrtu ar siltu Ȋdeni un neitrǕlu 
tǭrǭġanas lǭdzekli. 
Nekad neizmantojiet abrazǭvos tǭrǭġanas 
lǭdzekǸus vai ǵǭmiski aktǭvas vielas. 
Noslaukiet iekġǛjǕs virsmas ar mǭkstu un 
sausu lupatu. 
PǕrliecinieties, ka elektriskie savienojumi 
neatrodas kontaktǕ ar Ȋdeni. 
Ja iekǕrta netiks lietota ilgu laiku, atbrǭvojiet to 
no produktiem un atslǛdziet no baroġanas. 
PǛc tam iztǭriet iekǕrtu un atstǕjiet durvis 
atvǛrtas. 
Vienu reizi gadǕ tǭriet kondensatoru iekǕrtas 
aizmugurǛ, izmantojot putekǸu sȊcǛju. 
Atvilktnes 
Lai nomazgǕtu atvilktnes izǺemiet to no 
saldǛtavas. 
 

TraucǛjumu meklǛġana 
 

1. IekǕrta nestrǕdǕ, bet tǕ ir pieslǛgta pie 
baroġanas. 
Å PǕrliecinieties, ka iekǕrta ir pareizi 
pieslǛgta pie rozetes. 
Å PǕrliecinieties, ka elektrotǭkls nav bojǕts. 
Å PǕrliecinieties, ka ir uzdota vajadzǭga 
temperatȊra. 

2. Elektrǭbas traucǛjumi. 
Turiet iekǕrtas durvis aizvǛrtas. Produktu 
glabǕġanas laiks ġǕdos gadǭjumos ir 
norǕdǭts iekǕrtas parametru tabulǕ. 

3. Ja problǛmu neizdevǕs atrisinǕt 
 Griezieties autorizǛtajǕ servisa centrǕ. 
 

Durvju pakǕrġana uz citu pusi 
 

Å Secǭgi izpildiet pǛdǛjǕ attǛla norǕdǭjumus. 
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Simbols  uz produkta vai tǕ iepakojuma norǕda, ka jȊs nedrǭkstiet no tǕ atbrǭvoties kǕ no 
mǕjsaimniecǭbas atkritumiem. TǕ vietǕ ġis produkts jǕnogǕdǕ attiecǭgajǕ savǕkġanas punktǕ, 
kurǕ tiek pieǺemtas elektriskǕs un elektroniskǕs iekǕrtas otrreizǛjai izejvielu pǕrstrǕdei. 
Pareizi atbrǭvojoties no ġǭ produkta, jȊs palǭdzǛsit novǛrst tǕ potenciǕlo negatǭvo ietekmi uz 
vidi un cilvǛku veselǭbu, kas var rasties tad, ja neatbrǭvosities no ġǭ produkta pareizǕ veidǕ. 
Lai saǺemtu sǭkǕku informǕciju par ġǭ produkta otrreizǛjo pǕrstrǕdǕġanu, lȊdzu, sazinieties ar 
savu vietǛjo pilsǛtas biroju, savu mǕjsaimniecǭbas atkritumu savǕkġanas dienestu vai 
veikalu, kurǕ jȊs ġo produktu iegǕdǕjǕties. 

 



 

 
 
 
 
 

ɺʽʪʘʻʤʦ ʚʘʩ ʟ ʧʨʠʜʙʘʥʥʷʤ ʚʠʩʦʢʦʷʢʽʩʥʦʛʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ BEKO 
ʱʦ ʙʫʜʝ ɺʘʤ ʩʣʫʞʠʪʠ ʪʨʠʚʘʣʠʡ ʯʘʩ. 

 
ɹʝʟʧʝʢʘ ʧʝʨʰ ʟʘ ʚʩʝ! 
 

ʅʝ ʚʤʠʢʘʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʜʦ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ, ʜʦʢʠ ʥʝ ʧʨʠʙʝʨʝʪʝ 
ʚʩʶ ʫʧʘʢʦʚʢʫ  ̔ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʣʴʥʽ ʢʨʽʧʣʝʥʥʷ. 
Å ʗʢʱʦ ʚʠ ʧʝʨʝʚʦʟʠʣʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʫ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʤʫ 
ʧʦʣʦʞʝʥʥʽ,  
ʅʝ ʚʤʠʢʘʡʪʝ ʡʦʛʦ ʧʽʩʣʷ ʨʦʟʧʘʢʫʚʘʥʥʷ ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ 4 ʛʦʜʠʥʠ, ʜʣʷ 
ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʚʩʽ ʩʠʩʪʝʤʠ ʧʨʠʡʰʣʠ ʜʦ ʥʦʨʤʠ. 
Å ʗʢʱʦ ʚʠ ʚʠʢʠʜʘʻʪʝ ʩʪʘʨʠʡ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʠ ʚ ʥɹ ʦʛʦ ʥʘ ʜʚʝʨ̫ʭ  ̒
ʟʘʤʦʢ ʯʠ ʟʘʩʫʚ, ʚʧʝʚʥʽʪʴʩʷ, ʱʦ ʚʦʥʠ ʚ ʨʦʙʦʯʦʤʫ ʩʪʘʥʽ, ʱʦʙ ʜʽʪʠ 
ʛʨʘʶʯʠʩʴ, ʚʠʧʘʜʢʦʚʦ ʥʝ ʦʧʠʥʠʣʠʩʷ ʚ ʥʴʦʤʫ ʟʘʯʠʥʝʥʠʤʠ. 
Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʘʻ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʴ ʣʠʰʝ ʟʘ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷʤ. 
Å ʇʦʟʙʫʚʘʶʯʠʩʴ ʩʪʘʨʦʛʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʥʝ ʥʘʤʘʛʘʡʪʝʩʷ ʡʦʛʦ 
ʩʧʘʣʠʪʠ. ɺ ʪʝʧʣʦʽʟʦʣʷʮʽʾ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ 
ʟʘʡʤʠʩʪʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ. ʄʠ ʨʘʜʠʤʦ ʚʘʤ ʟʚôʷʟʘʪʠʩʷ ʟ ʤʽʩʮʝʚʠʤʠ 
ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʚʣʘʜʠ ʜʣʷ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʪʦʛʦ, ʢʫʜʠ 
ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʠʥʫʪʠ ʩʪʘʨʠʡ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. 
Å ʄʠ ʥʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʤ̒ʦ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ ʚ 
ʥʝʦʧʘʣʶʚʘʥʦʤʫ, ʭʦʣʦʜʥʦʤʫ ʤʽʩʮʽ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʛʘʨʘʞʽ, ʥʘ ʩʢʣʘʜʽ, ʚ 
ʧʨʠʙʫʜʦʚʽ, ʧʽʜ ʥʘʚʽʩʦʤ, ʫ ʥʘʜʚʽʨʥʽʡ ʧʨʠʙʫʜʦʚʽ ʽ ʪ.ʥ.) 
 
ʑʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʝʬʝʢʪʠʚʥʫ ʽ ʙʝʟʧʝʨʝʙʽʡʥʫ ʨʦʙʦʪʫ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʜʫʞʝ ʚʘʞʣʠʚʦ ʫʚʘʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʪʠ ʮʶ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ. 
ʇʦʣʘʤʢʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ ʥʝʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʥʘʰʠʭ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʡ ʤʦʞʝ ʧʦʟʙʘʚʠʪʠ ɺʘʩ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʙʝʟʢʦʰʪʦʚʥʝ 
ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʚʧʨʦʜʦʚʞ ʛʘʨʘʥʪʽʡʥʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ. 
ɹʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, ʟʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʮʶ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʚ ʥʘʜʽʡʥʦʤʫ ʤʽʩʮʽ, ʱʦʙ ʾʾ 
ʤʦʞʥʘ ʙʫʣʦ ʣʝʛʢʦ ʟʥʘʡʪʠ ʚ ʨʘʟʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ. 
 
ʈʝʤʦʥʪ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʣʠʰʝ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ 
ʩʧʝʮʽʘʣʽʩʪ ʟ ɸʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʦʛʦ ʉʝʨʚʽʩʥʦʛʦ ʎʝʥʪʨʫ. 
 
ɺ ʨʘʟʽ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʧʨʦʚʦʜʫ, ʡʦʛʦ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ 
ʟʘʤʽʥʠʪʠ, ʱʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʫʨʘʞʝʥʥʶ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ. ɼʣʷ 
ʟʘʤʽʥʠ ʧʨʦʚʦʜʫ ʚʠʢʣʠʯʪʝ ʩʧʝʮʽʘʣʽʩʪʘ ʟ ɸʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʦʛʦ 
ʉʝʨʚʽʩʥʦʛʦ ʎʝʥʪʨʫ. 
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ʇʨʠʩʪʨʽʡ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʜʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ  ʣʶʜʴʤʠ ʟʽ ʟʥʠʞʝʥʠʤʠ ʬʽʟʠʯʥʠʤʠ ʘʙʦ 
ʨʦʟʫʤʦʚʠʤʠ ʟʜʽʙʥʦʩʪʷʤʠ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷʤʠ ʯʫʪʣʠʚʦʩʪʽ. ʃʶʜʠ, ʱʦ ʥʝ ʤʘʶʪʴ 
ʜʦʩʚʽʜʫ ʧʦʚʦʜʞʝʥʥʷ ʟ ʜʘʥʠʤʠ ʧʨʠʩʪʨʦʻʤ, ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʡʦʛʦ ʣʠʰʝ ʧʽʜ 
ʥʘʛʣʷʜʦʤ ʜʦʩʚʽʜʯʝʥʠʭ ʦʩʽʙ, ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʠʭ ʟʘ ʙʝʟʧʝʢʫ. ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʜʽʪʴʤʠ 

ʪʘʢʦʞ ʤʘʻ ʚʽʜʙʫʚʘʪʠʩʷ ʧʽʜ ʢʦʥʪʨʦʣʝʤ ʜʦʨʦʩʣʠʭ. 
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ɺʠʤʦʛʠ ʜʦ ʝʣʝʢʪʨʦʧʦʩʪʘʯʘʥʥʷ 
 

ʇʝʨʝʜ ʪʠʤ, ̫ʢ ʚʩʪʘʚʠʪʠ ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʜʦ 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʾ ʨʦʟʝʪʢʠ, ʚʧʝʚʥʽʪʴʩʷ, ʱʦ 
ʥʘʧʨʫʛʘ ʽ ʯʘʩʪʦʪʘ ʩʪʨʫʤʫ, ʚʢʘʟʘʥʽ ʥʘ 
ʟʘʚʦʜʩʴʢʽʡ ʤʘʨʮʽ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ ʥʘʧʨʫʟʽ ʪʘ ʯʘʩʪʦʪʽ ʩʪʨʫʤʫ ʫ 
ɺʘʰʦʤʫ ʙʫʜʠʥʢʫ. ʄʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʤʦ 
ʧʽʜʢʣʶʯʘʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʜʦ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ 
ʯʝʨʝʟ ʨʦʟʝʪʢʫ, ʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ 
ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʫ ʫ ʣʝʛʢʦʜʦʩʪʫʧʥʦʤʫ ʤʽʩʮʽ.  
ʋʚʘʛʘ! ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʡ. 
ʈʝʤʦʥʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʤʘʻ 
ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʤ 
ʩʧʝʮʽʘʣʽʩʪʦʤ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʠʡ ʨʝʤʦʥʪ, 
ʚʠʢʦʥʘʥʠʡ ʥʝʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʦʶ ʣʶʜʠʥʦʶ, 
ʧʦʚ'ʷʟʘʥʠʡ ʟ ʨʠʟʠʢʦʤ ʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʦʞʝ 
ʩʪʘʪʠ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʤ ʚ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ. 
ʋʚʘʛʘ! 
ɺ ʩʠʩʪʝʤ ̔ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʮʠʨʢʫʣʶʻ ʛʘʟ R600a, ʱʦ ʥʝ ʤʘʻ ʰʢʽʜʣʠʚʦʛʦ 
ʚʧʣʠʚʫ ʥʘ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʻ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʝ, ʘʣʝ 
ʣʝʛʢʦ ʟʘʡʤʘʻʪʴʩʷ. ʇʽʜ ʯʘʩ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ 
ʪʘ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʥʘʤʘʛʘʡʪʝʩʴ 
ʥʝ ʧʦʰʢʦʜʠʪʠ ʩʠʩʪʝʤʫ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ. ʗʢʱʦ 
ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʪʘʢʠ ʩʪʘʣʦʩʷ ʽ ʤʘʻ ʤʽʩʮʝ ʚʠʪʽʢ 
ʛʘʟʫ ʟ ʩʠʩʪʝʤʠ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ, ʩʣʽʜʢʫʡʪʝ ʟʘ 
ʪʠʤ, ʱʦʙ ʧʦʨʷʜ ʽʟ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ ʥʝ ʙʫʣʦ 
ʜʞʝʨʝʣ ʚʽʜʢʨʠʪʦʛʦ ʚʦʛʥʶ, ʜʦʙʨʝ ʧʨʦʚʽʪʨʽʪʴ 
ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷ.  
ʋɺɸɻɸ ï ʅʝ ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʴ ʞʦʜʥʠʤʠ 
ʤʝʭʘʥʽʯʥʠʤʠ ʧʨʠʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷʤʠ ʦʢʨʽʤ ʪʠʭ, 
ʱʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʶʪʴʩʷ ʚ ʮʽʡ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʜʣʷ 
ʧʨʠʩʢʦʨʝʥʥʷ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʪʘ ʦʯʠʱʝʥʥʷ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ 
ʢʘʤʝʨʠ ʚʽʜ ʣʴʦʜʫ. 
ʋɺɸɻɸ ï ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʴ 
ʩʠʩʪʝʤʠ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ. 
ʋɺɸɻɸ ï ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ ʧʨʠʩʪʦʩʫʚʘʥʴ, 
ʦʢʨʽʤ ʪʠʭ, ʱʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
ʋɺɸɻɸ ï ɼʣʷ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʥʝʱʘʩʥʠʤ 
ʚʠʧʘʜʢʘʤ, ʷʢʱʦ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ 
ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʠʡ, ʡʦʛʦ ʤʘʻ ʟʘʤʽʥʠʪʠ ʚʠʨʦʙʥʠʢ, 
ʡʦʛʦ ʩʧʝʮʽʘʣʽʩʪ ʟ ʩʝʨʚʽʩʫ ʯʠ ʽʥʰʘ ʦʩʦʙʘ, 
ʢʦʪʨʘ ʤʘʻ ʘʥʘʣʦʛʽʯʥʫ ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʶ. 
 

ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʟ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ 
 

1. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʘʻ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʪʠʩʷ 
ʣʠʰʝ ʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤʫ ʩʪʘʥʽ. 
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ɿʘʚʦʜʩʴʢʘ ʫʧʘʢʦʚʢʘ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ ʤʘʻ ʟʘʣʠʰʠʪʠʩʴ 
ʥʝʧʦʰʢʦʜʞʝʥʦʶ. 
2. ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ ʙʫʚ ʨʦʟʤʽʱʝʥʠʡ 
ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦ, ʥʠʤ ʥʝ ʩʣʽʜ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʷ 
ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ 4 ʛʦʜʠʥʠ, ʱʦʙ ʚʩʽ ʡʦʛʦ ʩʠʩʪʝʤʠ 
ʧʨʠʡʰʣʠ ʜʦ ʥʦʨʤʠ. 
3. ɺʠʨʦʙʥʠʢ ʥʝ ʥʝʩʝ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʟʘ 
ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʷʢʱʦ 
ʧʦʨʫʰʫʶʪʴʩʷ ʚʠʱʝʟʛʘʜʘʥʽ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ. 
4. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʟʘʭʠʱʝʥʠʡ ʚʽʜ 
ʜʦʱʫ, ʚʦʣʦʛʠ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʘʪʤʦʩʬʝʨʥʠʭ 
ʚʧʣʠʚʽʚ.  
ɺʘʞʣʠʚʝ ʟʘʫʚʘʞʝʥʥʷ! 
Å ʉʣʽʜ ʙʫʪʠ ʦʙʝʨʝʞʥʠʤʠ ʧʽʜ ʯʘʩ ʯʠʩʪʢʠ ʘʙʦ 
ʧʝʨʝʤʽʱʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʽ ʥʝ ʪʦʨʢʘʪʠʩʷ 
ʤʝʪʘʣʽʯʥʠʭ ʯʘʩʪʠʥ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʘ ʚ ʟʘʜʥʽʡ 
ʯʘʩʪʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʙʦ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ 
ʤʦʞʥʘ ʧʦʰʢʦʜʠʪʠ ʧʘʣʴʮʽ ʪʘ ʨʫʢʠ. 
Å ʅʝ ʩʽʜʘʡʪʝ ʽ ʥʝ ʩʪʘʚʘʡʪʝ ʥʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. 
ɺʽʥ ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ. ɺʠ ʤʦʞʝʪʝ 
ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʪʨʘʚʤʫ ʯʠ ʧʦʰʢʦʜʠʪʠ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. 
Å ɺʧʝʚʥʽʪʴʩʷ, ʱʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʡ ʧʨʦʚʽʜ ʥʝ 
ʧʦʪʨʘʧʠʚ ʧʽʜ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʽʜ ʯʘʩ ʽ ʧʽʩʣʷ 
ʧʝʨʝʤʽʱʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʽʥʘʢʰʝ ʡʦʛʦ 
ʤʦʞʥʘ ʧʦʰʢʦʜʠʪʠ. 
Å ʅʝ ʜʦʟʚʦʣʷʡʪʝ ʜʽʪʷʤ ʛʨʘʪʠʩʷ ʟ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ ʘʙʦ ʛʨʘʪʠʩʷ ʟ ʨʫʯʢʘʤʠ ʯʠ 
ʢʥʦʧʢʘʤʠ ʢʝʨʫʚʘʥʥʷ. 
 

ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʟʽ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ 
 

1. ʅʝ ʩʪʘʚʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ, ʜʝ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʤʦʞʝ ʦʧʫʩʢʘʪʠʩʷ ʥʠʞʯʝ 10ÁC 
ʚʥʦʯʽ ʘʙʦ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ, ʚʟʠʤʢʫ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʨʦʟʨʘʭʦʚʘʥʠʡ ʥʘ ʨʦʙʦʪʫ ʟʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ ʚ 
ʤʝʞʘʭ ʚʽʜ +10 ʜʦ +38ÁC. ɿʘ ʙʽʣʴʰ ʥʠʟʴʢʦʾ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʦʞʝ ʥʝ 
ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʽ ʪʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʚ 
ʥʴʦʤʫ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʩʢʦʨʦʯʝʥʠʡ. 
2. ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʦʙʣʠʟʫ 
ʚʽʜ ʢʫʭʦʥʥʠʭ ʧʣʠʪ ʘʙʦ ʨʘʜʽʘʪʦʨʽʚ ʦʧʘʣʝʥʥʷ 
ʯʠ ʥʘ ʧʨʷʤʦʤʫ ʩʦʥʷʯʥʦʤʫ ʩʚʽʪʣʽ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ 
ʮʝ ʚʠʢʣʠʯʝ ʜʦʜʘʪʢʦʚʝ ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ ʥʘ 
ʘʛʨʝʛʘʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʗʢʱʦ ʚʠ ʟʤʫʰʝʥʽ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʪʠ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʦʨʷʜ ʽʟ ʜʞʝʨʝʣʦʤ ʪʝʧʣʘ ʘʙʦ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʢʦʤ, ʟʘʙʝʟʧʝʯʪʝ ʥʘʩʪʫʧʥʫ 
ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʫ ʚʽʜʩʪʘʥʴ: 
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ʚʽʜ ʢʫʭʦʥʥʠʭ ʧʣʠʪ 30 ʤʤ 
ʚʽʜ ʨʘʜʽʘʪʦʨʽʚ ʦʧʘʣʝʥʥʷ 300 ʤʤ 
3. ʅʘʤʘʛʘʡʪʝʩʴ, ʱʦʙ ʥʘʚʢʦʣʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʙʫʣʦ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʚʽʣʴʥʦʛʦ ʤʽʩʮʷ ʽ ʧʦʚʽʪʨʷ 
ʚʽʣʴʥʦ ʮʠʨʢʫʣʶʚʘʣʦ (ʜʠʚ. ʤʘʣ. 2). 
Å ɺʩʪʘʥʦʚʽʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʮʽʡʥʫ ʢʨʠʰʢʫ ʥʘ 
ʟʘʜʥʴʦʤʫ ʙʦʮʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, 
ʑʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʫ ʚʽʜʩʪʘʥʴ ʤʽʞ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ ʽ ʩʪʽʥʦʶ (ʜʠʚ. ʤʘʣ. 3). 
4. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʘʻ ʩʪʦʷʪʠ ʥʘ ʨʽʚʥʽʡ 
ʧʦʚʝʨʭʥʽ. ɼʚʽ ʧʝʨʝʜʥʽ ʥʽʞʢʠ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʯʠʥʦʤ ʚʽʜʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʽ. ʑʦʙ 
ʜʦʩʷʛʪʠ ʩʫʚʦʨʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʚʽʜʨʝʛʫʣʶʡʪʝ ʥʽʞʢʠ, 
ʦʙʝʨʪʘʶʯʠ ʾʭ ʟʘ ʘʙʦ ʧʨʦʪʠ ʛʦʜʠʥʥʠʢʦʚʦʾ 
ʩʪʨʽʣʢʠ, ʜʦʢʠ ʚʦʥʠ ʥʝ ʙʫʜʫʪʴ ʩʪʽʡʢʦ ʩʪʦʷʪʠ 
ʥʘ ʧʽʜʣʦʟʽ.  
ʇʨʘʚʠʣʴʥʝ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʥʽʞʦʢ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʧʦʧʝʨʝʜʞʫʻ ʥʘʜʤʽʨʥʫ 
ʚʽʙʨʘʮʽʶ ʪʘ ʰʫʤ (ʜʠʚ. ʤʘʣ. 4). 
5. ɿʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ ʨʦʟʜʽʣʫ ñʏʠʱʝʥʥʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʽ ʜʦʛʣʷʜ ʟʘ ʥʠʤò, ʱʦʙ 
ʧʽʜʛʦʪʫʚʘʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʜʦ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ. 
 

ɿʘʛʘʣʴʥʽ ʚʽʜʦʤʦʩʪʽ ʧʨʦ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ: 
(ʄʘʣ. 1) 
 

  1 - ʂʦʨʦʙʢʘ ʣʘʤʧʠ ʽ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʫ 
  2 - ɿʥʽʤʥʽ ʧʦʣʠʯʢʠ 
  3 - ʇʦʣʠʮʷ ʜʣʷ ʚʠʥ 
  4 - ɾʦʣʦʙ ʜʣʷ ʩʪʽʢʘʥʥʷ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʫ 
  5 - ʂʨʠʰʢʘ ʷʱʠʢʘ ʜʣʷ ʦʚʦʯʽʚ  
  6 - ʗʱʠʢʠ ʜʣʷ ʦʚʦʯʽʚ  
  7 - ɺʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʣʦʪʢʽʚ ʜʣʷ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ   

ʣʴʦʜʫ 
  8 - ɺʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʰʚʠʜʢʦʾ ʟʘʤʦʨʦʟʢʠ 
  9 - ɺʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ   

ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
10 - ʈʝʛʫʣʴʦʚʘʥʽ ʥʽʞʢʠ 
11 - ɺʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʜʣʷ ʤʦʣʦʯʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
12 - ʇʦʣʠʯʢʘ ʜʣʷ ʙʘʥʦʢ 
13 - ʇʽʜʚʽʩʥʽ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ 
14 - ʇʦʣʠʯʢʘ ʜʣʷ ʧʣʷʰʦʢ 
 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʠʡ ʩʧʦʩʽʙ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ 
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ 
 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʟ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʪʘ 
ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʩʘʥʽʪʘʨʥʠʭ ʥʦʨʤ: 
 

  1. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʝ ʜʣʷ 
ʥʝʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʩʚʽʞʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʪʘ 
ʥʘʧʦʾʚ. 
  2. ʄʦʨʦʟʠʣʴʥʘ ʢʘʤʝʨʘ ʤʘʻ ʟʘʤʦʨʦʞʫʶʯʫ 
ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʚ ʪʨʠ ʟʽʨʦʯʢʠ ʽ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ 
ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʟʽ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ 
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʚʢʘʟʘʥʽ ʥʘ ʾʭ ʫʧʘʢʦʚʮʽ ʽ ʾʭ ʩʣʽʜ 
ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʚ ʫʩʽʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ. 
  3. ʇʨʠʛʦʪʦʚʘʥʽ ʩʪʨʘʚʠ ʤʘʶʪʴ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠʩʷ ʚ 
ʱʽʣʴʥʦ ʟʘʢʨʠʪʦʤʫ ʧʦʩʫʜʽ. 
  4. ʉʚʽʞʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚ ʫʧʘʢʦʚʮʽ ʤʦʞʥʘ 
ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʥʘ ʧʦʣʠʯʮʽ. ʉʚʽʞʽ ʬʨʫʢʪʠ ʪʘ ʦʚʦʯʽ 
ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʯʠʩʪʠʤʠ ʪʘ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠʩʷ ʚ ʷʱʠʢʫ 
ʜʣʷ ʦʚʦʯʽʚ. 
  5. ʇʣʷʰʢʠ ʤʦʞʥʘ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʫ 
ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʤʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ ʥʘ ʜʚʝʨʷʭ. 
  6. ʉʠʨʝ ʤ'ʷʩʦ ʟʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʫ ʧʦʣʽʝʪʠʣʝʥʦʚʠʭ 
ʧʘʢʝʪʘʭ ʥʘ ʥʘʡʥʠʞʯʽʡ ʧʦʣʠʯʮʽ. ʅʝ 
ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ ʢʦʥʪʘʢʪʫ ʩʠʨʦʛʦ ʤôʷʩʘ ʟ 
ʛʦʪʦʚʠʤʠ ʩʪʨʘʚʘʤʠ, ʱʦʙ ʫʥʠʢʥʫʪʠ 
ʟʘʨʘʞʝʥʥʷ ɿ ʤʝʪʦʶ ʙʝʟʧʝʢʠ ʟʙʝʨʽʛʘʡʪʝ 
ʩʠʨʝ ʤ'ʷʩʦ ʣʠʰʝ ʜʚʘ-ʪʨʠ ʜʥʽ.  
  7. ɼʣʷ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʟʥʽʤʥʽ ʧʦʣʠʯʢʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 
ʙʫʪʠ ʥʘʢʨʠʪʽ ʧʘʧʝʨʦʤ ʘʙʦ ʽʥʰʠʤ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣʦʤ, ʱʦ ʧʝʨʝʰʢʦʜʞʘʻ ʚʽʣʴʥʽʡ 
ʮʠʨʢʫʣʷʮʽʾ ʭʦʣʦʜʥʦʛʦ ʧʦʚʽʪʨʷ.  
  8. ʅʝ ʪʨʠʤʘʡʪʝ ʨʦʩʣʠʥʥʫ ʦʣʽʶ ʥʘ ʧʦʣʠʮʷʭ 
ʟ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʾ ʩʪʦʨʦʥʠ ʜʚʝʨʮʷʪ. 
ɿʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʟʘʛʦʨʥʫʪʠʤʠ, 
ʫʧʘʢʦʚʘʥʠʤʠ ʘʙʦ ʧʽʜ ʢʨʠʰʢʦʶ.  
ʆʭʦʣʦʜʽʪʴ ʛʘʨʷʯʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʘʙʦ ʥʘʧʦʾ ʧʝʨʰ 
ʥʽʞ ʩʪʘʚʠʪʠ ʾʭ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ . ɺʽʜʢʨʠʪʽ 
ʢʦʥʩʝʨʚʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠʩʷ ʫ 
ʢʦʥʩʝʨʚʥʠʭ ʙʘʥʢʘʭ.  
  9. ʅʝ ʤʦʞʥʘ ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʪʠ ʛʘʟʦʚʘʥʽ ʥʘʧʦʾ, 
ʘ ʣʽʜ ʟ ʘʨʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʦʾ ʚʦʜʠ ʥʝ ʚʘʨʪʦ 
ʚʞʠʚʘʪʠ ʥʘʜʪʦ ʭʦʣʦʜʥʠʤ.  
10. ɼʝʷʢʽ ʦʚʦʯʽ ʪʘ ʬʨʫʢʪʠ ʧʩʫʶʪʴʩʷ ʚʽʜ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ, ʙʣʠʟʴʢʦʾ ʜʦ 0Á ʉ. ʊʦʤʫ 
ʪʨʠʤʘʡʪʝ ʘʥʘʥʘʩʠ, ʜʠʥʶ, ʦʛʽʨʢʠ, ʪʦʤʘʪʠ ʪʘ 
ʽʥʰʽ ʧʦʜʽʙʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʫ ʧʦʣʽʝʪʠʣʝʥʦʚʠʭ 
ʧʘʢʝʪʘʭ. 
11. ʅʽʢʦʣʠ ʥʝ ʟʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʱʦ ʤʽʩʪʷʪʴ ʣʝʛʢʦʟʘʡʤʠʩʪʠʡ ʛʘʟ 
(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚʝʨʰʢʠ ʟ ʨʦʟʧʠʣʶʚʘʯʝʤ, 
ʢʦʥʩʝʨʚʠ ʚ ʘʝʨʦʟʦʣʴʥʦʤʫ ʫʧʘʢʫʚʘʥʥʽ ʠ ʪ.ʧ.) 
ʘʙʦ ʚʠʙʫʭʦʚʽ ʨʝʯʦʚʠʥʠ. 
ʎʝ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʦ. 
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ʈʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ. 
 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʨʝʛʫʣʶʻʪʴʩʷ ʨʫʯʢʦʶ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʫ, ʱʦ ʤʦʞʝ 
ʙʫʪʠ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʝ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ 
ʤʽʞ 1 ʽ 5 (ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʥʠʟʴʢʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ). 
ʉʝʨʝʜʥʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʤʘʻ ʙʫʪʠ +5 °C. 
ʊʦʤʫ ʚʩʪʘʥʦʚʽʪʴ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ, 
ʱʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʴ ʧʦʪʨʽʙʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. ɺ 
ʨʽʟʥʠʭ ʤʽʩʮʷʭ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʷʱʠʢʘ ʜʣʷ ʦʚʦʯʽʚ 
ʘʙʦ ʫ ʚʝʨʭʥʽʡ ʯʘʩʪʠʥʽ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ) 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʚʠʱʝ ʘʙʦ ʥʠʞʯʝ, 
ʱʦ ʮʽʣʢʦʤ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ.  
ʄʠ ʨʘʜʠʤʦ ʧʝʨʽʦʜʠʯʥʦ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʪʦʯʥʠʤ 
ʪʝʨʤʦʤʝʪʨʦʤ ʯʠ ʟʙʝʨʽʛʘʻʪʴʩʷ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʧʦʪʨʽʙʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. 
ɺ ʨʘʟʽ ʯʘʩʪʦʛʦ ʚʽʜʯʠʥʝʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ ʭʦʣʦʜʥʝ 
ʧʦʚʽʪʨʷ ʚʠʭʦʜʠʪʴ ʟ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʽ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʧʽʜʚʠʱʫʻʪʴʩʷ, ʪʦʤʫ 
ʥʝ ʟʘʣʠʰʘʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ ʽ 
ʥʘʤʘʛʘʡʪʝʩʷ ʟʘʯʠʥʷʪʠ ʾʭ ʷʢʦʤʦʛʘ ʰʚʠʜʰʝ.  
 

ʇʝʨʝʜ ʧʦʯʘʪʢʦʤ ʨʦʙʦʪʠ 
 

ʆʩʪʘʥʥʷ ʧʝʨʝʚʽʨʢʘ 
ʇʝʨʝʜ ʧʦʯʘʪʢʦʤ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʧʝʨʝʚʽʨʪʝ ʥʘʩʪʫʧʥʝ: 
1. ʇʝʨʝʜʥʽ ʥʽʞʢʠ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʚʽʜʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʽ 
ʪʘʢ, ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ ʩʪʽʡʢʝ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
2. ɺʩʝʨʝʜʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʩʫʭʦ, 
ʧʦʚʽʪʨʷ ʟʘ ʥʠʤ ʧʦʚʠʥʥʦ ʮʠʨʢʫʣʶʚʘʪʠ ʚʽʣʴʥʦ. 
3. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʯʠʩʪʦ 
ʚʠʤʠʪʠʤ, ʷʢ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʫ ʨʦʟʜʽʣʽ ,  
ñʏʠʱʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʽ ʜʦʛʣʷʜ ʟʘ ʥʠʤò. 
4. ʐʪʝʧʩʝʣʴ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʚʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʫ 
ʨʦʟʝʪʢʫ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʡ ʩʪʨʫʤ ʚʚʽʤʢʥʫʪʠʡ. 
ʂʦʣʠ ʚʽʜʯʠʥʷʶʪʴʩʷ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ, ʤʘʻ ʟʘʛʦʨʷʪʠʩʴ ʣʘʤʧʦʯʢʘ 
ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ. 
ɿʚʝʨʥʽʪʴ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ: 
5. ɺʠ ʙʫʜʝʪʝ ʯʫʪʠ ʰʫʤ ʧʨʠ ʚʚʽʤʢʥʝʥʥʽ 
ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʘ. ʈʽʜʠʥʘ ʪʘ ʛʘʟ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ 
ʩʠʩʪʝʤʠ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʫʪʴ 
ʩʪʚʦʨʶʚʘʪʠ ʜʝʷʢʠʡ ʰʫʤ, ʥʝʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ 
ʪʦʛʦ, ʧʨʘʮʶʻ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨ ʯʠ ʥʽ. ʎʝ ʮʽʣʢʦʤ 
ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ.  
6. ɺʝʨʭʥʷ ʯʘʩʪʠʥʘ ʙʫʜʝ ʪʨʦʭʠ ʚʽʙʨʫʚʘʪʠ. ʎʝ 
ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ ʽ ʥʝ ʻ ʜʝʬʝʢʪʦʤ. 
 

7. ʄʠ ʨʘʜʠʤʦ ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ ʚ 
ʩʝʨʝʜʥʻ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʽ ʜʝʷʢʠʡ ʯʘʩ 
ʩʧʦʩʪʝʨʽʛʘʪʠ ʟʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦʶ, ʱʦʙ 
ʧʝʨʝʩʚʽʜʯʠʪʠʩʴ, ʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʽʜʪʨʠʤʫʻ 
ʧʦʪʨʽʙʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ (ʜʠʚ. 
ʨʦʟʜʽʣ çʈʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠò). 
8. ʅʝ ʟʘʚʘʥʪʘʞʫʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʦʜʨʘʟʫ 
ʧʽʩʣʷ ʚʚʽʤʢʥʝʥʥʷ. ɿʘʯʝʢʘʡʪʝ, ʜʦʢʠ 
ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʥʝ ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʴʩʷ ʧʦʪʨʽʙʥʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. ʄʠ ʨʘʜʠʤʦ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʪʦʯʥʠʤ ʪʝʨʤʦʤʝʪʨʦʤ. 
 

ɿʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
 

ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʨʦʟʨʘʭʦʚʘʥʠʡ ʥʘ ʪʨʠʚʘʣʝ 
ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʭʘʨʯʦʚʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, 
ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ ʧʨʦʤʠʩʣʦʚʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ, ʘ 
ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʠʡ ʜʣʷ 
ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʥʷ ʽ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʩʚʽʞʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 
ɺ ʨʘʟʽ ʧʝʨʝʙʦʾʚ ʽʟ ʝʣʝʢʪʨʦʧʦʩʪʘʯʘʥʥʷʤ ʥʝ 
ʚʽʜʢʨʠʚʘʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
ɿʘʤʦʨʦʞʝʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʥʝ ʧʦʩʪʨʘʞʜʘʶʪʴ, 
ʷʢʱʦ ʝʣʝʢʪʨʦʧʦʩʪʘʯʘʥʥʷ ʧʝʨʝʨʚʘʥʦ ʤʝʥʰʝ, 
ʥʽʞ ʥʘ 18 ʛʦʜʠʥ. ʗʢʱʦ ʩʪʨʫʤʫ ʥʝʤʘʻ ʙʽʣʴʰ 
ʪʨʠʚʘʣʠʡ ʯʘʩ, ʪʦ ʩʣʽʜ ʧʝʨʝʚʽʨʠʪʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, 
ʱʦ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʽ ʥʝʛʘʡʥʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʪʠ ʾʭ 
ʘʙʦ ʧʨʦʚʘʨʠʪʠ ʽ ʟʘʤʦʨʦʟʠʪʠ ʟʥʦʚʫ.  
 

ɿʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʩʚʽʞʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
 

ʅʝ ʟʘʤʦʨʦʞʫʡʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʦʜʨʘʟʫ ʚ ʥʘʜʪʦ 
ʚʝʣʠʢʽʡ ʢʽʣʴʢʦʩʪʽ ʟʘ ʦʜʠʥ ʨʘʟ.  
ʇʨʦʜʫʢʪʠ ʢʨʘʱʝ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ 
ʧʨʦʤʦʨʦʞʝʥʽ ʥʘʩʢʨʽʟʴ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ 
ʰʚʠʜʢʦ. 
ʅʝ ʧʝʨʝʚʘʥʪʘʞʫʡʪʝ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʫ ʢʘʤʝʨʫ 
ʙʽʣʴʰʝ, ʥʽʞ ʥʘ ʜʦʙʫ. 
ʗʢʱʦ ʧʦʢʣʘʩʪʠ ʜʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ 
ʪʝʧʣʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʪʦ ʘʛʨʝʛʘʪʠ  ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʜʫʪʴ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʙʝʟʧʝʨʝʨʚʥʦ, 
ʧʦʢʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʥʝ ʟʘʤʦʨʦʟʷʪʴʩʷ. ʅʘ ʷʢʠʡʩʴ 
ʯʘʩ ʮʝ ʧʨʠʟʚʝʜʝ ʜʦ ʥʘʜʤʽʨʥʦʛʦ ʟʥʠʞʝʥʥʷ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʤʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ. 
ɿʘʤʦʨʦʞʫʶʯʠ ʩʚʽʞʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ 
ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ ʚ ʩʝʨʝʜʥʻ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ. ʅʝʚʝʣʠʢʽ 
ʧʦʨʮʽʾ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ (ʜʦ 
0,5 ʢʛ) ʤʦʞʥʘ ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʪʠ ʙʝʟ ʟʤʽʥʠ 
ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʫ. 
ʆʩʦʙʣʠʚʦ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʩʣʽʜʢʫʡʪʝ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ 
ʥʝ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʨʘʟʦʤ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʽ ʪʘ ʩʚʽʞʽ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ.  
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ʋKP                                              ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ 
 

ɿʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʣʴʦʜʫ 
 

ɿʘʧʦʚʥʽʪʴ ʣʦʪʦʢ ʜʣʷ ʣʴʦʜʫ ʚʦʜʦʶ ʥʘ 3/4 ʽ 
ʧʦʤʽʩʪʽʪʴ ʡʦʛʦ ʫ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ. 
ɼʽʩʪʘʚʘʡʪʝ ʢʫʙʠʢʠ ʣʴʦʜʫ ʨʫʯʢʦʶ ʣʦʞʢʠ ʘʙʦ 
ʽʥʰʠʤ ʧʦʜʽʙʥʠʤ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʤ; ʥʽʢʦʣʠ ʥʝ 
ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʴ ʛʦʩʪʨʠʤʠ ʘʙʦ ʨʽʞʫʯʠʤʠ 
ʧʨʝʜʤʝʪʘʤʠ.  
 

ʈʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ: 
 

A) ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ 
ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʻʪʴʩʷ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ. ʊʘʣʘ ʚʦʜʘ ʩʪʽʢʘʻ ʜʦ 
ʜʨʝʥʘʞʥʦʾ ʪʨʫʙʢʠ ʯʝʨʝʟ ʥʘʢʦʧʠʯʫʚʘʣʴʥʠʡ 
ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʚ ʟʘʜʥʽʡ ʯʘʩʪʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ.  
(ʜʠʚ. ʤʘʣ. 6). 
ʇʽʜ ʯʘʩ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʢʨʘʧʣʽ ʚʦʜʠ 
ʤʦʞʫʪʴ ʥʘʢʦʧʠʯʫʚʘʪʠʩʷ ʫ ʟʘʜʥʽʡ ʯʘʩʪʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ, ʜʝ ʨʦʟʤʽʱʝʥʠʡ 
ʧʨʠʭʦʚʘʥʠʡ ʚʠʧʘʨʦʚʫʚʘʚ. ɺʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ 
ʟʘʣʠʰʠʪʠʩʷ ʥʘ ʩʪʽʥʮʽ ʚʠʧʘʨʦʚʫʚʘʣʘ, ʜʝ 
ʧʦʚʪʦʨʥʦ ʟʘʤʝʨʟʥʫʪʴ, ʢʦʣʠ ʟʘʢʽʥʯʠʪʴʩʷ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ. ʅʝ ʚʠʜʘʣʷʡʪʝ ʟʘʤʝʨʟʣʽ 
ʢʨʘʧʣʽ ʛʦʩʪʨʠʤʠ ʘʙʦ ʨʽʞʫʯʠʤʠ ʧʨʝʜʤʝʪʘʤʠ 
ʢʰʪʘʣʪ ʥʦʞʽʚ ʘʙʦ ʚʠʜʝʣʦʢ. ʗʢʱʦ ʚ ʷʢʫʩʴ 
ʤʠʪʴ ʚʠ ʧʦʙʘʯʠʪʝ, ʱʦ ʪʘʣʘ ʚʦʜʘ ʥʝ ʚʠʪʽʢʘʻ 
ʟ ʥʘʢʦʧʠʯʫʚʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ, ʧʝʨʝʚʽʨʪʝ, 
ʯʠ ʥʝ ʟʘʙʠʣʘʩʴ  ʜʨʝʥʘʞʥʘ ʪʨʫʙʢʘ ʚ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ ʧʦʪʨʘʧʣʷʥʥʷ ʯʘʩʪʠʥʦʢ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 
ɼʨʝʥʘʞʥʫ ʪʨʫʙʢʫ ʤʦʞʥʘ ʧʨʦʜʫʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤ 
ʧʨʠʩʪʨʦʻʤ ʜʣʷ ʧʨʦʯʠʩʪʢʠ. ʇʝʨʝʩʚʽʜʯʽʪʴʩʷ, 
ʱʦ ʢʽʥʮʝʚʘ ʯʘʩʪʠʥʘ ʜʨʝʥʘʞʥʦʾ ʪʨʫʙʢʠ 
ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʚ ʣʦʪʢʫ ʜʣʷ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʚʦʜʠ ʥʘ 
ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʽ, ʜʣʷ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʧʦʪʨʘʧʣʷʥʥʷ 
ʚʦʜʠ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ ʯʘʩʪʠʥʠ ʘʙʦ ʥʘ ʧʽʜʣʦʛʫ. 
(ʨʠʩ 7). 
 

B) ʄʦʨʦʟʠʣʴʥʘ ʢʘʤʝʨʘ 
ʄʦʨʦʟʠʣʴʥʘ ʢʘʤʝʨʘ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʻʪʴʩʷ ʜʫʞʝ 
ʧʨʦʩʪʦ ʽ ʙʝʟ ʟʘʡʚʦʛʦ ʢʣʦʧʦʪʫ ʟʘʚʜʷʢʠ 
ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʧʽʜʜʦʥʫ ʜʣʷ 
ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʪʘʣʦʾ ʚʦʜʠ. 
ʈʦʟʤʦʨʦʞʫʡʪʝ ʢʘʤʝʨʫ ʜʚʽʯʽ ʥʘ ʨʽʢ ʘʙʦ ʢʦʣʠ 
ʥʘʢʦʧʠʯʠʪʴʩʷ ʰʘʨ ʥʘʤʦʨʦʟʽ ʪʦʚʱʠʥʦʶ ʜʦ 7 
ʤʤ. ʑʦʙ ʨʦʟʧʦʯʘʪʠ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ, 
ʚʠʤʢʥʽʪʴ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʟ ʤʝʨʝʞʽ, ʚʠʪʷʛʥʫʚʰʠ 
ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʟ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʾ ʨʦʟʝʪʢʠ. 
ɺʩʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩʣʽʜ ʟʘʛʦʨʥʫʪʠ ʚ ʢʽʣʴʢʘ ʰʘʨʽʚ 
ʧʘʧʝʨʫ ʽ ʩʢʣʘʩʪʠ ʚ ʧʨʦʭʦʣʦʜʥʦʤʫ ʤʽʩʮʽ 
(ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʘʙʦ ʢʦʤʦʨʽ).  
 

ɼʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʧʨʠʩʢʦʨʠʪʠ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ, 
ʤʦʞʥʘ ʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʜʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ 
ʻʤʥʽʩʪʴ ʟ ʪʝʧʣʦʶ ʚʦʜʦʶ. 
ʅʝ ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʴ ʛʦʩʪʨʠʤʠ ʘʙʦ ʨʽʞʫʯʠʤʠ 
ʧʨʝʜʤʝʪʘʤʠ, ʥʘ ʟʨʘʟʦʢ ʥʦʞʽʚ ʘʙʦ 
ʚʠʜʝʣʦʢ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʚʠʜʘʣʠʪʠ 
ʥʘʤʦʨʦʟʴ. 
ʅʽʢʦʣʠ ʥʝ ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʷ ʬʝʥʦʤ, 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʦʙʽʛʨʽʚʘʯʝʤ ʘʙʦ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤ 
ʽʥʰʠʤ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʧʨʠʣʘʜʦʤ ʜʣʷ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʝʥʥʷ.  
ɺʠʜʘʣʽʪʴ ʛʫʙʢʦʶ ʪʘʣʫ ʚʦʜʫ, ʱʦ ʟʽʙʨʘʣʘʩʴ 
ʥʘ ʜʥʽ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ. ʇʽʩʣʷ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʚʠʪʨʽʪʴ ʥʘʩʫʭʦ ʚʥʫʪʨʽʰʥʶ 
ʧʦʚʝʨʭʥʶ ʢʘʤʝʨʠ (ʄʘʣ. 8 ʠ 9). 
ɺʩʪʘʚʪʝ ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʚ ʨʦʟʝʪʢʫ ʽ ʚʚʽʤʢʥʽʪʴ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. 
 

ɿʘʤʽʥʘ ʣʘʤʧʦʯʢʠ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
 

ɼʣʷ ʟʘʤʽʥʠ ʣʘʤʧʠ ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ 
ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʦʛʦ ʩʝʨʚʽʩʥʦʛʦ ʮʝʥʪʨʫ. 
ʃʘʤʧ(ʠ) ʟ ʮʴʦʛʦ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʘ(ʽ) 
ʜʣʷ ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʢʽʤʥʘʪʠ. ʇʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷ ʮʽʻʾ 
ʣʘʤʧʠ - ʧʦʣʝʛʰʠʪʠ ʨʦʟʪʘʰʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ / ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʢʫ ʙʝʟʧʝʯʥʠʤ 
ʪʘ ʟʨʫʯʥʠʤ ʯʠʥʦʤ. 
ʃʘʤʧʠ, ʱʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʫ ʮʴʦʤʫ 
ʧʨʠʩʪʨʦʾ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʚʘʞʢʽ ʫʤʦʚʠ 
ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ, ʪʘʢʽ ʷʢ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʠʞʯʝ -
20°C. 
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ʋKP                                              ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ 
 

ʏʠʱʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʽ ʜʦʛʣʷʜ  
ʟʘ ʥʠʤ 
 

  1. ʄʠ ʨʘʜʠʤʦ ʚʘʤ ʚʠʤʠʢʘʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ 
ʚʠʤʠʢʘʯʝʤ ʽ ʚʠʪʷʛʫʚʘʪʠ ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʟ 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʾ ʨʦʟʝʪʢʠ ʧʝʨʝʜ ʯʠʱʝʥʥʷʤ.  
  2. ʅʽʢʦʣʠ ʥʝ ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʴ ʜʣʷ ʯʠʱʝʥʥʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʛʦʩʪʨʠʤʠ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʤʠ ʘʙʦ 
ʘʙʨʘʟʠʚʥʠʤʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʤʠ, ʤʠʣʦʤ, 
ʧʦʙʫʪʦʚʠʤʠ ʟʘʩʦʙʘʤʠ ʜʣʷ ʯʠʱʝʥʥʷ, 
ʤʠʶʯʠʤʠ ʘʙʦ ʧʦʣʽʨʫʶʯʠʤʠ ʟʘʩʦʙʘʤʠ. 
  3. ɼʣʷ ʯʠʱʝʥʥʷ ʢʦʨʧʫʩʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʷ ʪʝʧʣʦʶ ʚʦʜʦʶ ʽ ʚʠʪʠʨʘʡʪʝ 
ʡʦʛʦ ʥʘʩʫʭʦ. 
  4. ɿʤʦʯʽʪʴ ʛʘʥʯʽʨʢʫ ʫ ʨʦʟʯʠʥʽ ʭʘʨʯʦʚʦʾ ʩʦʜʠ 
(ʦʜʥʘ ʯʘʡʥʘ ʣʦʞʢʘ ʥʘ ʧʽʚʣʽʪʨʘ ʚʦʜʠ) ʜʣʷ 
ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʚʠʤʠʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ, ʽ 
ʧʨʦʪʨʽʪʴ ʚʩʽ ʧʦʚʝʨʭʥʽ ʥʘʩʫʭʦ. 
  5. ʉʣʽʜʢʫʡʪʝ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʚʦʜʘ ʥʝ 
ʧʦʪʨʘʧʣʷʣʘ ʜʦ ʢʦʨʦʙʢʠ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʫ.  
  6. ʗʢʱʦ ʚʠ ʥʝ ʟʙʠʨʘʻʪʝʩʴ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ ʪʨʠʚʘʣʠʡ ʯʘʩ, ʚʠʤʢʥʽʪʴ 
ʡʦʛʦ, ʟʘʙʝʨʽʪʴ ʟ ʥʴʦʛʦ ʚʩʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʚʠʤʠʡʪʝ 
ʟʩʝʨʝʜʠʥʠ ʪʘ ʟʘʣʠʰʽʪʴ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʥʝ 
ʧʨʠʯʠʥʝʥʠʤʠ. 
  7. ʄʠ ʨʘʜʠʤʦ ɺʘʤ ʧʦʣʽʨʫʚʘʪʠ ʤʝʪʘʣʝʚʽ 
ʯʘʩʪʠʥʠ ʢʦʨʧʫʩʫ (ʪʦʙʪʦ, ʟʦʚʥʽʰʥʶ 
ʧʦʚʝʨʭʥʶ ʜʚʝʨʝʡ, ʙʦʢʦʚʽ ʩʪʽʥʢʠ) 
ʩʠʣʽʢʦʥʦʚʦʶ ʤʘʩʪʠʢʦʶ (ʘʚʪʦʤʦʙʽʣʴʥʠʡ 
ʧʦʣʽʨʦʣʴ) ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʚʠʩʦʢʫ 
ʷʢʽʩʪʴ ʧʦʬʘʨʙʫʚʘʥʥʷ. 
  8. ʇʠʣ, ʱʦ ʟʙʠʨʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʽ, 
ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʦʤʫ ʚ ʟʘʜʥʽʡ ʯʘʩʪʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʩʣʽʜ ʨʘʟ ʥʘ ʨʽʢ ʚʠʜʘʣʷʪʠ 
ʧʠʣʦʩʦʩʦʤ. 
  9. ʈʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʝʨʝʚʽʨʷʡʪʝ ʫʱʽʣʴʥʝʥʥʷ 
ʜʚʝʨʮʷʪ, ʱʦʙ ʧʝʨʝʩʚʽʜʯʠʪʠʩʷ, ʱʦ ʚʦʥʦ 
ʯʠʩʪʝ ʽ ʥʘ ʥʴʦʤʫ ʥʝʤʘʻ ʟʘʣʠʰʢʽʚ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 
10. ʅʽʢʦʣʠ: 
Å ʥʝ ʯʠʩʪʽʪʴ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʤʠ 
ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʟʘʩʦʙʘʤʠ, ʪʘʢʠʤʠ, ʷʢ ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 
ʨʝʯʦʚʠʥʠ, ʱʦ ʤʽʩʪʷʪʴ ʙʝʥʟʠʥ; 
Å ʥʝ ʧʽʜʜʘʚʘʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʧʣʠʚʫ 
ʚʠʩʦʢʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ; 
Å ʥʝ ʤʠʡʪʝ, ʥʝ ʧʨʦʪʠʨʘʡʪʝ ʽ ʪ.ʧ. ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʯʠ ʘʙʨʘʟʠʚʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ; 
 
 

11. ʉʣʽʜʢʫʡʪʝ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʧʣʘʩʪʤʘʩʦʚʠʡ 
ʣʦʪʦʢ, ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʠʡ ʫ ʟʘʜʥʽʡ ʯʘʩʪʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʜʣʷ ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʪʘʣʦʾ ʚʦʜʠ, ʙʫʚ 
ʟʘʚʞʜʠ ʯʠʩʪʠʤ.  
ʗʢʱʦ ʚʘʤ ʪʨʝʙʘ ʚʠʪʷʛʥʫʪʠ ʡʦʛʦ, ʱʦʙ 
ʧʦʤʠʪʠ, ʜʦʪʨʠʤʫʡʪʝʩʴ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʥʠʞʯʝ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʡ: 
Å ʚʠʤʢʥʽʪʴ ʚʠʤʠʢʘʯ ʙʽʣʷ ʣʘʤʧʦʯʢʠ ʽ 
ʚʠʪʷʛʥʽʪʴ ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʟ ʨʦʟʝʪʢʠ; 
Å ʦʙʝʨʝʞʥʦ ʨʦʟʽʛʥʽʪʴ ʧʣʦʩʢʦʛʫʙʮʷʤʠ ʟʘʱʽʧʢʫ 
ʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʽ, ʱʦʙ  
12. ɼʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʚʠʪʷʛʥʫʪʠ ʚʠʩʫʚʥʠʡ ʷʱʠʢ, 
ʧʦʪʷʛʥʽʪʴ ʡʦʛʦ ʥʘ ʩʝʙʝ ʜʦ ʢʽʥʮʷ, ʧʨʠ 
ʧʽʜʥʽʤʽʪʴ ʽ ʚʠʪʷʛʥʽʪʴ ʟʦʚʩʽʤ. 
 

ʇʝʨʝʥʘʚʽʰʫʚʘʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ 
 

ɺʠʢʦʥʘʡʪʝ ʜʽʾ ʚ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʦʩʪʽ, ʚʢʘʟʘʥʽʡ ʥʘ 
ʩʭʝʤʽ (ʄʘʣ. 10). 
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ʑʦ ʩʣʽʜ ʽ ʯʦʛʦ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʨʦʙʠʪʠ 
 

ʉʣʽʜ - ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʯʠʩʪʠʪʠ ʽ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʪʠ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ  (ʜʠʚ. ʨʦʟʜʽʣ çʈʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷè) 
ʉʣʽʜ - ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʩʠʨʝ ʤ'ʷʩʦ ʽ ʧʪʠʮʶ ʥʘ ʥʠʞʥʽʭ 
ʧʦʣʠʮʷʭ, ʧʽʜ ʧʦʣʠʮʷʤʠ, ʥʘ ʷʢʠʭ ʩʪʦʷʪʴ ʛʦʪʦʚʽ 
ʩʪʨʘʚʠ ʪʘ ʤʦʣʦʯʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 
ʉʣʽʜ - ʦʯʠʱʘʪʠ ʦʚʦʯʽ ʚʽʜ ʟʝʤʣʽ ʪʘ ʚʠʜʘʣʷʪʠ 
ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʥʝ ʣʠʩʪʷ. 
ʉʣʽʜ - ʥʝ ʚʽʜʨʽʟʘʪʠ ʣʠʩʪʷ ʩʘʣʘʪʫ ʪʘ ʧʝʪʨʫʰʢʠ 
ʚʽʜ ʢʦʨʝʥʽʚ, ʘ ʟʚʠʯʘʡʥʫ ʪʘ ʢʦʣʴʦʨʦʚʫ ʢʘʧʫʩʪʫ 
ʚʽʜ ʢʘʯʘʥʘ. 
ʉʣʽʜ - ʩʠʨ ʩʧʝʨʰʫ ʟʘʛʦʨʪʘʪʠ ʫ ʧʝʨʛʘʤʝʥʪʥʠʡ 
ʧʘʧʽʨ, ʘ ʧʦʪʽʤ ʢʣʘʩʪʠ ʜʦ ʧʦʣʽʝʪʠʣʝʥʦʚʦʛʦ 
ʧʘʢʝʪʫ, ʚʠʜʘʣʷʶʯʠ ʟ ʧʘʢʝʪʫ ʚʩʝ ʧʦʚʽʪʨʷ. ɼʣʷ 
ʧʦʣʽʧʰʝʥʥʷ ʩʤʘʢʦʚʠʭ ʷʢʦʩʪʝʡ ʩʠʨʫ, 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʜʽʩʪʘʚʘʪʠ ʡʦʛʦ ʟ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʟʘ ʛʦʜʠʥʫ ʜʦ ʚʞʠʚʘʥʥʷ. 
ʉʣʽʜ - ʢʣʘʩʪʠ ʩʠʨʝ ʤ'ʷʩʦ ʪʘ ʧʪʠʮʶ ʜʦ 
ʧʦʣʽʝʪʠʣʝʥʦʚʦʛʦ ʧʘʢʝʪʫ ʘʙʦ ʘʣʶʤʽʥʽʻʚʦʾ 
ʬʦʣʴʛʠ, ʥʝ ʟʘʛʦʨʪʘʶʯʠ ʩʠʣʴʥʦ. ʎʝ ʟʘʧʦʙʽʛʘʻ 
ʚʠʩʫʰʫʚʘʥʥʶ.  
ʉʣʽʜ - ʢʣʘʩʪʠ ʨʠʙʫ ʪʘ ʪʝʣʴʙʫʭʠ ʜʦ 
ʧʦʣʽʝʪʠʣʝʥʦʚʠʭ ʧʘʢʝʪʽʚ. 
ʉʣʽʜ - ʟʘʛʦʨʪʘʪʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʱʦ ʤʘʶʪʴ ʩʠʣʴʥʠʡ 
ʟʘʧʘʭ, ʯʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʩʦʭʥʫʪʠ, ʫ 
ʧʦʣʽʝʪʠʣʝʥʦʚʠʡ ʧʘʢʝʪ ʘʙʦ ʘʣʶʤʽʥʽʻʚʫ ʬʦʣʴʛʫ 
ʯʠ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʾʭ ʚ ʱʽʣʴʥʦ ʟʘʢʨʠʪʦʤʫ ʧʦʩʫʜʽ.  
ʉʣʽʜ - ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʟʘʧʘʢʦʚʫʚʘʪʠ ʭʣʽʙ, ʱʦʙ 
ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʡʦʛʦ ʩʚʽʞʠʤ. 
ʉʣʽʜ - ʦʭʦʣʦʜʞʫʚʘʪʠ ʙʽʣʽ ʚʠʥʘ, ʧʠʚʦ ʪʘ 
ʤʽʥʝʨʘʣʴʥʫ ʚʦʜʫ ʧʝʨʝʜ ʚʞʠʚʘʥʥʷʤ. 
ʉʣʽʜ - ʯʘʩʪʽʰʝ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʱʦ 
ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʫ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʽʡ ʢʘʤʝʨʽ. 
ʉʣʽʜ - ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚʧʨʦʜʦʚʞ ʷʢʦʤʦʛʘ 
ʤʝʥʰʦʛʦ ʯʘʩʫ ʽ ʩʫʚʦʨʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ 
ʪʝʨʤʽʥʽʚ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ. 
ʉʣʽʜ - ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʛʦʪʦʚʽ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʡ, ʚʢʘʟʘʥʠʭ ʥʘ 
ʫʧʘʢʦʚʮʽ. 
ʉʣʽʜ - ʟʘʚʞʜʠ ʚʠʙʠʨʘʪʠ ʩʚʽʞʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 
ʚʠʩʦʢʦʾ ʷʢʦʩʪʽ ʽ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʤʠʪʠ ʾʭ ʧʝʨʝʜ 
ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʥʷʤ. 
ʉʣʽʜ - ʜʽʣʠʪʠ ʩʚʽʞʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʥʘ ʤʘʣʝʥʴʢʽ 
ʧʦʨʮʽʾ, ʱʦʙ ʚʦʥʠ ʰʚʠʜʰʝ ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʣʠʩʴ. 
ʉʣʽʜ - ʟʘʛʦʨʪʘʪʠ ʚʩʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚ ʘʣʶʤʽʥʽʻʚʫ 
ʬʦʣʴʛʫ ʘʙʦ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʽ ʧʦʣʽʝʪʠʣʝʥʦʚʽ ʧʘʢʝʪʠ ʜʣʷ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʢʘ ɯ ʚʠʜʘʣʷʪʠ ʟ ʫʧʘʢʦʚʢʠ ʚʩʝ ʧʦʚʽʪʨʷ. 
ʉʣʽʜ - ʷʢʦʤʦʛʘ ʩʢʦʨʽʰʝ ʟʘʛʦʨʪʘʪʠ ʱʦʡʥʦ 
ʢʫʧʣʝʥʽ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʽ ʢʣʘʩʪʠ ʾʭ ʜʦ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ.  
ʉʣʽʜ - ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʪʠ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʫ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʤʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ. 
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ʅʝ ʩʣʽʜ - ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʙʘʥʘʥʠ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʜʠʥʶ. ɰʾ 
ʤʦʞʥʘ ʦʭʦʣʦʜʠʪʠ ʚʧʨʦʜʦʚʞ ʢʦʨʦʪʢʦʛʦ ʯʘʩʫ, 
ʷʢʱʦ ʚʦʥʘ ʟʘʛʦʨʥʫʪʘ ʪʘʢ, ʱʦʙ ʾʾ ʟʘʧʘʭʦʤ ʥʝ 
ʧʨʦʧʘʭʣʠ ʽʥʰʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʟʘʢʨʠʚʘʪʠ ʧʦʣʠʮʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤʠ 
ʟʘʭʠʩʥʠʤʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʤʠ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ 
ʧʝʨʝʰʢʦʜʞʘʪʠ ʮʠʨʢʫʣʷʮʽʾ ʧʦʚʽʪʨʷ.  
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʦʪʨʫʡʥʽ 
ʘʙʦ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʽ ʨʝʯʦʚʠʥʠ. 
ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʣʠʰʝ ʜʣʷ 
ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʭʘʨʯʦʚʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʚʞʠʚʘʪʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʱʦ ʟʙʝʨʽʛʘʣʠʩʷ ʚ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʧʦʥʘʜ ʧʨʠʧʫʩʪʠʤʠʡ ʯʘʩ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʨʘʟʦʤ ʚ ʦʜʥʦʤʫ ʧʦʩʫʜʽ 
ʛʦʪʦʚʽ ʩʪʨʘʚʠ ʪʘ ʩʚʽʞʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. ɺʦʥʠ ʤʘʶʪʴ 
ʙʫʪʠ ʧʦʢʣʘʜʝʥʽ ʜʦ ʨʽʟʥʠʭ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʽʚ ʽ 
ʟʙʝʨʽʛʘʪʠʩʷ ʦʢʨʝʤʦ.  
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʜʦʧʫʩʢʘʪʠ, ʱʦʙ ʨʽʜʠʥʘ ʟ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, 
ʱʦ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʶʪʴʩʷ, ʢʨʘʧʘʣʘ ʥʘ ʽʥʰʽ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʷʢʽ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ.  
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʟʘʣʠʰʘʪʠ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ ʚʧʨʦʜʦʚʞ ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʯʘʩʫ, ʙʦ ʮʝ 
ʧʨʠʟʚʝʜʝ ʜʦ ʜʦʜʘʪʢʦʚʠʭ ʚʠʪʨʘʪ ʚ ʡʦʛʦ 
ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ.  
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʛʦʩʪʨʽ ʘʙʦ ʨʽʞʫʯʽ 
ʧʨʝʜʤʝʪʠ, ʥʘ ʢʰʪʘʣʪ ʥʦʞʽʚ ʘʙʦ ʚʠʜʝʣʦʢ ʜʣʷ 
ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʥʘʤʦʨʦʟʽ.  
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʩʪʘʚʠʪʠ ʜʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʛʘʨʷʯʽ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ. ʊʨʝʙʘ ʩʧʝʨʰʫ ʜʘʪʠ ʾʤ 
ʧʨʦʭʦʣʦʥʫʪʠ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʢʣʘʩʪʠ ʜʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ 
ʧʣʷʰʢʠ, ʥʘʧʦʚʥʝʥʽ ʚʦʜʦʶ, ʘʙʦ ʥʝ ʚʽʜʢʨʠʪʽ 
ʙʘʥʢʠ ʛʘʟʦʚʘʥʦʾ ʚʦʜʠ, ʙʦ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ 
ʨʦʟʽʨʚʘʪʠʩʷ.  
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʧʝʨʝʧʦʚʥʶʚʘʪʠ ʥʘʜʤʽʨʫ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʫ ʢʘʤʝʨʫ ʧʽʜ ʯʘʩ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʥʷ 
ʩʚʽʞʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʜʘʚʘʪʠ ʜʽʪʷʤ ʤʦʨʦʟʠʚʦ ʘʙʦ 
ʬʨʫʢʪʦʚʫ ʚʦʜʫ ʧʨʷʤʦ ʟ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ. 
ɺʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʦʙʤʦʨʦʟʠʪʠ ʛʫʙʠ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʪʠ ʛʘʟʦʚʘʥʽ ʥʘʧʦʾ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʪʨʠʚʘʣʠʡ ʯʘʩ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʝʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʾʭ ʪʨʝʙʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʪʠ 
ʚʧʨʦʜʦʚʞ ʜʦʙʠ ʘʙʦ ʧʨʦʚʘʨʠʪʠ ʽ ʟʘʤʦʨʦʟʠʪʠ 
ʟʥʦʚ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ - ʜʽʩʪʘʚʘʪʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʟ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʤʦʢʨʠʤʠ ʨʫʢʘʤʠ 
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ɽʥʝʨʛʦʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ 
 

ʑʦʙ ʫ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʽʡ ʤʽʨʽ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ 
ʧʨʦʩʪʽʨ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ ʜʣʷ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ 
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʩʣʽʜ ʚʠʡʥʷʪʠ ʟ ʥʝʾ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʠʡ ʽ 
ʚʝʨʭʥʽʡ ʚʠʩʫʚʥʽ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ. ɼʘʥʽ ʧʨʦ 
ʝʥʝʨʛʦʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʥʘʚʝʜʝʥʽ 
ʜʣʷ ʫʤʦʚ, ʢʦʣʠ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʠʡ ʽ ʚʝʨʭʥʽʡ ʚʠʩʫʚʥʽ 
ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ ʚʠʡʥʷʪʽ, ʡ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʘ ʢʘʤʝʨʘ 
ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʘ. 
 

ʇʨʘʢʪʠʯʥʽ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʱʦʜʦ ʟʥʠʞʝʥʥʷ 
ʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʽʾ 
 

1.  ʇʦʙʫʪʦʚʽ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʠʣʘʜʠ ʩʣʽʜ 
ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʪʠ ʫ ʜʦʙʨʝ ʧʨʦʚʽʪʨʶʚʘʥʠʭ 
ʤʽʩʮʷʭ ʧʦʜʘʣʽ ʚʽʜ ʜʞʝʨʝʣ ʪʝʧʣʘ, ʪʘʢʠʭ ʷʢ 
ʢʫʭʦʥʥʽ ʧʣʠʪʠ, ʨʘʜʽʘʪʦʨʠ ʦʧʘʣʝʥʥʷ ʡ ʪ.ʧ.  ʂʨʽʤ 
ʪʦʛʦ, ʩʣʽʜ ʫʥʠʢʘʪʠ ʤʽʩʮʴ, ʢʫʜʠ ʧʦʪʨʘʧʣʷʻ 
ʧʨʷʤʝ ʩʦʥʷʯʥʝ ʧʨʦʤʽʥʥʷ.  
2.  ʇʨʠʜʙʘʥʽ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʽ ʯʠ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʽ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩʣʽʜ ʦʜʨʘʟʫ ʢʣʘʩʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʫ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʝ ʘʙʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ, 
ʦʩʦʙʣʠʚʦ, ʫ ʣʽʪʥʶ ʧʦʨʫ. ɼʣʷ ʜʦʩʪʘʚʢʠ 
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʟ ʤʘʛʘʟʠʥʫ ʜʦʜʦʤʫ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʪʝʨʤʦʩʫʤʢʠ. 
3.  ʇʨʦʜʫʢʪʠ, ʚʠʡʥʷʪʽ ʟ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ, 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʧʦʤʽʱʘʪʠ ʜʣʷ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ. 
ʑʦʙ ʥʝ ʜʦʧʫʩʪʠʪʠ ʟʘʙʨʫʜʥʝʥʥʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ, ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʽ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩʣʽʜ ʚʢʣʘʜʘʪʠ ʫ ʧʦʩʫʜ, ʢʫʜʠ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʚʽʜʪʘʚʘʥʥʷ ʙʫʜʝ ʩʪʽʢʘʪʠ ʚʦʜʘ. 
ʈʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ 
ʧʦʯʠʥʘʪʠ, ʧʨʠʥʘʡʤʥʽ, ʟʘ ʜʦʙʫ ʜʦ ʚʞʠʚʘʥʥʷ. 
4.  ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʚʽʜʢʨʠʚʘʪʠ ʜʚʝʨʮʷʪʘ 
ʷʢʦʤʦʛʘ ʨʽʜʰʝ.  
5.  ʅʝ ʟʘʣʠʰʘʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʧʨʠʣʘʜʫ 
ʚʽʜʢʨʠʪʠʤʠ ʙʝʟ ʧʦʪʨʝʙʠ ʡ ʩʪʝʞʪʝ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ 
ʚʦʥʠ ʟʘʚʞʜʠ ʙʫʣʠ ʱʽʣʴʥʦ ʟʘʢʨʠʪʽ. 
 

ɺʽʙʨʘʮʽʷ ʡ ʰʫʤ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ 
ʚʠʥʠʢʘʪʠ ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʙʦʪʠ ʧʨʠʣʘʜʫ 
 

1.  ʋ ʧʨʦʮʝʩʽ ʨʦʙʦʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʨʽʚʝʥʴ 
ʰʫʤʫ ʤʦʞʝ ʧʽʜʚʠʱʫʚʘʪʠʩʷ. 
- ɼʣʷ ʧʽʜʪʨʠʤʘʥʥʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷʭ 
ʥʘ ʟʘʜʘʥʦʤʫ ʨʽʚʥʽ ʧʝʨʽʦʜʠʯʥʦ ʚʤʠʢʘʻʪʴʩʷ 
ʢʦʤʧʨʝʩʦʨ ʧʨʠʣʘʜʫ.  ʋ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʧʫʩʢʫ 
ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʘ ʰʫʤ ʧʽʜʩʠʣʶʻʪʴʩʷ, ʘ ʧʨʠ 
ʚʠʤʠʢʘʥʥʽ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʘ ʯʫʪʥʦ ʢʣʘʮʘʥʥʷ.  

- ʈʦʙʦʯʽ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʧʨʠʣʘʜʫ ʤʦʞʫʪʴ 
ʟʤʽʥʶʚʘʪʠʩʷ ʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʟʤʽʥ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ 
ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ. ʎʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʝ 
ʷʚʠʱʝ. 
2.  ʐʫʤ, ʩʭʦʞʠʡ ʥʘ ʟʚʫʢ ʨʽʜʠʥʠ, ʱʦ ʣʣʻʪʴʩʷ 
ʯʠ ʨʦʟʙʨʠʟʢʫʻʪʴʩʷ. 
- ʇʨʠʯʠʥʦʶ ʪʘʢʠʭ ʰʫʤʽʚ ʻ ʮʠʨʢʫʣʷʮʽʷ 
ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪʫ ʚ ʩʠʩʪʝʤʽ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ, ʱʦ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤ ʨʦʙʦʪʠ ʧʨʠʣʘʜʫ. 

3.  ɯʥʰʽ ʚʽʙʨʘʮʽʾ ʡ ʰʫʤʠ. 
- ʈʽʚʝʥʴ ʰʫʤʫ ʡ ʚʽʙʨʘʮʽʾ ʟʘʣʝʞʠʪʴ ʚʽʜ ʪʠʧʫ ʡ 
ʷʢʦʩʪʽ ʧʽʜʣʦʛʠ, ʥʘ ʷʢʽʡ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ ʧʨʠʣʘʜ. 
ʇʽʜʣʦʛʘ ʤʘʻ ʙʫʪʠ ʜʦʩʠʪʴ ʨʽʚʥʦʶ ʽ 
ʚʠʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʚʘʛʫ ʧʨʠʣʘʜʫ. 

- ɼʞʝʨʝʣʦʤ ʰʫʤʫ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ, ʷʢʽ 
ʣʝʞʘʪʴ ʥʘ ʧʨʠʣʘʜʽ. ʊʘʢʽ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʩʣʽʜ 
ʧʨʠʙʨʘʪʠ ʟ ʧʨʠʣʘʜʫ. 

- ʐʫʤ ʤʦʞʝ ʚʠʥʠʢʘʪʠ ʪʦʜʽ, ʢʦʣʠ ʩʪʠʢʘʶʪʴʩʷ 
ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʽ ʧʦʨʫʯ ʧʣʷʰʢʠ ʘʙʦ ʽʥʰʠʡ ʧʦʩʫʜ. 
ʋ ʪʘʢʠʭ ʚʠʧʘʜʢʘʭ ʩʣʽʜ ʪʨʦʭʠ ʨʦʟʩʫʥʫʪʠ 
ʧʣʷʰʢʠ ʘʙʦ ʧʦʩʫʜ.  

 

ʋʩʫʥʝʥʥʷ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ 
 

ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʥʝ ʧʨʘʮʶʻ, ʢʦʣʠ ʡʦʛʦ 
ʚʚʽʤʢʥʝʥʦ, ʧʝʨʝʩʚʽʜʯʽʪʴʩʷ: 
Å ɦʦ ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʚʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʜʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʾ 
ʨʦʟʝʪʢʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʽ ʱʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʡ ʩʪʨʫʤ 
ʥʝ ʚʠʤʢʥʝʥʠʡ. (ɼʣʷ ʧʝʨʝʚʽʨʢʠ ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ 
ʩʪʨʫʤʫ ʚʚʽʤʢʥʽʪʴ ʜʦ ʮʽʻʾ ʨʦʟʝʪʢʠ ʽʥʰʠʡ 
ʧʨʠʣʘʜ); 
Å ɦʦ ʥʝ ʟʛʦʨʽʚ ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʢ, ʥʝ ʚʠʤʢʥʫʚʩʷ 
ʚʠʤʠʢʘʯ, ʯʠ ʥʝ ʚʠʤʢʥʝʥʠʡ ʛʦʣʦʚʥʠʡ ʚʠʤʠʢʘʯ 
ʥʘ ʨʦʟʧʦʜʽʣʴʯʦʤʫ ʱʠʪʢʫ; 
Å ɦʦ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʡ 
ʚʽʨʥʦ; 
Å ɦʦ ʥʦʚʠʡ ʰʪʝʧʩʝʣʴ, ʱʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ 
ʟʘʤʽʩʪʴ ʟʘʚʦʜʩʴʢʦʛʦ, ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʚʽʨʥʦ. 
ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʩʝ ʱʝ ʥʝ ʧʨʘʮʶʻ ʧʽʩʣʷ 
ʪʦʛʦ, ʷʢ  ɺʠ ʚʠʢʦʥʘʣʠ ʧʝʨʝʨʘʭʦʚʘʥʽ ʚʠʱʝ 
ʧʝʨʝʚʽʨʦʯʥʽ ʜʽʾ, ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʧʦ ʜʦʧʦʤʦʛʫ ʜʦ 
ʩʧʝʮʽʘʣʽʩʪʘ ɸʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʦʛʦ ʉʝʨʚʽʩʥʦʛʦ 
ʎʝʥʪʨʫ. 
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ʉʠʤʚʦʣ  ʥʘ ʚʠʨʦʙʽ ʯʠ ʫʧʘʢʦʚʮʽ ʚʢʘʟʫʻ, ʱʦ ʮʝʡ ʧʨʠʣʘʜ ʥʝ ʩʣʽʜ ʫʪʠʣʽʟʫʚʘʪʠ ʟ 
ʧʦʙʫʪʦʚʠʤʠ ʚʽʜʭʦʜʘʤʠ. ʅʘʪʦʤʽʩʪʴ ʡʦʛʦ ʪʨʝʙʘ ʟʜʘʪʠ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʧʫʥʢʪ ʟʙʦʨʫ ʜʣʷ 
ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ. ɿʘʙʝʟʧʝʯʫʶʯʠ ʥʘʣʝʞʥʫ 
ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʶ ʮʴʦʛʦ ʧʨʠʣʘʜʫ, ʚʠ ʩʧʨʠʷʪʠʤʝʪʝ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʶ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʠʤ ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʤ 
ʥʘʩʣʽʜʢʘʤ ʜʣʷ ʜʦʚʢʽʣʣʷ ʪʘ ʟʜʦʨʦʚôʷ ʣʶʜʠʥʠ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʩʧʨʠʯʠʥʝʥʽ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʠʤ 
ʩʪʘʚʣʝʥʥʷʤ ʜʦ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ ʮʴʦʛʦ ʚʠʨʦʙʫ. ɿʘ ʜʦʢʣʘʜʥʽʰʦʶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʻʶ ʱʦʜʦ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ 
ʮʴʦʛʦ ʚʠʨʦʙʫ ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ ʤʽʩʮʝʚʦʾ ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʮʽʾ, ʩʣʫʞʙʠ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ ʧʦʙʫʪʦʚʠʭ ʚʽʜʭʦʜʽʚ 
ʘʙʦ ʜʦ ʤʘʛʘʟʠʥʫ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʚʠ ʧʨʠʜʙʘʣʠ ʧʨʠʣʘʜ. 
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ɺʠʨʦʙʥʠʢ: óS.C. Arctic S.A.ô,  
Gaesti, str.13 Desembrer ˉ210,  
Romania (ʈʫʤʫʥʽʷ) 
 

ʆʬʽʮʽʡʥʠʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ 
ʋʢʨʘʾʥʠ: ʇʇ ʂʦʥʥʝʢʪ ʤ.ʍʤʝʣʴʥʠʮʴʢʠʡ, 
ʚʫʣ ʏʦʨʥʦʚʦʣʘ 23 

ɼʘʪʘ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ ʤʽʩʪʠʪʴʩʷ ʚ ʩʝʨʽʡʥʥʦʤʫ 
ʥʦʤʝʨʽ ʧʨʦʜʫʢʪʫ, ʱʦ ʚʢʘʟʘʥʠʡ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʮʽ, 
ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʽʡ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʽ, ʘ ʩʘʤʝ, ʧʝʨʰʽ ʜʚʽ 
ʮʠʬʨʠ ʩʝʨʽʡʥʦʛʦ ʥʦʤʝʨʘ ʧʦʟʥʘʯʘʶʪʴ ʨʽʢ 
ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ, ʘ ʦʩʪʘʥʥʽ ʜʚʽ - ʤʽʩʷʮʴ. 
ʅʘʧʨʠʢʣʘʜ, ç10-100001-05è ʦʟʥʘʯʘʻ, ʱʦ 
ʧʨʦʜʫʢʪ ʚʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʡ ʚ ʪʨʘʚʥʽ 2010 ʨʦʢʫ. 

 
ʊʝʨʤʽʥ ʩʣʫʞʙʠ 10 ʨʦʢiʚ 

ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʶ ʧʨʦ ʩʝʨʪʠʬʽʢʘʮʽʶ ʧʨʦʜʫʢʪʫ ɺʠ 
ʤʦʞʝʪʝ ʫʪʦʯʥʠʪʠ, ʟʘʪʝʣʝʬʦʥʫʚʘʚʰʠ ʥʘ 
ʛʘʨʷʯʫ ʣʽʥʽʶ 0-800-500-4-3-2. 

 



 
 
 
 
 
Palju õnne aruka valiku puhul, BEKO meie 
kvaliteetseade teenib teid kindlasti palju aastaid.  
 
 
 
 

Ohutus ennekõike! 
 
Ärge ühendage seadet elektrivõrku enne, kui pakendi ja 
transpordikaitsme kõik osad on eemaldatud. 
Å Laske seadmel enne sissel¿litamist vªhemalt 4 tundi 
seista, et süsteemi tööseisund saaks pärast 
horisontaalasendis transporti taastuda. 
Luku või riiviga varustatud seadme kasutuselt 
kõrvaldamisel jätke lukk/riiv ohutusse asendisse, et 
lapsed ei saaks seadmesse lõksu jääda. 
Å Seadet v»ib kasutada ainult ettenªhtud otstarbeks. 
Å  rge utiliseerige seadet p»letamise teel. Seadme 
isolatsiooni koostisse kuuluvad kloorfluorsüsinikke 
mittesisaldavad ained, mis on tuleohtlikud. Lisateabe 
saamiseks utiliseerimismeetodite ja -võimaluste kohta 
pöörduge kohaliku omavalitsuse poole. 
Å Me ei soovita seadet kasutada k¿tmata k¿lmas ruumis 
(nt garaaģ, kasvuhoone, juurdeehitis, kuur, k»rvalhoone 
vms). 
Tutvuge hoolikalt kasutusjuhendiga, et oskaksite seadet 
optimaalselt ja probleemideta kasutada. Juhiste 
eiramisel võite jääda ilma tasuta garantiiteeninduse 
õigusest.  
Hoidke juhendit kindlas kohas, et see vajadusel 
kergesti leida. 
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Seade ei ole mõeldud kasutamiseks füüsilise, meele- või vaimupuudega või nappide 
kogemuste ja teadmistega inimestele, välja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda 
oma ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all või on saanud vastavad juhised. 
Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mängida. 
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Elektriohutus 
 

Enne seadme vooluvõrku ühendamist 
kontrollige, kas seadme sees paiknevale 
andmesildile märgitud toitepinge ja sagedus 
vastavad vooluvõrgu näitajatele. 
Soovitame ühendada seadme vooluvõrku 
sobivas kohas paikneva kaitsmega varustatud 
seinakontakti kaudu. 
 

Hoiatus! Seade peab olema maandatud. 
Elektriseadmete remondiga võivad tegelda 
ainult kvalifitseeritud spetsialistid. 
Kvalifitseerimata isiku tehtud oskamatu 
remont võib põhjustada ohte, mis võivad 
seadme kasutajat tõsiselt kahjustada. 
TÄHELEPANU! 
Seadmes on kasutusel külmutusagens 
R600a, mis on keskkonnasõbralik, kuid 
tuleohtlik gaas. Toodet tuleb transportida ja 
paigaldada ettevaatlikult, et mitte kahjustada 
jahutussüsteemi. Kui jahutussüsteem on viga 
saanud ja on tekkinud gaasileke, hoidke 
toodet eemal lahtistest leekidest ja tuulutage 
veidi aega ruumi. 
HOIATUS: ärge kasutage sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi vms abivahendeid 
peale tootja soovitatute. 
HOIATUS: ärge kahjustage 
külmutusagensikontuuri. 
HOIATUS: ärge kasutage toiduainete 
hoiukambrites elektriseadmeid, välja arvatud 
tootja soovitatud seadmetüübid. 
HOIATUS: ohtude vältimiseks peab defektse 
toitejuhtme välja vahetama tootja, volitatud 
teenindus või samaväärse kvalifikatsiooniga 
isik. 
 

Transpordieeskirjad 
 

1. Seadet võib transportida ainult püstasendis. 
Tarnepakend peab transpordi käigus terveks 
jääma. 
2. Kui seadet on transporditud 
horisontaalasendis, ei tohi seda vähemalt  
4 tundi kasutada, et süsteem saaks taastuda. 
3. Eespool toodud juhiste eiramisel võib 
seade saada kahjustusi, mille eest tootja ei 
vastuta. 
4. Seade peab olema kaitstud vihma, niiskuse 
ja muude atmosfäärimõjude eest. 
 
 

NB! 
Å Seadme puhastamisel/transportimisel tuleb 
vältida seadme tagaküljel asuva 
kondensaatori metalltraatide puudutamist, 
sest need võivad vigastada sõrmi või käsi. 
Å  rge istuge ega seiske seadme peal, sest 
see ei ole selleks ette nähtud. Võite end 
vigastada või seadet kahjustada. 
Å Et mitte vigastada toitejuhet, jälgige seadme 
teisaldamisel, et toitejuhe ei jääks seadme 
alla. 
Å  rge laske lastel seadme ja selle nuppudega 
mängida. 
 

Paigaldusjuhised 
 

1. Ärge hoidke seadet ruumis, kus 
temperatuur võib öösiti langeda alla 10 °C 
(50 °F), seda eriti talvel, sest seade on 
mõeldud tööks ümbritseva keskkonna 
temperatuuril +10 kuni +38 °C (50 kuni 
100 °F). Madala temperatuuri juures ei pruugi 
seade töötada, mistõttu lüheneb toiduainete 
säilivusaeg. 
2. Ärge asetage seadet pliidi või radiaatori 
lähedusse ega otsese päikesevalguse kätte, 
sest see koormab liigselt seadme funktsioone. 
Seadme paigaldamisel sügavkülmiku või 
küttekeha lähedusse jätke vajalik vahemaa: 
pliidist 30 mm 
radiaatorist 300 mm 
külmkapist 25 mm 
3. Veenduge, et seadme ümber on piisavalt 
ruumi õhu vaba ringluse jaoks (Joonis 2). 
Å K¿lmkapi ja seina »ige vahemaa 
seadmiseks paigaldage külmkapi taha 
õhutuskate (Joonis 3). 
4. Seade tuleb paigutada ühetasasele 
pinnale. Kahte esijalga saab vajadusel 
reguleerida. Seadme loodimiseks reguleerige 
kahte esijalga, pöörates neid päri- või 
vastupäeva, kuni seade seisab põrandal 
kindlalt ja otse. Jalgade õige reguleerimine 
aitab vältida liigset vibratsiooni ja müra 
(Joonis 4). 
5. Juhiseid seadme kasutamiseks 
ettevalmistamiseks leiate lõigust 
"Puhastamine ja hooldus". 
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Esmane tutvus seadmega 
(Joonis 1) 
 

1 - Termostaat ja valgusti 
2 - Reguleeritavad riiulid        
3 - Veinipudelihoidik 
4 - Veekogumisanum 
5 - Juurviljakasti kate 
6 - Juurviljakastid 
7 - Jääalus toetust & jääkarp  
8 - Kiirkülmutuskamber 
9 - Sügavkülmutatud toiduainete kambrid 

 10 - Reguleeritav jalg 
 11 - Piimatoodete kamber 
 12 - Purgiriiul 
 13 - Multifunktsionaalne kasti 
 14 - Pudeliriiul 
 

Toiduainete soovituslik paigutus 
seadmes 
 

Juhised optimaalse säilivuse ja hügieeni 
tagamiseks: 
  1. Jahutuskamber on ette nähtud värskete 
toiduainete ja jookide lühiajaliseks hoidmiseks. 

  2. Külmutuskamber vastab  nõuetele 
ja sobib eelkülmutatud toiduainete 
külmutamiseks ja säilitamiseks.  
Alati tuleb järgida toiduainete pakendile 

märgitud soovitusi  säilitustingimuste 
kohta. 
  3. Piimatooteid tuleb hoida ukse küljes 
paiknevas spetsiaalses hoidikus. 
  4. Valmistoitu tuleb hoida õhukindlalt suletud 
anumates. 
  5. Pakendatud töötlemata tooteid võib hoida 
riiulil. Värsked puu- ja köögiviljad tuleb puhtaks 
pesta ja hoida köögiviljasahtlites. 
  6. Pudeleid võib hoida ukseriiulis. 
  7. Toorest liha hoidke kilekotis kõige alumisel 
riiulil. Vältige selle kokkupuudet valmistoiduga, 
et viimane ei saastuks. Ohutuse huvides ärge 
säilitage toorest liha üle kahe-kolme päeva. 
  8. Maksimaalse efektiivsuse tagamiseks ei 
tohi eemaldatavaid riiuleid katta paberi või 
muu materjaliga, mis takistab õhuringlust. 
9. Ärge hoidke taimeõli ukseriiulis. Hoidke 
toiduaineid pakendis, kilekotis või kaanega 
suletud nõus. Laske kuumal toidul ja joogil 
enne külmkappi panekut jahtuda. Avatud 
plekkpurkide sisu tuleb tõsta ümber teise 
anumasse. 
 

10. Gaseeritud jooke ei tohi külmutada ja 
külmutatud tooteid (nt mahlajäätist) ei tohi 
tarbida liiga külmalt. 
11. Mõned puu- ja köögiviljad ei kannata 
hoidmist temperatuuril 0 °C ringis. Seepärast 
tuleb ananassi, melonit, kurki, tomatit jms 
hoida kilekotis. 
12. Kanget alkoholi tuleb hoida püstiselt 
tihedalt suletud anumates. Ärge hoidke 
külmkapis kunagi tooteid, mis sisaldavad 
kergsüttivaid ohtlikke gaase (nt sifoonpudelid, 
pulverisaatorid jne) või plahvatusohtlikke 
aineid. Plahvatusoht. 
13. Sahtlite eemaldamisel külmutuskambrist 
juhinduge joonisest 9. 
 

Temperatuuri valik ja reguleerimine 
 

Töötemperatuuri seatakse termostaadinupuga 
(Joonis 5), mille võib seada asendisse 1ï5 
(kõige külmem). 
Keskmine temperatuur jahutuskambris peaks 
olema umbes +5 °C (+41 °F). 
Reguleerige termostaati vastavalt soovitud 
temperatuurile. Jahutuskambri mõned osad 
võivad olla jahedamad või soojemad (nt 
salatikamber ja külmiku ülaosa) ï nii see 
peabki olema. Soovitame kontrollida 
temperatuuri regulaarselt termomeetriga ja 
veenduda, et külmikus on vajalik temperatuur. 
Ukse sage avamine põhjustab temperatuuri 
tõusu külmiku sisemuses, seetõttu on 
soovitatav uks pärast avamist võimalikult ruttu 
sulgeda. 
 

Enne seadme kasutamist 
 

Viimane kontroll 
Enne, kui asute seadet kasutama, kontrollige 
järgmist: 
1. Kas seade on jalgade abil korralikult 
looditud? 
2. Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas õhk 
saab selle tagaosas vabalt liikuda? 
3. Kas sisemus on puhas (vt lõiku 
"Puhastamine ja hooldus")? 
4. Kas pistik on seinakontakti ühendatud ja 
elektrivarustus sisse lülitatud? Kas ukse 
avamisel süttib jahutuskambri tuli? 
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Arvestage järgmist: 
5. Kompressori käivitumisega kaasneb müra. 
Külmutussüsteemis olev vedelik ja gaasid 
võivad samuti müra tekitada, seda isegi juhul 
kui kompressor ei tööta. See on täiesti 
normaalne nähtus. 
6. Kapipealse kergelt laineline kuju tuleneb 
tootmisprotsessist ja ei ole defekt. 
7. Soovitame seada termostaadinupp 
keskmisse asendisse ja kontrollida, et 
seadmes oleks püsivalt etteantud 
säilitustemperatuur (vt lõiku "Temperatuuri 
valik ja reguleerimine"). 
8. Ärge asetage toitu külmikusse kohe pärast 
selle sisselülitamist. Oodake, kuni seade 
saavutab õige säilitustemperatuuri. Soovitame 
kontrollida temperatuuri täpse termomeetriga 
(vt lõiku "Temperatuuri valik ja 
reguleerimine"). 
 

Külmutatud toiduainete säilitamine 
 

Sügavkülmik sobib kauplusest ostetud 
külmutatud toidu pikaajaliseks säilitamiseks 
ning seda võib kasutada ka värske toidu 
külmutamiseks ja säilitamiseks. 
Voolukatkestuse ajal ärge avage seadme ust. 
Kui voolukatkestus kestab vähem kui 18 tundi, 
ei mõjuta see külmutatud toiduainete säilivust. 
Kui voolukatkestus kestab kauem, tuleb 
toiduaineid kontrollida ja kohe ära tarvitada 
või kuumtöödelda ja seejärel uuesti 
külmutada. 
 

Värskete toiduainete külmutamine 
 

Parima tulemuse saavutamiseks järgige 
alltoodud juhiseid. 
Ärge külmutage korraga liiga suurt toidukogust. 
Toidu kvaliteet säilib kõige paremini, kui see 
võimalikult kiiresti läbi külmub. 
Ärge ületage seadme külmutusjõudlust 24 tunni 
jooksul.  
Sooja toidu asetamisel külmutuskambrisse 
töötab külmutussüsteem lakkamatult, kuni toit 
läbi külmub. See võib ajutiselt langetada 
temperatuuri jahutuskambris. 
Värskete toiduainete külmutamisel hoidke 
termostaadinuppu keskmises asendis. Väikese 
toidukoguse (kuni 1/2 kg) külmutamiseks ei pea 
temperatuuri reguleerima. 
Jälgige, et värsked toiduained ei seguneks 
külmutatud toiduainetega. 

 

Jääkuubikute valmistamine 
 

Täitke jäänõu kolmveerandini veega ja 
asetage külmutuskambrisse. Kasutage 
jäätunud nõude eemaldamiseks lusika 
käepidet vms, aga mitte mingil juhul 
teravaservalisi esemeid (nt nuga või kahvlit). 
 

Sulatamine 
 

A) Jahutuskamber 
Jahutuskambrit sulatatakse automaatselt. 
Sulamisvesi voolab läbi äravoolutoru 
kogumisanumasse, mis asub seadme tagaosas 
(Joonis 6). 
Jää sulatamise ajal võivad moodustuda 
veepiisad jahutuskambri tagaküljele, mille taga 
asub aurusti. Mõned veepiisad võivad pärast 
sulatamise lõppu külmuda. Ärge kasutage 
külmunud veepiiskade eemaldamiseks teravaid 
või terava servaga esemeid nagu noad või 
kahvlid. 
Kui sulamisvesi ei voola läbi kogumiskanali ära, 
tuleb veenduda, et äravoolutoru pole 
toiduosakeste tõttu ummistunud. Äravoolutoru 
saab puhastada torupuhasti vms vahendiga. 
Veenduge, et äravoolutoru ots asetseb kindlalt 
kogumiskünas kompressori peal, et vesi ei 
voolaks elektrisüsteemi või põrandale  
(Joonis 7). 

B) Külmutuskamber 
Sulatamine on väga lihtne ja puhas tänu 
spetsiaalsele sulatusvee kogumise nõule. 
Sulatage külmikut kaks korda aastas või kui on 
tekkinud umbes 7 mm jääkiht. 
Sulatusprotseduuri alustamiseks lülitage seade 
pistiku juurest välja ning eemaldage juhe 
seinakontaktist. 
Kogu toit tuleks pakkida mitmekihiliselt 
ajalehtedesse ja panna hoiule jahedasse kohta 
(nt. külmik või sahver). 
Külmkambrisse võib ettevaatlikult asetada 
soojaveenõud, et kiirendada sulamist. 

Ärge kasutage jää eemaldamiseks teravaid 
või terava servaga riistu nagu noad või 
kahvlid. 
Ärge kunagi kasutage sulatamiseks fööni, 
kuumapuhurit või teisi sarnaseid 
elektriseadmeid. 
Eemaldage käsnaga külmutuskambri põhja 
kogunenud sulatusvesi. Pärast sulatamist 
kuivatage seadme sisemus korralikult (Joonis 
8). Ühendage pistik seinakontakti ja lülitage 
elektrivarustus sisse. 
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Sisevalgusti pirni vahetamine 
 

Külmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks 
pöörduge volitatud teenindusse. 
Lamp/lambid, mida selles seades 

kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi 
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal paigutada 
toiduaineid külmikusse/sügavkülmikusse 
ohutult ja mugavalt. 
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20º C. 
 

Puhastamine ja hooldus 
 

  1. Enne puhastamist soovitame lülitada 
seadme välja ja eemaldada pistiku 
seinakontaktist. 
  2. Ärge kasutage puhastamiseks teravaid 
instrumente, abrasiivseid puhastusvahendeid, 
seepi, puhastuskemikaali, detergenti või vaha. 
  3. Puhastage seadme korpust leige veega 
ning pärast kuivatage see. 
  4. Puhastage seadme sisemust lapiga, mida 
on niisutatud söögisooda vesilahuses 
(teelusikatäis soodat poole liitri vee kohta), 
seejärel pühkige sisepinnad kuivaks. 
  5. Vältige vee sattumist 
temperatuuriregulaatorisse. 
  6. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, 
lülitage see välja, eemaldage kogu toit, 
puhastage seade ja jätke uks praokile. 
  7. Soovitame toote metallosi (nt ukse 
välispinda, korpuse külgi) poleerida 
silikoonvahaga (autopoleerimisvahendiga), 
mis kaitseb kvaliteetset värvkatet. 
  8. Puhastage seadme taga asuvat 
kondensaatorit kord aastas tolmuimejaga. 
  9. Kontrollige regulaarselt uksetihendeid, 
veendumaks et need on puhtad ega ole 
toiduosakestega määrdunud. 
 
 

10. Mitte kunagi ei tohi: 
Å puhastada seadet sobimatu ainega, nt 
naftapõhiste toodetega; 
Å hoida seadet k»rge temperatuuri kªes; 
Å k¿¿rida ja h»»ruda abrasiivsete vahenditega; 
11. Piimatoodete kambri katte ja ukseriiuli 
eemaldamine: 
Å Piimatoodete kambri katte eemaldamiseks 
kergitage seda paari sentimeetri võrra ja 
tõmmake lahti sellest küljest, milles on ava. 
Å Ukseriiuli eemaldamiseks t»stke vªlja selle 
sisu ja seejärel vabastage ukseriiul 
kinnitusest, lükates seda üles. 
12. Hoolitsege, et seadme taga olev plastist 
sulaveeküna oleks alati puhas. Kui soovite 
küna puhastamiseks eemaldada, järgige 
alltoodud juhiseid: 
Å Eemaldage pistik vooluv»rgust. 
Å Vabastage k¿na pl»ksklamber nªpitsate abil 
ettevaatlikult kompressori küljest, nii et küna 
saaks eemaldada. 
Å T»stke see ¿les. 
Å Puhastage ja p¿hkige kuivaks. 
Å Paigaldage tagasi vastupidises jªrjekorras. 
13. Sahtli eemaldamiseks tõmmake see välja 
nii kaugele kui võimalik, kallutage ülespoole 
ning tõmmake seejärel täiesti välja. 
 

Ukse avanemissuuna muutmine 
 

Järgige juhiseid numbrite järgi (Joonis 10). 
 

Käsud ja keelud 
 

Tehke nii:  puhastage seadet regulaarselt (vt 
"Sulatamine"). 

Tehke nii:  hoidke toorest liha valmistoidust ja 
piimatoodetest allpool. 

Tehke nii:  puhastage köögiviljad mullast ja 
eemaldage kasutuskõlbmatud 
pealmised lehed. 

Tehke nii:  ärge eemaldage lehtsalati, kapsa, 
peterselli ja lillkapsa juurt. 
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Tehke nii:  mähkige juust kõigepealt 
pärgamentpaberisse ja pakkige 
seejärel võimalikult õhukindlalt 
kilekotti. Parema tulemuse 
saamiseks võtke see 
jahutuskambrist välja tund aega 
enne tarvitamist. 

Tehke nii:  pakkige toores liha kilekotti või 
alumiiniumfooliumisse (mitte 
tihedalt). See kaitseb liha 
kuivamise eest. 

Tehke nii:  hoidke liha ja rupskeid kilekotis. 
Tehke nii:  hoidke tugeva lõhnaga või kergesti 

kuivavaid toiduaineid kilekotis, 
fooliumis või õhukindlas pakendis. 

Tehke nii:  et leib püsiks värske, ärge hoidke 
seda lahtiselt. 

Tehke nii:  jahutage valget veini, õlu ja 
mineraalvett enne serveerimist. 

Tehke nii:  kontrollige regulaarselt 
külmutuskambri sisu. 

Tehke nii:  säilitage toitu võimalikult lühikest 
aega ja järgige pakendile märgitud 
säilivusaega. 

Tehke nii:  hoidke kauplusest ostetud 
külmutatud toiduaineid vastavalt 
pakendil toodud juhistele. 

Tehke nii:  eelistage alati kvaliteetseid 
värskeid toiduaineid ja veenduge 
enne külmutamist, et need on 
täiesti puhtad. 

Tehke nii:  külmutage värskeid toiduaineid 
väikeste portsjonitena, et need 
kiiresti läbi külmuksid. 

Tehke nii:  pakkige kõik toiduained 
õhukindlalt fooliumisse või 
sügavkülmutamiseks sobivatesse 
kilekottidesse. 

Tehke nii:  pakkige külmutatud toiduained 
kohe pärast poest toomist 
fooliumisse või kilekotti ja asetage 
need kohe sügavkülmikusse. 

Tehke nii:  sulatage toitu alati jahutuskambris. 
 

29 

Ei tohi: hoida jahutuskambris banaane. 
Ei tohi: hoida jahutuskambris meloneid. Neid 

võib jahutada lühikest aega kilekotti 
pakituna, et lõhn ei kanduks teistele 
toiduainetele. 

Ei tohi: katta riiuleid kaitsematerjalidega, mis 
võivad takistada õhuringlust. 

Ei tohi: hoida seadmes mürgiseid või ohtlikke 
aineid. Seade on mõeldud ainult 
söödava kraami hoidmiseks. 

Ei tohi: tarbida toiduaineid, mida on hoitud 
külmikus liiga kaua. 

Ei tohi: hoida valmistoitu ja töötlemata 
toiduaineid ühes anumas. Neid tuleb 
hoida eraldi pakendis. 

Ei tohi: lasta toiduainetest nõrguval mahlal 
või sulamisveel tilkuda teistele 
toiduainetele. 

Ei tohi: jätta ust pikemaks ajaks lahti, sest sel 
juhul suureneb elektrikulu ja seadmes 
tekib rohkem jääd. 

Ei tohi: kasutada jää eemaldamiseks terava 
servaga esemeid (nt nuge-kahvleid). 

Ei tohi: asetada seadmesse sooja toitu. 
Laske sellel esmalt maha jahtuda. 

Ei tohi: asetada sügavkülmikusse vedelikuga 
täidetud pudeleid või kinniseid 
plekkpurke gaseeritud jookidega, sest 
need võivad lõhkeda. 

Ei tohi: asetada sügavkülmikusse rohkem 
värskeid toiduaineid kui lubatud. 

Ei tohi: anda lastele jäätist ja mahlajäätist 
otse sügavkülmikust. Madal 
temperatuur võib põhjustada huultel 
külmaville. 

Ei tohi: külmutada gaseeritud jooke.  
Ei tohi: säilitada ülessulanud toiduaineid; 

need tuleb ära tarvitada 24 tunni 
jooksul või kuumtöödelda ja seejärel 
uuesti külmutada. 

Ei tohi: võtta toitu sügavkülmikust märgade 
kätega. 

 



 

Seadme töötamisel tekkiv müra ja 
vibratsioon 
 

1. Töömüra suureneb, kui külmik töötab. 
- Et seadmes oleks pidevalt vajalik 
temperatuur, lülitub aeg-ajalt sisse 
kompressor.  Seda müra tekitab kompressori 
võimsuse suurenemine käivitumisel. 
Kompressori seiskumisel on kuulda 
klõpsatust.  
- Külmiku jõudlus ja töönäitajad võivad 
muutuda sõltuvalt ümbritsevast 
temperatuurist. Tegu on normaalse 
nähtusega. 
2. Vedeliku voolamise või pihustamise heli 
- See müra on tingitud seadme 
tööpõhimõttest ja seda tekitab külmutusagensi 
voolamine seadme külmutusahelas. 
3. Muu vibratsioon või müra 
- Müra tugevus ja vibratsioon võib sõltuda ka 
seadmealuse pinna konarustest ja 
põrandakatte tüübist. Jälgige, et põrandal ei 
oleks suuremaid konarusi ja et see taluks 
seadme raskust (elastsus). 
- Müra ja vibratsiooni võivad tekitada ka 
seadme peale asetatud esemed. Need 
esemed tuleb seadme pealt eemaldada. 
- Samuti võib põhjuseks olla külmikus 
asetsevate pudelite puutumine üksteise vastu. 
Sellisel juhul asetage pudelid ja anumad nii, et 
nende vahele jääks veidi ruumi.  
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Energiakulu 
 

Maksimaalse koguse külmutatud toidu 
mahutamiseks võib loobuda külmutuskambri 
keskmise ja ülemise sahtli kasutamisest. 
Seadme energiakulu ametlik väärtus on 
saadud olukorras, kus külmutuskamber on 
täiesti täis ning keskmist ja ülemist sahtlit ei 
kasutata. 
 

Praktilised nõuanded elektrikulu 
vähendamiseks 
1. Seade tuleb paigutada hea ventilatsiooniga 
kohta, küttekehadest (pliit, radiaator jne) 
eemale. Ühtlasi tuleb valida selline 
paigalduskoht, et seade ei oleks otsese 
päikesekiirguse käes.  
2. Poest ostetud jahutatud/sügavkülmutatud 
toit tuleb võimalikult ruttu külmikusse panna, 
eriti suvisel ajal. Toidu kojutoomiseks on 
soovitatav kasutada soojust isoleerivaid kotte. 
3. Külmutuskambrist välja võetud pakendeid 
soovitame sulatada jahutuskambris. Selleks 
asetatakse sulatamist vajav pakend 
anumasse, et sulamise käigus tekkiv vesi 
jahutuskambris laiali ei voolaks. 
Sügavkülmutatud toitu soovitame sulatama 
hakata vähemalt 24 tundi enne kasutamist. 
4. Soovitame ust avada nii harva kui võimalik.  
5. Seadme ust ei tohi liiga kauaks lahti jätta 
ning iga kord tuleb see kindlalt sulgeda. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Probleemide kõrvaldamine 
 

Kui seade ei tööta, kontrollige järgmist: 
Å Kas pistik on korralikult pesas ja kas 

pistikupesa töötab? (Voolu olemasolu 
pistikupesas saate kontrollida mõne teise 
elektriseadmega.) 
Å Kas kaitse on lªbi p»lenud, kaitsel¿liti on 

rakendunud või pealüliti on välja lülitatud? 
Å Kas temperatuuril¿liti on õiges asendis? 
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Å Kui olete asendanud originaalpistiku pistiku 
uuega, kas uus pistik on õigesti ühendatud? 

Kui seade pärast nimetatud punktide 
kontrollimist ikkagi tööle ei hakka, pöörduge 
edasimüüja poole, kellelt seadme ostsite. 
Enne teeninduskeskuse poole pöördumist 
kontrollige eespool nimetatud punkte, kuna 
juhul, kui viga ei avastata, peate tasuma 
põhjuseta väljakutse kulud. 
 
 

Sümbol  tootel või pakendil näitab, et toodet ei või käidelda olmejäätmena. See tuleb 
toimetada vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete 
ringlussevõtuga. Tagades toote nõuetekohase kasutuselt kõrvaldamise, aitate ära hoida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele, mida võib põhjustada 
kõnealuse toote ebapiisav jäätmekäitlus. Täpsema teabe saamiseks toote ringlussevõtu 
kohta pöörduge kohaliku omavalitsuse, olmejäätmeid käitleva ettevõtte või toote müünud 
kaupluse poole. 
 



 
 
 
 
 
Sveikiname pasirinkus kokybiġkŃ BEKO buitinǱ 
prietaisŃ, sukurtŃ tarnauti Jums daugelǱ metȎ.  
 
 
 
 

Pirmiausia- saugumas! 
 
Nejunkite savo buitinio prietaiso Ǳ elektros tinklŃ, kol 
nenuǟmǟte visȎ pakavimo ir perveģimo apsaugȎ. 
Å Jeigu gabenote horizontalioje padǟtyje, prieġ 
Ǳjungdami leiskite pastovǟti bent 4 valandas, kad 
kompresoriaus tepalas nusistovǟtȎ. 
Å Jeigu jȊs iġardote senŃ buitinǱ prietaisŃ, kurio durelǟse 
Ǳtaisytas uģraktas arba automatinǟ spynelǟ, Ǳsitikinkite, 
kad palikote jŃ saugioje padǟtyje, kad jame 
neuģsitrenktȎ vaikai. 
Å ĠǱ buitinǱ prietaisŃ naudokite tik pagal numatytŃ 
paskirtǱ. 
Å Buitinio prietaiso nedeginkite. JȊsȎ buitinio prietaiso 
izoliacijoje yra degiȎ ne chlorofluormetano medģiagȎ. 
Dǟl informacijos apie prietaiso iġmetimŃ ir galimas 
paslaugas kreipkitǟs Ǳ vietinň valdģiŃ. 
Å Nerekomenduojame naudoti ġio buitinio prietaiso 
neġildomoje, ġaltoje patalpoje, (t.y., garaģe, 
oranģerijoje, priestate, paġiȊrǟje, ne name ir taip toliau). 
Norǟdami, kad buitinis prietaisas veiktȎ geriausiai ir be 
gedimȎ, labai svarbu Ǳdǟmiai perskaityti ġias 
instrukcijas. Nesilaikydami ġiȎ nurodymȎ galite prarasti 
teisň Ǳ nemokamŃ aptarnavimŃ garantinio laikotarpio 
metu.  
Praġome laikyti ġias instrukcijas saugioje vietoje, kad 
galǟtumǟte bet kada jomis pasinaudoti. 
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   Ġio buitinio prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims, turintiems fiziniȎ, jutimo ar 
psichiniȎ negaliȎ arba neturintiems pakankamai patirties ir ģiniȎ, kaip naudotis ġiuo prietaisu, 
nebent juos priģiȊrǟtȎ arba su ġio buitinio prietaiso naudojimu supaģindintȎ uģ jȎ saugŃ 
atsakingas asmuo. PriģiȊrǟkite vaikus, kad jie neģaistȎ su ġiuo buitiniu prietaisu. 

 

LT   Naudojimo instrukcija 
 



 
 

 
 
 
 

LT   Naudojimo instrukcija 
 

Elektros reikalavimai 
 

Prieġ Ǳkiġdami kiġtukŃ Ǳ sienoje esantǱ elektros 
lizdŃ Ǳsitikinkite, kad buitinio prietaiso viduje 
esanļioje kategorijos plokġtelǟje nurodyta 
Ǳtampa ir daģnis atitinka jȊsȎ elektros tiekimŃ. 
Mes rekomenduojame ġǱ buitinǱ prietaisŃ 
prijungti prie elektros maitinimo per tinkamas 
ǱjungtŃ lizdŃ su saugikliu, kuris turi bȊti lengvai 
prieinamoje vietoje. 
Dǟmesio! ĠǱ buitinǱ prietaisŃ reikia 
Ǳģeminti. 
Elektrinio buitinio prietaiso remontŃ gali atlikti 
tik kvalifikuotas specialistas. Netinkamai 
nekvalifikuoto asmens atlikti taisymo darbai 
gali sukelti pavojȎ, kurie gali turǟti lemtingȎ 
padariniȎ buitinio prietaiso vartotojui. 
DǞMESIO! 
Ġiame buitiniame prietaise naudojama 
ġaldymo medģiaga R600a, kuri nedaro ģalos 
aplinkai, taļiau tai ï degios dujos. Gabenimo 
ir gaminio pastatymo metu privalote 
pasirȊpinti, kad nepaģeistumǟte ġaldymo 
sistemos. Jeigu paģeistumǟte ġaldymo 
sistemŃ ir iġ jos imtȎ tekǟti dujos, laikykite 
gaminǱ atokiai nuo liepsnos ġaltiniȎ ir gerai 
iġvǟdinkite patalpŃ. 
DǞMESIO - norǟdami pagreitinti atġildymo 
procesŃ, nenaudokite kitokiȎ, nei gamintojȎ 
rekomenduojamȎ mechaniniȎ arba kitȎ 
priemoniȎ. 
DǞMESIO - nepaģeiskite auġinimo sistemos. 
DǞMESIO - buitinio prietaiso maisto 
saugojimo skyriuose nenaudokite elektriniȎ 
prietaisȎ, nebent juos rekomenduotȎ 
gamintojas. 
DǞMESIO - Jeigu maitinimo laidas paģeistas, 
jǱ leidģiama keisti tik gamintojui, gamintojo 
klientȎ aptarnavimo atstovui arba panaġios 
kvalifikacijos asmenims ï kitaip gali kilti 
pavojus. 
 

Gabenimo instrukcijos 
 

1. PrietaisŃ reikia gabenti tik staļiŃ. 
Gabenimo metu Ǳpakavimas turi likti 
nesugadintas. 
2. Jeigu buitinǱ prietaisŃ gabenote 
horizontalioje padǟtyje, prieġ Ǳjungdami 
leiskite pastovǟti bent 4 valandas, kad 
sistema nusistovǟtȎ. 
 
 

3. Nesilaikant anksļiau minǟtȎ nurodymȎ, 
buitinis prietaisas gali bȊti sugadintas, ir 
gamintojas uģ tai nebus atsakingas.  
4. PrietaisŃ bȊtina saugoti nuo lietaus, 
drǟgmǟs ir kitokio atmosferos poveikio. 
 

Dǟmesio! 
Å Valant/priģiȊrint buitinǱ prietaisŃ, reikia bȊti 
atsargiems, kad nepaliestumǟte 
kondensatoriaus metaliniȎ groteliȎ pagrindo, 
esanļio buitinio prietaiso atbulinǟje pusǟje, 
nes galite susiģeisti pirġus ir rankas. 
Å Nebandykite ant buitinio prietaiso sǟdǟti 
arba stovǟti, nes jis neskirtas tokiam 
naudojimui. Galite susiģeisti arba sugadinti 
buitinǱ prietaisŃ. 
Å  Patikrinkite, ar slinkdami ir perstatň buitinǱ 
prietaisŃ neprispaudǟte maitinimo kabelio, 
nes tai galǟtȎ jǱ paģeisti. 
Å  Neleiskite vaikams ģaisti su buitiniu 
prietaisu ar spaudinǟti valdymo mygtukȎ. 
 

Instaliavimo instrukcijos 
 

1. Nelaikykite buitinio prietaiso patalpoje, 
kuriame naktǱ ir /arba ģiemŃ temperatȊra gali 
nukristi iki minus 10 laipsniȎ C (50 laipsniȎ F), 
nes jis skirtas dirbti ten, kur aplinkos 
temperatȊra yra tarp +10 ir +38 laipsniȎ C (50 
ir 100 laipsniȎ F). Ģemesnǟje temperatȊroje 
buitinis prietaisas neveiks, todǟl maisto 
saugojimo laikas sutrumpǟs. 
2. Ģemoje temperatȊroje buitinis prietaisas 
gali neveikti ir gali sumaģǟti jo ġaldymo 
efektyvumas, o laikant jǱ tiesioginiuose saulǟs 
spinduliuose ar prie radiatoriȎ, buitinio 
prietaiso funkcijos gali bȊti papildomai 
apkrautos. Statydami ġalia ġilumos ġaltinio 
arba ġaldiklio, iġlaikykite ġiuos minimalius 
tarpus iġ ġonȎ: 
Nuo virykliȎ - 30 mm 
Nuo radiatoriȎ - 300 mm 
Nuo ġaldikliȎ - 25 mm 
3. ǰsitikinkite, kad aplink buitinǱ prietaisŃ 
esanļios erdvǟs pakanka laisvai oro 
cirkuliacijai uģtikrinti (2 pav.). 
Å Norǟdami nustatyti atstumŃ tarp ġaldytuvo ir 
sienos, pritaisykite galinǱ vǟdinimo dangtelǱ 
prie ġaldytuvo galinǟs sienos (3 pav.). 
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LT   Naudojimo instrukcija 
 

4. BuitinǱ prietaisŃ reikǟtȎ pastatyti ant lygaus 
pavirġiaus. Prireikus, galima reguliuoti dvi 
priekines kojeles. Norǟdami uģtikrinti, kad 
buitinis prietaisas stovǟtȎ tiesiai, reguliuokite 
dvi priekines kojeles, sukdami jas pagal arba 
prieġ laikrodģio rodyklň, kol prietaisas tvirtai 
stovǟs ant grindȎ. Teisingas kojeliȎ 
sureguliavimas panaikina pernelyg didelň 
vibracijŃ ir triukġmŃ (4 pav.). 
5. Norǟdami paruoġti buitinǱ prietaisŃ 
naudojimui, vadovaukitǟs ĂValymo ir 
prieģiȊrosñ skyriaus nurodymais. 
 

Susipaģinkite su buitiniu prietaisu  
(1 pav.) 
 

1 - Termostatas ir lemputǟs korpusas 
2 - Pritaikomos ġaldytuvo lentynos  
3 -  Atrama vyno buteliams  
4 - Vandens rinktuvas 
5 - Uģdengiamos dǟģutǟs 
6 - Uģdengiamos dǟģutǟs dangtis 

   7 - Atrama ledo surinkimo lentynai ir ledo  
surinkimo lentyna 

   8 - Greito uģġaldymo skyrius 
   9 - Skyriai uģġaldytiems maisto produktams 

laikyti 
 10 - Reguliuojamos kojelǟs 
 11 - Pieno produktȎ skyrius 
 12 - KiauġiniȎ dǟklas 
 13 - Puodelis apsaugos 
 14 - Lentynos buteliams 
 

Rekomenduojamas maisto produktȎ 
iġdǟstymas buitiniame prietaise 
 
Nurodymai optimaliems saugojimo ir higienos 
rezultatams gauti: 
 1. Ġaldytuvo skyrius skirtas trumpam ġvieģio 
maisto ir gǟrimȎ saugojimui. 
 2. Ġaldiklio kamera yra    Ǳvertinta ir 
tinkama ġaldymui ir maisto produktȎ laikymui 
prie uģġaldymŃ.  
Visada reikia prisilaikyti ant maisto produktȎ 
ǱpakavimȎ nurodytȎ       maisto laikymo 
rekomendacijȎ. 
 3. Pieno produktus reikǟtȎ laikyti 
specialiuose dureliȎ Ǳdǟklo skyriuose. 
 

 4. Pagamintus patiekalus reikǟtȎ laikyti 
hermetiġkuose induose. 
 5. Ġvieģius suvyniotus produktus galima 
laikyti ant lentynos. Ġvieģius vaisius ir 
darģoves reikǟtȎ nuvalyti ir laikyti 
uģdengiamose dǟģutǟse. 
 6. Butelius galima laikyti dureliȎ skyriuje. 
 7. Norǟdami laikyti ġvieģiŃ mǟsŃ, suvyniokite 
jŃ Ǳ polietileninǱ maiġelǱ ir padǟkite ant 
ģemiausios lentynos. Neleiskite, kad ġvieģia 
mǟsa liestȎsi su pagamintais maisto 
produktais, kad ġie nebȊtȎ uģkrǟsti. Saugumo 
sumetimais, ģaliŃ mǟsŃ laikykite ne ilgiau nei 
dvi ar tris dienas. 
 8. Norint, kad ġaldytuvas veiktȎ 
veiksmingiausiai, jo iġtraukiamȎ lentynȎ 
nereikǟtȎ uģkloti popieriumi arba kitomis 
medģiagomis, kurios sutrukdyti laisvŃ oro 
cirkuliacijŃ. 
 9. DureliȎ lentynose nelaikykite augalinio 
aliejaus. Maisto produktus laikykite 
supakuotus, suvyniotus arba uģdengtus. Prieġ 
dǟdami karġtus maisto produktus ir gǟrimus Ǳ 
ġaldytuvŃ, leiskite jiems atvǟsti. Skardinǟse 
likusio maisto nereikǟtȎ laikyti skardinǟje. 
10. PutojanļiȎ gǟrimȎ nereikǟtȎ uģġaldyti, o 
tokius produktus kaip aromatiniai vandens 
kubeliai, prieġ vartojimŃ reikǟtȎ truputǱ 
atġildyti. 
11. Kai kurie vaisiai ir darģovǟs, laikomi beveik 
0ÁC temperatȊroje, sugenda. Todǟl ananasus, 
melionus, agurkus, pomidorus ir panaġius 
produktus susukite Ǳ polietileninius maiġelius. 
12. Labai stiprȊs alkoholiniai gǟrimai turi bȊti 
laikomi staļioje padǟtyje stipriai uģkimġtuose 
buteliuose. Ġaldytuve niekada nelaikykite 
produktȎ, kuriuose yra degiȎ sprogstamȎjȎ 
dujȎ (pvz., purġkiamos grietinǟlǟs flakonȎ, 
skardiniȎ su purġkalais ir t.t.) arba 
sprogstamȎjȎ medģiagȎ. Jos gali sukelti 
sprogimŃ. 
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LT   Naudojimo instrukcija 
 

TemperatȊros kontrolǟ ir 
reguliavimas  
 

Darbinǟ temperatȊra valdoma termostato 
rankenǟle (5 pav.), kuri gali nustatyta Ǳ bet 
kuriŃ padǟtǱ nuo MIN iki MAX (pastaroji- 
ġalļiausia padǟtis). 
Vidutinǟ temperatȊra ġaldytuvo viduje turǟtȎ 
bȊti maģdaug +5ÁC (+41°F). 
Nustatykite termostatŃ taip, kad pasiektumǟte 
norimŃ temperatȊrŃ. Kai kurie ġaldytuvo 
skyriai gali bȊti vǟsesni arba ġiltesni (pvz., 
lentyna salotoms ir virġutinǟ dǟģutǟs dalis), 
taļiau tai visai normalu. Rekomenduojame 
periodiġkai patikrinti temperatȊrŃ termometru, 
kad Ǳsitikintumǟte, jog skyriuje palaikoma ġi 
temperatȊra. Nuolat atidarinǟjant dureles, 
temperatȊra ġaldytuvo virġuje pakyla, todǟl 
patartina dureles uģdaryti tuoj pat po 
naudojimo. 
 

Prieġ pradedant naudoti 
 

Galutinis patikrinimas 
Prieġ pradǟdami naudoti buitinǱ prietaisŃ, 
patikrinkite, ar: 
1. Sureguliavote kojeles, kad prietaisas 
stovǟtȎ lygiai. 
2. Ġaldytuvo vidus yra sausas, o gale oras 
gali laisvai cirkuliuoti. 
3. Vidus yra ġvarus, pagal ĂValymo ir 
prieģiȊrosñ skyriaus rekomendacijas. 
4. Kiġtukas Ǳkiġtas Ǳ sienoje esantǱ lizdŃ, ir 
elektra Ǳjungta. Atidarius dureles, uģsidega 
vidinis apġvietimas. 
Ir atkreipkite dǟmesǱ, kad: 
5. Pradǟjus veikti kompresoriui, iġgirsite 
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia, ar 
ne, ġaldytuvo sistemoje hermetiġkai uģdarytas 
skystis ir dujos taip pat gali kelti silpnus 
garsus (triukġmŃ). Tai visiġkai normalu. 
6. Ġaldytuvo skyriaus virġus gali bȊti trupusǱ 
banguotas dǟl panaudoto gamybos proceso, 
taļiau tai visiġkai normalu ir nǟra gedimas. 
7. Rekomenduojame nustatyti termostato 
rankenǟlň per vidurǱ ir stebǟti temperatȊrŃ, 
kad Ǳsitinkintumǟte, jog buitinis prietaisas 
palaiko norimŃ temperatȊrŃ (Ģr. Ǳ skyriȎ 
"TemperatȊros kontrolǟ ir reguliavimas"). 
 

8. Neprikaukite buitinio prietaiso tuoj pat po 
Ǳjungimo. Palaukite, kol bus pasiekta tinkama 
temperatȊra. Rekomenduojame patikrinti 
temperatȊrŃ tiksliu termometru (ģr.Ǳ skyriȎ 
ĂTemperatȊros kontrolǟ ir reguliavimasñ). 
 

ĠaldytȎ maisto produktȎ laikymas 
 

Ġaldiklis tinkamas ilgam parduotuvǟse pirktȎ 
maisto produktȎ laikymui; be to, jis gali bȊti 
naudojamas ġvieģiems maisto produktams 
uģġaldyti ir laikyti. 
Dingus elektrai, neatidarykite dureliȎ. Jeigu 
gedimas trunka trumpiau nei 18 val., 
uģġaldytiems produktams tai neturǟtȎ padaryti 
jokios ģalos. Taļiau jeigu gedimas truktȎ 
ilgiau, maisto produktus reikǟtȎ patikrinti ir 
arba nedelsiant suvartoti, arba juos pagaminti, 
o po to vǟl uģġaldyti. 
 

ĠvieģiȎ maisto produktȎ uģġaldymas 
 

Norǟdami pasiekti geriausiȎ rezultatȎ, 
laikykitǟs ġiȎ instrukcijȎ. 
Vienu metu neuģġaldykite per didelio maisto 
kiekio. Maisto kokybǟ geriausiai iġsaugojama 
tada, kai jis yra visas uģġaldomas kaip 
Ǳmanoma greiļiau.  
Nevirġykite buitinio prietaiso galingumo, 
nustatyto 24 val.  
ǰdǟjus ġiltŃ maistŃ Ǳ ġaldiklio kamerŃ, 
ġaldytuvo variklis nepertraukiamai veikia tol, 
kol maistas kietai uģġaldomas. Tai gali laikinai 
padidinti ġaldiklio kameros auġinimŃ. 
Uģġaldant ġvieģius maisto produktus, 
termostato rankenǟlǟ turi bȊti vidurinǟje 
padǟtyje. Maģi maisto kiekiai iki 1/2 kg (1 lb), 
gali bȊti uģġaldomi nereguliuojant 
temperatȊros valdymo rankenǟlǟs.  
Ypaļ svarbu pasirȊpinti, kad 
nesumaiġytumǟte ġvieģiȎ ir jau uģġaldytȎ 
maisto produktȎ. 
 

Ledo gabaliukȎ gaminimas 
 

Pripilkite Ǳ ledo padǟklŃ Ĳ vandens ir Ǳdǟkite jǱ 
Ǳ ġaldiklǱ. Iġlaisvinkite priġalusius padǟklus 
ġaukġto rankena arba panaġius Ǳrankiu; 
niekada nenaudokite daiktȎ aġtriais galais, 
pvz., peiliȎ arba ġakuļiȎ. 
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Atġildymas 
 

a) Ġaldytuvo skyrius 
Ġaldytuvo skyrius atġyla automatiġkai. Atġilňs 
vanduo per buitinio prietaiso gale esantǱ 
surinkimo rezervuarŃ teka Ǳ drenaģo vamzdelǱ 
(6 pav.). 
Atġildymo metu ant ġaldytuvo skyriaus galinǟs 
sienos, uģ kurios Ǳrengtas paslǟptas 
garintuvas, gali susidaryti vandens laġeliȎ. Ant 
tarpiklio gali likti laġeliȎ, kurie atġildymui 
pasibaigus gali vǟl uģġalti. Uģġalusiems 
laġeliams paġalinti nenaudokite smailiȎ daiktȎ 
arba daiktȎ su aġtriais galais, pvz., peiliȎ ar 
ġakuļiȎ. 
Jeigu atġilňs vanduo neiġteka iġ surinkimo 
kanalo, patikrinkite, ar drenaģo vamzdelio 
neuģkimġo maisto dalelǟs. Drenaģo vamzdelǱ 
galima atkimġti prietaisu vamzdģiams atkimġti 
arba panaġiu Ǳrankiu. 
Patikrinkite, kad ġio vamzdelio galas visuomet 
bȊtȎ ant kompresoriaus surinkimo padǟklo, 
kad vanduo neiġsilietȎ ant elektros laidȎ arba 
grindȎ (7 pav.). 
b) Ġaldiklio kamera 
Atġaldymo procesas yra labai paprastas: 
naudojant ypatingŃ atġildyto vandens 
surinkimo indŃ, jis vyksta labai tvarkingai. 
Atġildykite ġaldytuvŃ dukart per metus arba 
tuomet, kai susidarys maģdaug 7 (1/4") mm 
ġerkġno sluoksnis. Norǟdami pradǟti 
atġildymo procesŃ, iġjunkite buitinio prietaiso 
jungiklǱ ir iġtraukite jo kiġtukŃ iġ elektros lizdo. 
Visus maisto produktus suvyniokite Ǳ keletŃ 
laikraġļio sluoksniȎ ir padǟkite Ǳ vǟsiŃ vietŃ 
(pvz., Ǳ ġaldytuvŃ arba sandǟliukŃ). 
Norint pagreitinti atġildymo procesŃ, ġaldiklyje 
galima atsargiai pastatyti indȎ su ġiltu 
vandeniu. 
Uģġalusiems laġeliams paġalinti 
nenaudokite smailiȎ daiktȎ arba daiktȎ su 
aġtriais galais, pvz., peiliȎ arba ġakuļiȎ. 
Atġildymui niekada nenaudokite plaukȎ 
dģiovintuvȎ, elektriniȎ ġildytuvȎ arba kitokiȎ 
panaġiȎ elektriniȎ buitiniȎ prietaisȎ. 
Ġaldiklio skyriaus apaļioje susikaupusǱ atġilusǱ 
vandenǱ sugerkite kempine. Prietaisui atġilus, 
kruopġļiai nusausinkite jo vidȎ (8 ir 9 pav.). 
ǰkiġkite kiġtukŃ Ǳ sienoje esantǱ elektros lizdŃ ir 
Ǳjunkite buitinio prietaiso jungiklǱ. 
 

Vidinǟs lemputǟs pakeitimas  
 

Jei reikia pakeisti ġaldytuvo apġvietimo 
lemputň, susisiekite su artimiausia ǱgaliotŃja 
techninio aptarnavimo tarnyba. 
ĠajǕ ierǭcǛ izmantotǕ lampa nav piemǛrota 
istabu apgaismojumam. Ġǭs lampas mǛrǵis ir 
padarǭt pǕrtikas produktu ievietoġanu 
ledusskapǭ/saldǛtavǕ droġu un Ǜrtu. 
ĠajǕ ierǭcǛ izmantotajǕm lampǕm ir jǕspǛj 
funkcionǛt ekstrǛmos fiziskos apstǕkǸos, 
piemǛram, temperatȊrǕ, kas nepǕrsniedz -
20°C. 
 

Valymas ir prieģiȊra  
 

 1. Prieġ valymŃ rekomenduojama iġtraukti 
buitinio prietaiso kiġtukŃ iġ lizdo ir atjungti 
maitinimŃ.  
 2. Valymui niekada nenaudokite aġtriȎ ǱrankiȎ 
arba abrazyviniȎ medģiagȎ, muilo, namȎ 
Ȋkyje naudojamo valiklio, skalbimo priemoniȎ 
ar vaġko poliravimui. 
 3. Buitinio prietaiso skyriȎ nuvalykite drungnu 
vandeniu, o po to sausai iġġluostykite. 
 4. Ġaldytuvo vidui valyti naudokite drǟgnŃ 
nuspaustŃ skudurǟlǱ, sudrǟkintŃ tirpale, 
pagamintame iġtirpinus vienŃ arbatinǱ 
ġaukġtelǱ sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai iġġluostykite. 
 5. PasirȊpinkite, kad vanduo nepatektȎ Ǳ 
temperatȊros valdymo dǟģutň. 
 6. Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio 
prietaiso, iġjunkite jǱ ir iġimkite visŃ maistŃ, 
iġvalykite jǱ ir palikite dureles pravertas. 
 7. Norint apsaugoti kokybiġkŃ daģytŃ apdailŃ, 
metalines gaminio dalis (pvz., iġorinň dureliȎ 
pusň, ġaldytuvo ġonus) rekomenduojame 
nublizginti silikono vaġku (automobiliniu 
politȊra).  
8. KartŃ per metus bet kokias ant buitinio 
prietaiso galinǟs sienos esanļio 
kondensatoriaus susikaupusias dulkes reikǟtȎ 
susiurbti siurbliu. 
9. Reguliariai patikrinkite, ar dureliȎ tarpikliai 
yra ġvarȊs ir ant jȎ nǟra maisto daleliȎ. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LT   Naudojimo instrukcija 
 

10. Niekada: 
Å Nevalykite buitinio prietaiso netinkamomis 
medģiagomis, pvz., benzino pagrindu 
pagamintais produktais. 
Å Jokiais bȊdais nenaudokite jo aukġtoje 
temperatȊroje. 
Å Neġveiskite, netrinkite ir t.t. abrazyvinǟmis 
medģiagomis.  
11. Pieno produktȎ skyriaus dangļio ir dureliȎ 
lentynos iġǟmimas: 
Å Norint nuimti pieno produktȎ skyriaus dangtǱ, 
pirmiausia pakelkite dangtǱ maģdaug vienŃ 
colǱ ir iġtraukite jǱ iġ tos pusǟs, kurioje dangtyje 
yra plyġys. 
Å Norǟdami iġtraukti dureliȎ lentynŃ, iġimkite iġ 
jos visus daiktus ir po to paprasļiausiai 
patraukite dureliȎ lentynŃ Ǳ virġȎ nuo pagrindo. 
12. Patikrinkite, ar specialus plastmasinis 
rezervuaras, esantis buitinio prietaiso gale, 
kuris surenka atġildytŃ vandenǱ, visada 
ġvarus. Jeigu norite nuimti lovelǱ ir iġvalyti jǱ, 
vadovaukitǟs toliau nurodytomis 
instrukcijomis: 
Å Iġtraukite kiġtukŃ iġ lizdo ir atjunkite elektros 
maitinimŃ. 
Å Atsargiai replǟmis atsukite kompresoriuje 
esantǱ varģtŃ, kad galǟtumǟte nuimti lovelǱ. 
Å Pakelkite jǱ. 
Å Iġvalykite ir sausai iġġluostykite. 
Å Sumontuokite atgal, naudodami atbulinň 
veiksmȎ tvarkŃ. 
13. Norǟdami iġvalyti stalļiȎ, iġtraukite jǱ kaip 
Ǳmanoma labiau, pakelkite jǱ virġun ir visiġkai 
iġtraukite. 
 

DureliȎ perstatymas 
 

Veiksmus atlikite eilǟs tvarka (10 pav.). 
 
 

Nurodymai 
 

Reikia-  Reguliariai atġildyti ir valyti buitinǱ 
prietaisŃ (ģr. Ǳ skyriȎ ĂAtġildymasñ). 

Reikia-  ĢaliŃ mǟsŃ ir paukġtienŃ laikyti 
apaļioje, po pagamintais patiekalais 
ir pieno produktais. 

Reikia-  Nuskinti bereikalingus darģoviȎ lapus 
ir nuvalyti ģemes. 

Reikia-  Salotas, kopȊstus, petraģolǟs ir 
ģiedinius kopȊstus palikti ant stiebȎ. 

Reikia-  SȊrǱ pirmiausia susukti Ǳ pergamentinǱ 
popieriȎ, o po to Ǳdǟti Ǳ polietileninǱ 
maiġelǱ taip, kad jame liktȎ kuo maģiau 
oro. Jis bus skaniausias, jei iġtrauksite 
jǱ iġ ġaldytuvo valandŃ prieġ vartojimŃ. 

Reikia-  ĢaliŃ mǟsŃ ir paukġtienŃ lengvai 
susukti Ǳ polietilenŃ arba aliuminio 
folijŃ. Taip neleisite jai apdģiȊti. 

Reikia-  ĢuvǱ ir plauļkepenius dǟti Ǳ 
polietileninius maiġelius. 

Reikia-  Stipraus kvapo maisto produktus arba 
tuos produktus, kurie gali iġdģiȊti, dǟti 
Ǳ polietileninius maiġelius arba susukti 
Ǳ aliuminio folijŃ arba dǟti juos Ǳ 
hermetiġkus indus. 

Reikia-  Gerai Ǳvynioti duonŃ, kad ji liktȎ ġvieģia. 
Reikia-  Prieġ pateikdami baltŃ vynŃ, alȎ, 

nestiprȎ ġviesȎ alȎ ir mineralinǱ 
vandenǱ, atġaldykite juos. 
Retkarļiais patikrinti ġaldiklio turinǱ. 

Reikia-  Maisto produktus ġaldytuve saugoti 
kuo trumpiau ir tvirtai laikytis nurodytȎ 
ĂGeriausias ikiñ ir ĂSuvartoti ikiñ terminȎ. 

Reikia-  Gamykliniu bȊdu uģġaldytŃ maistŃ 
laikykite vadovaudamiesi ant 
pakuoļiȎ nurodytomis instrukcijomis. 

Reikia-  Rinktis tik kokybiġkŃ ġvieģiŃ maistŃ ir, 
prieġ jǱ uģġaldant, Ǳsitikinti, ar jis 
kruopġļiai nuvalytas. 

Reikia-  Uģġaldymui skirtŃ maistŃ paruoġti 
maģomis porcijomis, kad jis uģġaltȎ 
greitai. 

Reikia-  Visus maisto produktus Ǳsukti Ǳ aliuminio 
folijŃ arba kokybiġkus ġaldymui skirtus 
polietileninius maiġelius ir patikrinti, ar 
juose neliko oro. 

Reikia-  Nusipirkus ġaldytus maisto produktus 
nedelsiant juos suvynioti ir kuo 
greiļiau dǟti juos Ǳ ġaldiklǱ. 

Reikia- MaistŃ visada atġildyti ġaldytuvo skyriuje. 
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Negalima-  Ġaldytuvo skyriuje laikyti bananȎ. 
Negalima-  Ġaldytuvo skyriuje laikyti melionȎ. 

Juos galima trumpam atġaldyti, 
taļiau reikia Ǳ kŃ nors Ǳvynioti, kad 
nesuteiktȎ kvapo kitiems maisto 
produktams. 

Negalima-  LentynȎ uģdengti jokiomis 
apsauginǟmis medģiagomis, 
kurios galǟtȎ sutrukdyti oro 
cirkuliacijai.  

Negalima-  Buitiniame prietaise laikyti 
nuodingȎ ar kokiȎ nors pavojingȎ 
medģiagȎ. Jis skirtas tik 
valgomiesiems maisto 
produktams laikyti. 

Negalima-  Vartoti maisto, kuris buvo 
laikomas ġaldytuve pernelyg ilgai. 

Negalima-  Laikyti ġvieģio ir pagaminto maisto 
tame paļiame inde. Juos reikǟtȎ 
supakuoti ir laikyti atskirai. 

Negalima-  Leisti, kad atġildomas maistas 
arba jo sultys kristȎ/laġǟtȎ ant kitȎ 
maisto produktȎ. 

Negalima-  Palikti ilgai atidarytȎ dureliȎ, nes 
tada buitinis prietaisas sunaudos 
daugiau energijos ir jame 
susidarys per daug ledo. 

Negalima-  Ledui paġalinti naudoti aġtriȎ 
daiktȎ, pvz., peiliȎ ar ġakuļiȎ. 

Negalima-  ǰ ġaldytuvŃ dǟti karġto maisto. 
Pirma leiskite jam atvǟsti. 

Negalima-  ǰ ġaldiklǱ kiġti buteliȎ su skysļiais 
arba sandariȎ skardiniȎ su 
gazuotais gǟrimais, nes jie gali 
sprogti. 

Negalima-  Uģġaldant ġvieģius maisto 
produktus, virġyti didģiausio 
leidģiamo uģġaldymo svorio. 

Negalima-  Duoti vaikams ledȎ ir suġaldyto 
vandens tiesiai iġ ġaldiklio. Ģemos 
temperatȊros gali nuġaldyti lȊpas. 

Negalima-  Uģġaldyti gazuotȎ gǟrimȎ.  
Negalima-  Laikyti ġaldyto maisto, kuris 

atitirpo; jǱ reikǟtȎ suvalgyti per 24 
valandas arba pagaminti ir vǟl 
uģġaldyti. 

Negalima-  Traukti produktȎ iġ ġaldiklio 
ġlapiomis rankomis. 
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Energijos sŃnaudos 
 

MaksimalȎ ġaldytȎ maisto produktȎ kiekǱ 
galima sudǟti nenaudojant stalļiȎ, esanļiȎ 
ġaldiklio kameroje. Ġio prietaiso energijos 
sŃnaudos apskaiļiuotos visiġkai prikrovus 
ġaldiklio kamerŃ, nenaudojant stalļiȎ. 
 

Praktiniai patarimai, kaip maģinti elektros 
energijos sŃnaudas 
1. ĠǱ prietaisŃ bȊtinai statykite gerai 
vǟdinamoje vietoje, atokiai nuo ġilumos 
ġaltinio (viryklǟs, radiatoriaus ir pan.). Tuo pat 
metu prietaisŃ reikia pastatyti taip, kad jis 
nebȊtȎ veikiamas tiesioginiȎ saulǟs spinduliȎ.  
2. Nusipirkus atvǟsintus/uģġaldytus maisto 
produktus, juos bȊtina kuo greiļiau sudǟti Ǳ 
prietaisŃ, ypaļ vasarŃ. Produktus namo veģti 
rekomenduojama ġaltkrepġiuose. 
3. Pakuotes, iġtrauktas iġ ġaldiklio kameros, 
rekomenduojama atġildyti ġaldytuvo skyriuje. 
Pakuotň, kuriŃ ketinate atġildyti, dǟkite Ǳ indŃ, 
kad tirpsmo vanduo nenutekǟtȎ Ǳ ġaldytuvo 
skyriȎ. Atġildyti rekomenduojame pradǟti bent 
24 valandas prieġ panaudojant ġaldytus 
maisto produktus. 
4. Rekomenduojame kuo reļiau darinǟti 
dureles.  
5. Nelaikykite prietaiso dureliȎ atidarytȎ ilgiau 
nei bȊtina, o kiekvienŃ kartŃ atidarň dureles, 
paskui bȊtinai gerai jas uģdarykite. 
 



 

GedimȎ ġalinimas 
 
Jeigu Ǳjungtas buitinis prietaisas neveikia, 
patikrinkite: 
Å Ar gerai Ǳkiġote kiġtukŃ Ǳ lizdŃ ir ar Ǳjungǟte 

elektros maitinimŃ. (Norǟdami patikrinti 
elektros tiekimŃ, Ǳkiġkite Ǳ lizdŃ kito buitinio 
prietaiso kiġtukŃ).  
Å Ar neperdegǟ saugiklis/ neǱsijungǟ 
grandinǟs pertraukiklis/ nebuvo iġjungtas 
pagrindinis maitinimo paskirstymo jungiklis. 
Å Ar teisingai nustatyta temperatȊros valdymo 
rankenǟlǟ. 
Å Ar pakeitus pritaikytŃ forminǱ kiġtukŃ nauju, 

jis buvo prijungtas teisingai. 
Jeigu atlikus visus virġuje minǟtus 
patikrinimus buitinis prietaisas vis tiek 
neveikia, susisiekite su pardavimo atstovu, 
pas kurǱ nusipirkote prietaisŃ. 
ǰsitikinkite, ar atlikote visus virġuje minǟtus 
patikrinimus, nes neradus gedimo, jums teks 
sumokǟti. 
 
 
 

 

 

Ant prietaiso arba pakuotǟs esantis simbolis          nurodo, kad su ġiuo prietaisu negalima 
elgtis kaip su buitinǟmis ġiukġlǟmis. JǱ reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad 
elektros ir elektronikos prietaisas bȊtȎ perdirbtas. Tinkamai iġmesdami ġǱ gaminǱ, 
prisidǟsite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir ģmoniȎ sveikatai, kuris 
gali bȊti padarytas ġǱ gaminǱ netinkamai iġmetant. Dǟl iġsamesnǟs informacijos apie ġio 
gaminio perdirbimŃ, praġom kreiptis Ǳ savo miesto valdģios institucijŃ, buitiniȎ atliekȎ 
iġveģimo tarnybŃ arba parduotuvň, kurioje pirkote ġǱ prietaisŃ. 
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Informacija apie garsus ir vibracijŃ, 
kuriȎ gali kilti prietaisui veikiant 
 

1. Prietaisui veikiant, keliamas triukġmas gali 
padidǟti. 
- Siekiant palaikyti nustatytas temperatȊros 
nuostatas, reguliariai Ǳjungiamas prietaiso 
kompresorius.  Kompresoriui Ǳsijungus, jo 
keliamas triukġmas tampa garsesnis; jam 
iġsijungiant, gali bȊti girdimas 
spragtelǟjimas.  

- Ġio prietaiso naġumas ir naudojimo savybǟs 
gali kisti, priklausomai nuo kintanļiȎ aplinkos 
temperatȊros sŃlygȎ. Tai normalu. 

2. Garsai, lyg tekǟtȎ arba bȊtȎ purġkiamas 
skystis 
- Ġiuos garsus kelia prietaiso grandinǟje 
tekanļio ġaltneġio srautas, kuris atitinka 
prietaiso veikimo principŃ. 

3. Kiti garsai ir vibracija. 
- Triukġmo ir vibracijos lygis gali priklausyti 
nuo grindȎ, ant kuriȎ stovi prietaisas, tipo. 
ǰsitikinkite, ar grindys nǟra smarkiai 
deformuotos ir ar jos gali atlaikyti prietaiso 
svorǱ (kuris gali bȊti Ǳvairus). 

- Kitas triukġmo ir vibracijos ġaltinis gali bȊti 
ant prietaiso padǟti daiktai. Ġiuos daiktus 
reikia nuimti nuo prietaiso. 

- Ġaldytuve sudǟti buteliai ir indai lieļia vienas 
kitŃ. Tokiais atvejais tarp buteliȎ ir indȎ 
palikite nedidelius tarpelius.  

 
 
 



 
 
 
 
 
Urime për zgjedhjen tuaj në Pajisjen e Cilësisë BEKO, 
të ndërtuar për t'ju dhënë shumë vjet shërbim.  
 
 
 
 

Siguria vjen e para! 
 
Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjinë derisa të gjitha 
paketimet dhe mbrojtëset e transportit të jenë hequr. 
Å L±reni t± rrij± t± pakt±n 4 or± para se ta ndizni p±r t± 
lejuar që kompresori të rregullohet, nëse transportohet 
horizontalisht. 
Å N±se po hidhni nj± pajisje t± vjet±r me ky­ ose shul t± 
montuar në derë, sigurohuni që të lihet në një gjendje të 
sigurt për të mos lejuar që fëmijët të bllokohen brenda. 
Å Kjo pajisje mund t± p±rdoret vet±m p±r q±llimin e 
synuar. 
Å Mos e hidhni pajisjen n± zjarr. Pajisja juaj p±rmban 
substanca jo CFC në izolim të cilat janë të djegshme. 
Sugjerojmë që të kontaktoni me autoritetin lokal për 
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e 
përshtatshme. 
Å Nuk rekomandojm± q± ta p±rdorni pajisjen n± nj± 
ambient pa ngrohje, të ftohtë (p.sh. garazhd, depo, 
aneks, hangar, jashtë, etj.). 
Për të arritur performancën më të mirë dhe punimin pa 
probleme të pajisjes tuaj, është shumë e rëndësishme 
që të lexoni këto udhëzime me kujdes. Mos zbatimi i 
këtyre udhëzimeve mudn ta bëjë të pavlefshme të 
drejtën tuaj për riparime falas gjatë periudhës të 
garancisë.  
Ju lutem mbajini këto udhëzime në një vend të sigurt 
për t'iu referuar me lehtësi. 
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   Ky aparat nuk parashikohet për përdorim nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore 
ose mendore ose mungesë përvoje dhe njohurie, përderisa nuk mbikëqyren ose udhëzohen për 
përdorimin e aparatit nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.  
   Fëmijët duhet të mbikëqyren për të siguruar që të mos luajnë me aparatin. 
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Kërkesat elektrike 
 

Para se ta vendosni spinën në prizën në mur 
sigurohuni që tensioni dhe frekuenca e 
treguar në etiketën e vlerave të përkasë me 
atë të rrjetit tuaj elektrik. 
Rekomandojmë që kjo pajisje të lidhet me 
energjinë elektrike me një prizë të 
përshtatshme me çelës dhe siguresë në një 
pozicion që arrihet me lehtësi. 
 

Paralajmërim! Kjo pajisje duhet të jetë e 
tokëzuar. 
Riparimet në pajisjen elektrike duhet të bëhen 
vetëm nga një teknik i kualifikuar. Riparimet e 
gabuara të bëra nga një person i pa 
kualifikuar mbartin rreziqe që mund të kenë 
pasoja kritike për përdoruesin e pajisjes. 
KUJDES! 
Kjo pajisje punon me R600a i cili është një 
gaz i padëmshëm për mjedisin por i 
djegshëm. Gjatë transportit dhe fiksimit të 
produktit, duhet të tregohet kujdes të mos 
dëmtohet sistemi i ftohjes. Nëse sistemi i 
ftohjes është dëmtuar dhe ka rrjedhje gazi 
nga sistemi, mbajeni produktin larg nga 
burimet e flakëve dhe ajroseni dhomën për 
njëfarë kohe. 
PARALAJMËRIM - Mos përdorni pajisje 
mekanike ose mjete të tjera për të 
përshpejtuar procesin e shkrirjes, përveç atyre 
të rekomanduara nga prodhuesi. 
PARALAJMËRIM - Mos e dëmtoni qarkun 
ftohës. 
PARALAJMËRIM - Mos përdorni aparate 
elektrike brenda vendeve të pajisjes për 
mbajtjen e ushqimeve të parekomanduara 
nga prodhuesi. 
PARALAJMËRIM - Nëse kablli i energjisë 
është dëmtuar, ai duhet të ndërrohet nga 
prodhuesi, agjenti i tij i shërbimit ose persona 
të ngjashëm të kualifikuar për të shmangur 
rreziqet. 
 

Udhëzime transporti 
 

1. Pajisja duhet të transportohet vetëm në 
pozicion vertikal në këmbë. Ambalazhi duhet 
të jetë i paprekur gjatë transportit. 
2. Nëse gjatë transportit pajisja është 
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet të vihet 
në punë për të paktën 4 orë që ta lini sistemin 
të rregullohet. 
 
 

3. Mos ndjekja e udhëzimeve të mësipërme 
mund të çojë në dëmtime të pajisjes, për të 
cilat prodhuesi nuk do të jetë përgjegjës. 
4. Pajisja duhet të jetë e mbrojtur nga shiu, 
lagështia dhe ndikimet e tjera atmosferike. 
 

E rëndësishme! 
Å Duhet t± tregohet kujdes kur 
pastroni/transportoni pajisjen që të mos prekni 
fundin e lidhjeve metalike të kondensatorit në 
pjesën e pasme të pajisjes pasi kjo mund të 
shkaktojë lëndime në gishta dhe duar. 
Å Mos u mundoni t± uleni ose hipni sip±r 
pajisjes pasi nuk është bërë për përdorim të 
tillë. Mund të lëndoni veten ose të dëmtoni 
pajisjen. 
Sigurohuni që kablli i energjisë të mos 
bllokohet poshtë pajisjes gjatë dhe pas 
lëvizjes pasi kjo mund të dëmtojë kabllin. 
Å Mos lejoni q± f±mij± t± luajn± me pajisjen 
ose të ngacmojnë kontrollet. 
 

Udhëzime instalimi 
 

1. Mos e mbani pajisjen në një dhomë ku 
temperatura ka mundësi të bjerë nën 10 
gradë C (50 gradë F) natën dhe/ose 
veçanërisht në dimër pasi është bërë që të 
punojë në temperatura ambiendi midis +10 
dhe +38 gradë C (50 dhe 100 gradë F). Në 
temperatura më të ulëta pajisja mund të mos 
punojë duke çuar në ulje të jetëgjatësisë të 
ruajtjes të ushqimit. 
2. Mos e vendosni pajisjen pranë sobave ose 
radiatorëve ose në dritën direkte të diellit pasi 
kjo do të shkaktojë një sforcim shtesë në 
funksionet e pajisjes. Nëse instalohet pranë 
një burimi nxehtësie ose ngrirësi tjetër, ruani 
hapësirat minimale të mëposhtme: 
Nga Sobat 30 mm 
Nga Radiatorët 300 mm 
Nga Ngrirësit 25 mm 
3. Sigurohuni që të ketë hapësirë të 
mjaftueshme rrotull pajisjes për të garantuar 
qarkullim të lirë të ajrit (Artikulli 2). 
Å Vendoseni kapakun e pasm± t± ajrimit prapa 
frigoriferit tuaj për të vendosur distancën midis 

frigoriferit dhe murit (Artikulli 3). 
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4. Pajisja duhet të mbahet mbi një sipërfaqe të 
lëmuar. Dy këmbët e para mund të rregullohen sipas 
nevojës. Për të garantuar që pajisja juaj të qëndrojë 
drejt në këmbë rregulloni dy këmbët e para duke i 
rrotulluar në drejtim orar ose anti-orar, derisa produkti 
të jetë pa lëvizur në kontakt me dyshemenë. 
Rregullimi i mirë i këmbëve shmang dridhjet dhe 
zhurmën (Artikulli 4). 
5. Shikoni pjesën "Pastrimi dhe Kujdesi" për ta 
përgatitur pajisjen tuaj për përdorim. 
 

Njihuni me pajisjen tuaj 
(Artikulli 1) 
 

1 - Termostati dhe kutia e llambës 
2 - Raftet e rregullueshme të kabinetit        
3 - Mbajtësja e shisheve të verës 
4 - Kolektori i ujit 
5 - Kapaku i krisperit    
6 - Krisperët 
7 - Mbajtësia e tabakasë të akullit & tabakaja e   

akullit 
   8 - Pjesa për ngrirjen e shpejtë 
   9 - Ndarja për mbajtjen e ushqimeve të ngrira 
 10 - Këmbë e rregullueshme 
 11 - Ndarja e Baxhos 
 12 - Raft për vazo 
 13 - Mbajtja e gotës 
 14 - Raft për shishe 
 

Rregullimi i sugjeruar i ushqimeve në 
pajisje 
 

Udhëzime për të arritur vendosje dhe higjienë 
optimale: 
  1. Ndarja e frigoriferit është për ruajtjen afat-
shkurtër të ushqimeve dhe pijeve të freskëta. 

  2. Pjesa e ngrirësit është  llogaritur dhe 
është e përshtatshme për të ngrirë dhe për të 
mbajtur ushqime tashmë të ngrira.  

Rekomandimet për  për ruajtjen që 
tregohen në paketimet e ushqimeve duhet të 
zbatohen gjithmonë. 
  3. Produktet e qumështit duhet të mbahen në 
ndarjen e veçantë të vendosur në vizuesin e 
derës. 
  4. Ushqimet e gatuara duhet të mbahen në enë 
të mbyllura fort. 
  5. Ushqimet e freskëta të mbështjella mund të 
mbahen mbi raft. Frutat dhe perimet e freskëta 
duhet të pastrohen dhe të mbahen në krisperë. 
  6.  Shishet mund të mbahen në pjesën e derës. 

  7. Për të mbajtur mishin e pagatuar, 
mbështilleni në qese polietilieni dhe vendoseni 
në raftin më të poshtëm. Mos e lini të bjerë në 
kontakt me ushqimet e gatuara, për të 
shmangur ndotjen. Për siguri, mishin e pagatuar 
mbajeni vetëm dy deri tre ditë. 
  8. Për efikasitet maksimal, raftet që hiqen nuk 
duhet të mbulohen me letër apo me materiale të 
tjera për të lejuar qarkullimin e lirë të ajrit të 
ftohtë. 
  9. Mos mbani vaj vegjetal në raftet e derës. 
Mbajini ushqimet të paketuara, të mbështjella 
ose të mbuluara. Lërini ushqimet dhe pijet e 
nxehta të ftohen para se të vendosen në 
frigorifer. Ushqimet e mbetura nga kanaçet nuk 
duhet të mbahen në kanaçe. 
10. Nuk duhet të mbahen pije me gaz dhe 
produktet si kubat e akullit me ujë aromatik nuk 
duhet të konsumohen shumë të ftohta. 
11. Disa fruta dhe perime pësojnë dëmtime, 
nëse mbahen në temperatura nën 0°C. Prandaj 
mbështillini ananasët, pjeprat, kastravecët, 
domatet dhe prdukte të ngjashme në qese 
politeni. 
12. Alkooli me përqindje të lartë duhet të 
mbahet në këmbë në enë të mbyllura fort. 
Asnjëherë mos mbani produkte që përmbajnë 
gaz shtytës të djegshëm (p.sh. dispenser 
akulloresh, kanaçe spërkatëse, etj.) ose 
substanca shpërthyese. Këto janë rrezik 
shpërthimi. 
 

Kontrolli dhe rregullimi i temperaturës 
 

Temperaturat e punimit kontrollohen nga rrotulla 
e termostatit (Artikulli 5) dhe mund të 
vendosen në çdo pozicion midis 1 dhe 5 
(pozicioni më i ftohtë). 
Temperatura mesatare brenda frigoriferit duhet 
të jetë afërsisht +5°C (+41°F). 
Prandaj rregulloni termostatin për të arritur 
temperaturën e dëshiruar. Disa pjesë të 
frigoriferit mund të jenë më të ftohta ose më të 
ngrohta (si për shembull krisperi i sallatës dhe 
pjesa e sipërme e kabinetit) e cila është krejt 
normale. Rekomandojmë të kontrolloni 
temperaturën rregullisht me një termometër për 
të saktë t'u siguruar që kabineti të mbahet në 
këtë temperaturë. Hapjet e shpeshta të derës 
bëjnë që temperaturat e brendshme të rriten, 
prandaj rekomandohet që ta mbyllni derën 
menjëherë pasi përdorimit. 
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Para se ta vini në punë 
 

Kontrolli Final 
Para se të filloni ta vini pajisjen në punë 
kontrolloni që: 
1. Këmbët të jenë rregulluar për nivelim 
perfekt. 
2. Pjesa e brendshme të jetë e thatë dhe ajri 
të qarkullojë lirshëm prapa. 
3. Pjesa e brendshme të jetë e pastër siç 
rekomandohet në "Pastrimi dhe Kujdesi". 
4. Spina është futur në prizën në mur dhe 
energjia elektrike është e ndezur. Kur hapet 
dera drita e brendshme do të ndizet. 
Dhe vini re se: 
5. Do të dëgjoni një zhurmë ndërsa 
kompresori ndizet. Lëngu dhe gazrat e izoluar 
brenda sistemit të ftohjes mund të krijojnë 
zhurma, edhe nëse kompresori është në punë 
ose jo. Kjo është krejt normale. 
6.  Një dallgëzim i lehtë i pjesës të sipërme të 
kabinetit është krejt normal për shkak të 
procesit të prodhimit të përdorur; nuk është 
defekt. 
7. Rekomandojmë që ta vendosni çelësin në 
mes dhe të kontrolloni temperaturën për t'u 
siguruar që pajisja të ruajë temperaturën e 
dëshiruar (Shiko pjesën Kontrolli dhe 
rregullimi i temperaturës). 
8. Mos e ngarkoni pajisjen menjëherë pasi ta 
keni ndezur. Prisni derisa të arrihet 
temperatura e dëshiruar e ruajtjes. 
Rekomandojmë që të kontrolloni 
temperaturën me një termometër të saktë 
(shiko; Kontrolli dhe Rregullimi i 
Temperaturës). 
 

Vendosja e ushqimeve të ngrira 
 

Ngrirësi juaj është i përshtatshëm për të 
ruajtur për kohë të gjatë ushqimet që shiten të 
ngrira dhe mund të përdoret për të mbajtur 
ushqime të freskëta. 
Nëse ka një ndërprerje energjie, mos e hapni 
derën. Ushqimet e ngrira nuk duhet të preken 
nëse defekti zgjat më pak se 18 orë. Nëse 
ndërprerja është e gjatë, atëherë ushqimet 
duhet të kontrollohen dhe të hahen menjëherë 
ose të gatuhen dhe të ngrihen përsëri. 
 

Ngrirja e ushqimeve të freskëta 
 

Ju lutem ndiqni udhëzimet e mëposhtme për 
të arritur rezultatet më të mira. 
Mos ngrini sasi shumë të mëdha ushqimi 
njëherësh. Cilësia e ushqimit ruhet më mirë 
kur ngrihet deri në qendër të tij sa më shpejt 
të jetë e mundur. 
Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes të 
pajisjes tuaj në 24 orë.  
Vendosja e ushqimeve të ngrohta në pjesën 
ngrirësit bën që sistemi i ftohjes të punojë 
vazhdimisht derisa ushqimi të ngrijë 
plotësisht. Kjo mund të shkaktojë ftohje të 
tepërt të pjesës të frigoriferit. 
When ngrirja e ushqimeve të freskëta, keep 
the rrotulla e termostatit at medium position. 
Sasi të vogla ushqimi deri në 1/2 kg. (1 lb) 
mund të ngrihen pa rregulluar rrotullën e 
kontrollit të temperaturës. 
Bëni kujdes të veçantë që të mos përzieni 
ushqimet tashmë të ngrira me ushqimet e 
freskëta. 
 

Bërja e kubave të akullit 
 

Mbusheni tabakanë e kubave të akullit 3/4 me 
ujë dhe vendoseni në ngrirës. Lironi tabakatë 
e ngrira me një dorezë luge ose mjet të 
ngjashëm; asnjëherë mos përdorni objekte të 
mprehta si thika ose pirunë. 
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Shkrirja 
 

A) Ndarja e frigoriferit 
Ndarja e frigoriferit shkrihet automatikisht. Uji i 
shkrirjes kalon në tubin e shkarkimit përmes 
një ene grumbulllimi në pjesën e pasme të 
pajisjes (Artikulli 6). 
Gjatë shkrirjes mund të formohen pika uji në 
pjesën e pasme të frigoriferit ku ndodhet 
evaporator i mbyllur. Disa pika uji mund të 
mbeten në vizues dhe të ngrijnë përsëri kur 
mbaron shkrirja. Mos përdorni objekte me 
majë ose të mprehta si thika ose pirunë për të 
hequr pikat që kanë ngrirë. 
Nëse, në çfarëdo momenti, uji i shkrirjes nuk 
zbrazet nga kanali i grumbullimit, kontrolloni 
që tubi i shkarkimit të mos jetë bllokuar me 
grimca ushqimi. Tubi i shkarkimit mund të 
pastrohet me një pastrues tubi ose mjet të 
ngjashëm. 
Kontrolloni që tubi të jetë vendosur mirë me 
fundin e tij në tabakanë e grumbullimit mbi 
kompresor për të mos lejuar spërkatjet e ujit 
mbi instalimet elektrike ose në dysheme 
(Artikulli 7). 
B) Ndarja e ngrirësit 
Shkrirja është shumë e drejtpërdrejtë dhe pa 
bërë pis, falë vaskës speciale të grumbullimit 
të shkrirjes. 
Bëni shkrirjen dy herë në vit ose kur është 
formuar nj± shtres± ngrice prej 7 (1/4ò) mm. 
Për të filluar procedurën e shkrirjes, fikeni 
pajisjen në prizë dhe tërhiqni spinën. 
Të gjitha ushqimet duhet të mbështillen në 
disa shtresa gazete dhe të ruhen në një vend 
të freskët (p.sh. frigorifer ose depo 
ushqimesh). 
Mund të vendosen enë me ujë të ngrohtë me 
kujdes në ngrirës për të shpejtuar procesin e 
shkrirjes. 
Mos përdorni objekte me majë ose të 
mprehta si për shembull thika ose pirunë 
për të hequr akullin. 
Asnjëherë mos përdorni tharëse flokësh, 
ngrohës elektrikë ose pajisje të tilla elektrike 
për shkrirje. 
Fshijeni me sfungjer ujin e shkrirjes të 
grumbulluar në fund të ndarjes të ngrirësit. 
Pas shkrirjes, thajeni plotësisht pjesën e 
brendshme (Artikulli 8 & 9). Futeni spinën në 
prizën në mur dhe ndizeni energjinë. 
 

Ndërrimi i llambës së brendshme 
 

Për të ndërruar llambën/dritën LED që 
përdoret për ndriçimin e frigoriferit, telefononi 
Shërbimin e autorizuar. 
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk 

është e përshtatshme për ndriçimin e 
dhomave të shtëpisë. Qëllimi i kësaj llambe 
është të ndihmojë përdoruesin të vendosë 
ushqime në frigorifer/ngrirës në një mënyrë të 
sigurt dhe të lehtë. 
Llambat e p±rdorura n± k±t± pajisje duhet tôi 
rezistojnë kushteve fizike ekstreme si 
temperaturat nën -20°C. 
 

Pastrimi dhe kujdesi 
 

  1. Rekomandojmë që ta fikni pajisjen në 
prizë dhe të hiqni spinën e korrentit para se ta 
pastroni. 
  2. Asnjëherë mos përdorni mjete të mprehta 
ose substanca gërryese, sapun, pastrues 
shtëpie, detergjent ose dyll lustrues për 
pastrim. 
  3. Përdorni ujë të ngrohtë për të pastruar 
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me leckë. 
  4.  Përdorni një leckë të njomë të shtrydhur 
në një solucion me një lugë çaji bikarbonat 
sode në një pintë uji për të pastruar pjesën e 
brendshme dhe thajeni me leckë. 
  5. Sigurohuni që të mos hyjë ujë në kutinë e 
kontrollit të temperaturës. 
  6.  Nëse pajisja juaj nuk do të përdoret për 
një kohë të gjatë, fikeni, hiqni të gjitha 
ushqimet, pastrojeni dhe lëreni derën pak të 
hapur. 
  7. Rekomandojmë që t'i lustroni pjesët 
metalike të produktit (p.sh. pjesën e jashtme 
të derës, anët e kabinetit) me dyll silikoni 
(lustrues makine) për të mbrojtur lustrën e 
bojës të jashtme me cilësi të lartë. 
  8. Pluhuri që grumbullohet në kondensator, i 
cili ndodhet në pjesën e pasme të pajisjes, 
duhet të pastrohet njëherë në vit me fshesë 
me korrent. 
  9. Kontrolloni gominat e dyerve për t'u 
siguruar që të jenë të pastra dhe pa grimca 
ushqimesh. 
 

44 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SQ                                                    Udhëzime për përdorimin 

10. Asnjëherë: 
Å Mos e pastroni pajisjen me materiale t± 
papërshtatshme; p.sh. produkte me bazë 
nafte. 
Å Mos e ekspozoni n± temperatura t± larta, n± 
asnjë mënyrë. 
Å Mos e krruani, fërkoni, etj me materiale 
gërryese. 
11. Heqja e kapakut të baxhos dhe tabakasë 
të derës: 
Å P±r t± hequr ndarjen e baxhos, m± par± 
ngrini kapakun lart rreth një inç dhe tërhiqeni 
nga ana ku ka një hapësirë mbi kapak. 
Å P±r t± hequr nj± tabaka të derës, hiqni të 
gjitha gjërat në to dhe thjesht shtyjeni 
tabakanë e derës lart nga baza. 
12. Sigurohuni që ena në pjesën e pasme të 
pajisjes që grumbullon ujin e shkrirjes të jetë 
gjithmonë e pastër. Nëse doni ta hiqni 
tabakanë për ta pastruar, ndiqni udhëzimet 
më poshtë: 
Å Fikeni priz±n dhe hiqeni spin±n nga korrenti. 
Å Rrotulloni leht± kunj±n n± kompresor me nj± 
palë pinca në mënyrë që tabakaja të hiqet. 
Å Ngrijeni lart. 
Å Ngrijeni en±n, pastrojeni dhe fshijeni. 
Å Montoni p±rs±ri, duke i b±r± veprimet në 
radhë të kundërt. 
13. Për të pastruar një sirtar, tërhiqeni sa më 
shumë të jetë e mundur, ngrijeni lart dhe 
pastaj nxirreni jashtë plotësisht 
 

Ripozicionimi i derës 
 
Veproni në rend numerik (Artikulli 10). 
 

Bëj dhe mos bëj 
 

Bëj-  Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen 
rregullisht (Shiko "Shkrirja"). 

Bëj-  Mbajeni mishin e pagatuar dhe shpendët 
poshtë ushqimeve të gatuara dhe 
produkteve të qumështit. 

Bëj-  Hiqini të gjitha gjethet e papërdorshme 
ng aperimet dhe pastroni dherat. 

Bëj-  Lërini marulet, lakrat, majdanozin dhe 
lulelakrat me rrënjë. 

Bëj-  Mbështilleni djathin në letër kundër 
yndyrës dhe pastaj në një qese 
polietilieni, duke nxjerrë jashtë sa më 
shumë ajër të jetë e mundur. Për 
rezultate më të mira, nxirrini nga 
frigoriferi një orë para se t'i konsumoni. 

Bëj-  Mbështilleni mishin e pagatuar dhe 
shpendët lirshëm në qese polietilieni ose 
fletë alumini. Kjo parandalon tharjen. 

Bëj-  Mbështilleni peshkun dhe të brendshmet 
në qese polietilieni. 

Bëj-  Mbështillini ushqimet me erë të fortë ose 
që mund të thahen në qese polietilieni, 
ose fletë alumini ose vendosini në enë të 
izoluara. 

Bëj-  Mbështilleni bukën mirë për ta mbajtur të 
freskët. 

Bëj-  Ftoheni verën e bardhë, birrën dhe ujin 
mineral para se ta shërbeni. 

Bëj-  Kontrolloni përmbajtjet e ngrirësit herë 
pas here. 

Bëj-  Mbani ushqimet për kohë sa më të 
shkurtër dhe përmbajuni datave "Më së 
miri para" dhe "Përdoreni deri" etj. 

Bëj-  Mbani ushqimet e ngrira nga dyqani 
sipas udhëzimeve të dhëna në paketim. 

Bëj-  Gjithmonë zgjidhni ushqime të freskëta 
me cilësi të lartë dhe sigurohuni që të 
jenë të pastra para se t'i ngrini. 

Bëj-  Përgatitini ushqimet e freskëta për ngrirje 
në racione të vogla për të garantuar 
ngrirje të shpejtë. 

Bëj-  Mbështilleni të gjithë ushqimin në fletë 
alumini ose qese polietilieni për ngrirje 
dhe sigurohuni që të nxirret ajri. 

Bëj-  Mbështillini ushqimet e ngrira menjëherë 
pas blerjes dhe vendosini në ngrirës sa 
më shpejt të jetë e mundur. 

Bëj- Shkrini ushqimet në pjesën e frigoriferit. 
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Mos- Mbani banane në vendin e frigoriferit. 
Mos- Mbani pjepër në frigorifer. Mund të 

ftohet për periudha të shkurtra për sa 
kohë është i mbështjellë për të mos 
lejuar kalimin e shijes në ushqimet e 
tjera. 

Mos- I mbuloni raftet me materiale 
mbrojtëse që mund të pengojnë 
qarkullimin e ajrit. 

Mos- Mbani substanca helmuese ose të 
rrezikshme në pajisjen tuaj. Është 
bërë vetëm për mbajtjen e ushqimeve 
të ngrënshme. 

Mos- Konsumoni ushqime që janë ftohur 
për një periudhë kohe shumë të gjatë. 

Mos- Mbani ushqime të gatuara dhe të 
freskëta së bashku në të njëjtën enë. 
Ato duhet të paketohen dhe të 
mbahen veç. 

Mos- I lini ushqimet ose pijet që shkrijnë të 
derdhen mbi ushqime. 

Mos- E lini derën të hapur për periudha të 
gjata, pasi kjo do ta bëjë pajisjen më 
të kushtueshme në punim dhe mund 
të shkaktojë formim të tepërt të 
akullit. 

Mos- Përdorni objekte të mprehta si thika 
ose pirunë për të hequr akullin. 

Mos- Vendosni ushqime të nxehta në 
pajisje. Lërini të ftohen më parë. 

Mos- Vendosni shishe të mbushura ose 
kanaçe të mbyllura që përmbajnë 
lëngje të karbonuara brenda ngrirësit 
pasi mund të pëlcasin. 

Mos- E tejkaloni ngarkesën maksimale të 
ngrirjes kur ngrini ushqime të 
freskëta. 

Mos- I jepni fëmijëve akullore dhe kuba 
akulli direkt nga ngrirësi. Temperatura 
e ulët mund të shkaktojë djegie ngrice 
në buzë. 

Mos- I ngrini pijet me gaz.  
Mos- U mundoni t'i mbani ushqimet e 

ngrira që janë shkrirë; duhet të hahen 
brenda 24 orësh ose të gatuhen dhe 
të ngrihen përsëri. 

Mos- I hiqni gjërat nga ngrirësi me duar të 
lagura. 

 
 

Konsumi i Energjisë 
 

Volumi maksimal i mbajtjes të ushqimeve të 
ngrira arrihet pa përdorur sirtarin e mesit dhe 
të sipërm të dhënë në pjesën e ngrirësit. 
Konsumi i energjisë të pajisjes tuaj është 
deklaruar me pjesën e ngrirësit të mbushur 
plot pa përdorur sirtarin e mesit dhe të sipërm. 
 

Këshilla praktike në lidhje me uljen e 
konsumit të energjisë 
 

1.  Sigurohuni që pajisja të ndodhet në vende 
të ajrosura mirë, larg nga çdo burim nxehtësie 
(sobë, radiator, etj.). Në të njëjtën kohë, 
vendndodhja e pajisjes duhet të jetë në 
mënyrë të tillë që të mos jetë nën dritën 
direkte të rrezeve të diellit.  
2.  Sigurohuni që ushqimet e blera në gjendje 
të ftohur/ngrirë të vendosen në pajisje sa më 
shpejt të jetë e mundur, veçanërist gjatë 
kohës të verës. Rekomandohet që të përdorni 
qese termale të izoluara për transportin e 
ushqimeve në shtëpi. 
3.  Rekomandojmë që ti shkrini pakot e 
ushqimeve të nxjerra nga pjesa e grirësit në 
pjesën e frigoriferit. Për këtë qëllim, pakoja që 
do të shkrihet do të vendoset në një enë në 
mënyrë që uji që del nga shkrirja të mos 
derdhet në pjesën e frigoriferit. 
Rekomandojmë që të filloni shkrirjen të paktën 
24 orë para përdorimit të ushqimit të ngrirë. 
4.  Rekomandojmë të ulni numrin e hapjes të 
derës në minimum.  
5.  Mos e mbani derën e pajisjes të hapur për 
më shumë nga sa është e nevojshme dhe 
sigurohuni që pas çdo hapjeje dera të mbyllet 
mirë. 
 



 

Zgjidhja e problemeve 
 

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni; 
Å Që spina është futur mirë në prizë dhe që ka 

energji. (Për të kontrolluar energjinë në 
prizë, vendosni një pajisje tjetër) 
Å N±se ka r±n± siguresa/automati ose ­el±si i 

shpërndarjes të rrymës është fikur. 
Å Q± kontrolli i temperatur±s t± jet± vendosur 

mirë. 
Å Q± spina e re t± jet± lidhur mir±, n±se e keni 

ndryshuar atë origjinale. 
Nëse pajisja përsëri nuk punon pas 
kontrolleve të mësipërme, kontaktoni shitësin 
nga ku e keni blerë njësinë. 
Ju lutem sigurohuni që të jenë bërë kontrollet 
e mësipërme pasi do të ketë një tarifë nëse 
nuk gjendet asnjë defekt. 
 
 

 

 
Simboli               mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon që ky produkt nuk duhet të trajtohet si 
mbeturinë shtëpiake. Në vend të kësaj duhet të dorëzohet në pikën e përshtatshme mbledhëse për 
riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar që ky produkt të hidhet siç duhet, 
ndihmoni të parandalohen pasoja të mundshme negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut, të 
cilat mund të shkaktohen ndryshe nga hedhja e papërshtatshme e këtij produkti. Për informacione 
më të hollësishme për riciklimin e këtij produkti, ju lutem kontaktoni zyrën lokale të qytetit tuaj, 
shërbimin tuaj të mënjanimit të mbeturinave shtëpiake ose dyqanin në të cilin e keni blerë produktin. 
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Informacione në lidhje me zhurmën 
dhe dridhjet që mund të shfaqen 
gjatë punimit të pajisjes. 
 

1.  Zhurma e punimit mund të rritet gjatë 
punimit. 
- Për ta mbajtur temperaturën në vlerën të 

cilën e keni rregulluar, kompresori i pajisjes 
niset periodikisht.  Zhurma e krijuar nga 
kompresori bëhet më e fortë kur fillon dhe 
mund të dëgjohet një klikim kur ndalon.  

- Performanca dhe veçoritë e punimit të 
pajisjes mund të ndryshojnë në varësi të 
luhatjeve të temperaturës të ambientit. Ato 
duhet të konsiderohen si normale. 

2.  Zhurmat si rrjedhje lëngjesh ose spërkatje 
e tyre 
- Këto zhurma shkaktohen nga qarkullimi i 

ftohësit në qarkun e pajisjes dhe përputhen 
me parimet e punimit të pajisjes. 

3.  Dridhjet dhe zhurmat e tjera. 
- Niveli i zhurmës mund të shkaktohet nga lloji 

dhe aspekti i dyshemesë në të cilën ndodhet 
pajisja. Sigurohuni që pajisja nuk ka 
shtrembërime të mëdha niveli ose nëse 
mund ta mbajë peshën e pajisjes (është e 
lëvizshme). 

- Një burim tjetër zhurme dhe dridhjesh 
krijohet nga objektet që janë vendosur në 
pajisje. Këto objekte duhet të hiqen nga 
pajisja. 

- Shishet dhe enët e vendosura në frigorifer 
prekin njëra tjetrën. Në këto raste lëvizini 
shishet dhe enët në mënyrë që të ketë një 
distancë të vogël midis tyre.  
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